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Wherein is moſt plainely ſhewed the trne _ | 


and perfet way of Dronoutcing the: French ho 
rongue , to the furtherance of all thoſe which 
would gladly learne 1t. 
\ 


nn 


5 ab + fe 


Firſt colleffed by Mr, C. MH, ans fince often coy« 
retted by diners profeſſors of rhe ſayd tongue. 
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LONDON, 


Irinted by T, P. for Tho : Knight, and are to 
be ſould by Ephraim Dawſon, at the ſigne 
' ofthe Raine-bow, necre Temple-Barre» x 63 2. 
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 Fattes brugler le feu : 
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A WARNING TO 
the Reader, 


- ; * wc I © / = WAL. NJ - 
—d_ Fon do ny eq C) = 


> Efore T1 proceed any farther fen- 


(4 


V1 $2) þ;2 tle Reader, I will warne thee of 
lo] p< one thing,that thou doe not ſeeks 
{ . EY * the Rs Concerning the engo 
ner 7/ li/h in this Booke : for 1 doe not 

" "pretend to tearh thee any other 
thing then the french tongue : becauſe that if 1 
would keepe the Engliſh phraſe , 1 ſhould cor- 
Fupt the ether, the which would turne to thy 
great hurt ; a thing not obſeruea heretofore, 

' For they haue cauſed the french phraſes to 
ſerne th? Bogrgonion, Engliſh, or Flemiſh:the 
which ſhorld be done cleane COntrary « as by an 
Example. go 
Yath no body asked fo:zme? - 
N'a perſonne demande pour moy ? 

eAnd the French man ſayth. OY 
Perſonne ne nra-il demande? yet 
Dake the fire burne ; 


A 3 


To the Reader. 
And our phraſe is, faires du feu: of 
aſlumezie fen. _ {ia 

Here you may ſee in theſe two maner of ſpec. T 


ches,what arfference there i betwixt them bot 
4 what aiſcommodity enſueth to imitate ani 
follow the Engliſh pbraſe. I might bring on 
an infinite number of ſuch like, which are nm: 
receined among 0tr common, which 1 will leau 
co avoyd tediouſneſſe © > 
Now to the intent that our Schollers may ob. 
taiiie our tongue the ſooner , I haue imagine, I 
this way : to warke by a ſpeciall token certain $ 
tetters which in reading ought partly to be left\ ,{e 
defirtng thee (good Reader )to onerpaſſe all ſuch = 
queſtions which might be moned, why they ah l 
written, and not fully prononinced. But if thoſi _ 
which be'in London, will in the meane time re © 
ſort to mee, they ſhall heare by word of month 
to ſatisfie their owne minds. YE 
T herefore let northe Readermuſe at the E 70 ; 
bf; of on; booke , >but let him rake the French on 
with ſuch good will, as T doe cine it vuto you, © | 


® | ny 
l can : WY , 
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ſpe, 
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= how to pronounre our 

FM French letters. 

CE 41! | 

i HARDLY © Would defire the Learner af 
ine! OS A oar French , fo fake paines 
ain G23} | DD fo p2onounce perfeitly our lets 
efel P21 Wt jf fers, as the firſt and molt ſu- 
hr CE IR>=2 Leif gronnd. 


;of 2,be PP! ef. fe, ath, 1, B mM, enzo;pc, Qu; 


#4) £17, cfl, te, u, ex, y- geeke, 2d, etranche, = 


th, Afterwards there our bowels 
i 2,C,1,0, U, Vo 


ky Lhen theſe ſillables following. Where you 
,. muff nofe that we pzonounce(i)asthe Eng- 
"-» lifhdouble (cc) as tceble,cheeſe: the French 
man would wzite it this: fible chis. As foe 
v,if ts harder of p2olation which we doe pzo- 

1 x nounce without any helpe of thetongue 2 fo 
loyning the lippes as if yon would whiſtle, 
ſay,v,and ſound the ny v after this oe, 

A g 


, - F Y 
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Rules for the | 


ll - 1 O h 
be bl bþbo 1; 
ce Cl CO l; 
 : O's 
fe f1 fo n 
| pe + 0 a 
I ! Fo p 
wu 10 c 
le I 
me ml -mo { 
: 6 
"PE p1 ;.- PO =} 
que qui quo quu | 
rE r1 ro ru 
( ſ1 920-1 
te tl to tu 
ue ut uo ul 
xe xl x0 XU 
zC 21 2720 Zll 
ail air. - aux ains -art arc 
bel bail blanc biens beuf blen 
call cuit ciel coy corps ceux 
dieu duit dail doit dort dans 
ea etix eut 1}eft er es 
tail farx frais foy faint fur 


gal gui 


grand gna gnons nec 


Pronunciation, 4 


hault Þhui hors hait Heurt hant 
jail Jean teu Jour Yay Yoy 
lard 'luy Poil leurs loy liſt 
mail muy meurt mais moy muel 
niel neud nous ray noit nuiſt. 
cil cxuf oſt ou ours oft 
pain prou prompt puis peut pieu | 
quand qu'on quel qu'il qu'un quart 
rail rit rend rien roy rut 
fail ſeul faint ſoit ſuit 

tail tuil tort tein&tteit tour 
vail vueil veux vain vyoit vit. 


Note that whatſoeuer the Reader fln- | 
| def theſe lcfters, he muſt leane them part- 


_ | ly vnfonnded: bc ,d,e,t,5,h,1.0 ,p,1\,t-1f he 


| findeth it ſtrange that they be w2iffun , and 
: not whol» ſounded , this leffer, C, ti theſe 
- few wozds will chiefly ſhew that it ſerueth 

much foz the quantify. 


pasle, pale, 

fasle, foule 

masle, _ male-kind, 
peſcheur, «<} afifher 

paſte, - doughpaſfe 


pate, AQ apiegzpaſtie. 


maſtin 
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All whith wozps belong, becauſe of th | 
zeſence of, {: contrartwiſe theſe following : 
ſhozt tn p;onouncinlg 


© athoneflo? (pad?, 7 
Q a yall, FE 


2 a wallef, | per 


- palle, 
Falls 
raalle, 
pecheut, 
. pecher, 
patte, 
parte, 
matin, 
kripot, 
delice. 


a ſinner 
fo fine, | Þ 
TRA, es 
flat- footed, : | _ 
mo2ntng oz early, | Ph 
a fermtce conrt, | 

- thimne. | 


_ Bo that J confame 82 beſtow fiwice as : 
much fime inp2onouncing, paſte, fo2 doagh, py 
as, patte, fo2 a paw. Jridge the like of the *' 
refk, which do admit eithet,{;p,1, oz cerfaine 
ther conſonants, en I} 
If therefoze the Reader will be mozeat 
large infozmed ozſatisfied concerning theſe 

letters; 


# 


| Pronunciation. I 


1etters, J meane the learned, andheeWhic 
194 Schaller,let- him read mp booke- det | | 
jon We lingue, fol. tz. "i 


4 6 « 


' the . Ofthis figne,”, which is called Apo- 


ing : " _ #trophus1n Latine, 
V Yen pon find any wozd nofed with 
' this marke o2 foken,”, you may ſay 
Few: that. istoput in ſtead of A0E, theres 
92C we BY waite 07 | 


| 4 the Chorth 
'Pepiſtre, . the Gpiſfle © 

| Feſtomach | the. ffoinacke 

' Phtomme theman _ FE 

in Fead.of lacgliſe : laepiſtre:.le effomachi: 


le home: in this ſoztdo-we auopd the gaping 
: bhich otherwiſe wonlde enſge in pzonoun- 
the cing, az and, ©; whic5 vice v2 fanlf we abhoz 
 andſhunne,, as carefully a as the Italian.in 
bis fine ſpeech... - 
_. BSomtime,1, is taken away by the ſame 
marke, -but onely when this fillable, m is 


( lopned with, il in feay'sf 2M 


the: as 
chauſſe-pied, £ 
pont-levis, | 
oultre-plus, [ 
. 


lowing the matkez mulf be annered fo it. 


| Roles for the | 


Cil vousplaiſt, ) if pteateth you, What 
IS naw. 75; e if behoneth, 
ila fait Y* Chehathdone 

_ TL ilcenvient. Jif becommeth, TT 

[ 


We doe wzite, &il vovs plaiſt ; gil fault: foe 
Vila fait ; $1 convicnt, 


Marke-conuctiue. 


This marke- af the middelt of the lvozdi 
ſheweth that it is compounded with two 0 


au-jour-d Ray 


Jeff mnifieth alfs; that the nert wozb fol 


yvhip hit all naked t 7 

(vhethor goeth he ſo 
quickly 2 (that not 
cela? c)vhat careft thon foz ' ay 
menez-la ſoux FF lead her vnder the - | do! 
le drass ares | (on 
What: 


bard. rout nud 7 
ob-yailGtoſt ? 
que te chaut-1] de 


| Pronunciation, + 


, What betoken theſe two {mall pr ickes VP- 
| pona vowell: as, a, ©, ly Gece 


FT Pe vowwell haning fwo p2icks vpon the 
head,ts diuided from the other going be- 
ut; Foze: example; 


jouoyent did vlay 
boue dirt - 
Jelous < IF did 128iſe 
touallle afoiwvell 


2d moutlle 
8) clouer 


Cmatrowtitthe 5:1 
to nayle 


| - queuE a nayle 

| effendue a ſkretching 

| mores greene fiſh 
_ | obeiſant Cobedient, 


jyou mult nof ſay,bo-ve,lo=ve,to-yaille, toys 
\ning u with a ,0ze: but thus, bou-e, lou-e, 
\clou-Er, queu-E, moru-E, obe- iſTant. 


al. f 
| ; " 


What men doe call, E, maſculine. 


ob. Engliſh men do pzonounce very eas 
fily this,e, which is called <, maſculine: 
hat not foz the reſpec ofany' Gender , butbe- 
_ cauſeit is pzonounced linely, as the Lafines 
© doe pzonounce : lapide, me, te, ſe, &c. but 

"—_—_ ſharpely: which, e, you ſhallfinde 
ht alwayes 


ITY: 0 WOO OTA 3 Se 8, VO AN.” {+ 
. 4 Py {#4 - WT Tf SP + , 
x . $843 P . bas . 
4 . » # 
wr he 
"© * by PF: ty 


alwayes noted: withthis accent,6, but ew wo 
ly at theeny of the wozv:theſe examplesy pow : 


|. — Hewtheozderofit, | 
ll. Fa: burned. 'x =p dar 
(ended. ;._ '] we 
| whipped: n) 1. Qol 
|f gadlineſſe | Cher 
| WE - goeodneſſle jo2ta 
it amite, XC. G friendſhip, tC. menf 
| | weig 
ik What "OT ORR doecall | Di 
ll e feminine, © hav 
i ert 
7Þereſoener pon find this, ec, at gn 


"lt 
It 
It VV wo2ds end, it 1s an, e, feminine : ce 
It hauing but halfe the ſound of the other, c,}2*7 


ii is p:onounced ſlowly , and asit were deaſ**© 
I ly : marke therefozehow pou ſcund the *"s 
| cond fillable of theſe andſuch Engliſh wozÞ22c 
| - © namely, bodily, &c. 02 the ſecond ſiliable Pt 
it facere, legere , inLatine, and pzonounce! ove 
li vur, c, feminine at the wozdsend:mark pn 
|  thecommondoeſound this Engliſh phanty't! 

il Is he come?. 310040 


2 alade 


face 


thy gm0U tarde, muſfard, 
gy: rable, a ftable 
" batr© tobeate «Gag 
1 yne - one was 
donne niue. . 


Pronountzeation, 


> 4 
TT” 


The p;onounciation of this,e, is of ſuchims 
joztance , that J doe warne the Cnolth- 
- nenfo take hed in this rule, as a Rale of 
weight. 

| Tobelſhozt, when pot! chall findetwoee, 
14 wo2d, the one is maſculine, and ts o- 


er is feminine: as 


" ovee 


" an are 02 bill 
a ſquib - 
a banen 


” changed 


fol ooke 


| of But fo itis,that? in theſe fwo wozds onelp 
ban fin OS; <, maſculine. 


NP ec, created, j 
Ye | 
appoynfed iy neffiny. 
[= ” addi gc, Wantuine, you finv th;&e, 
i «| elle 


- another kinde of conſonarf, you muſt le# 


Rules for the 
Crece ' 2creafed — (gar 
>the is appointed, 029 4b 
dained by deftin, 1 


elle eſt 


# 


ece 


UW: hane begun butnow of late fo mg J 
e maſculine, not onely af the beginning, t 4% 
alſo in the mtddeſt of the wozd: J 
edit a pzoclamation 
merite a merife 8 
moderement moverately 


_ aiſement, eaſily. 


A rule of two conſonants, 


now teach the learner a ſound gro 
foz our Language , which conſifteth in 
frue reading and pzonounciation thereof:}. 
Which foz to aftaine, he muſt take paine 
auovd all rough p2onounctaftion, thus: 
when the laft lefter-of a wozd is a conſons 
and the nerf wozd following beginneth wl 


- 


kb 


the firff, and reade with one beath, if if 
poſſible,the whole clarſe oz ſentence: the! 
ample will make it ROW, 
CrOJER.. elene 
faves DFOE"s Follow 
UMEZ 4 Flone 


oneft mV 
_— 


© 
lean! 
\/ 


| Pronenciation. 6 

(6atting, z; and both the, s; read ſuivele gen 
02 hdebiev. EE EY ip 
m: - Nl vaut mieux tard que 1amals : 


It is better late then nener. 
Leaue vnſonnded, t, x, d, andſa 
1] vau meu tar que 1amais. 


ma: 
3 


by 


| T,and uv; fotmtime be conſonants, 
as1n Latine. 


; When,i,and,u,are joyned withany other 
bowel oz with themſelues,they become cons 
onants; and therefoze do cauſe? the lat cons 
onant of the wozd going befoze to be leſt: u, 
[ſocoupled with; 1 : as 
Dites vous vray 3 
- Doeyouſaptrue 
Neeſtcs vous iamais content & 
Are you never content 2 He 
Viſtes vous iamais jeunefſe plus bruſque 
Dtd you enerſe luftter youth ? 
les Choſes vulgaires, mais vrayess 
| Unulgar things but true ; 


Ee RO TTos 
Dite vou vray * n'ete vou.1amat content ?.  \ 
mV ite vou jamai iennefſeplubruſque # = 
I noſe vulgaires, mai vrayess ; 
"ntl 


\ 


» » 


Rides for ihe 


1ercevtion. 

Theſe liquids, m,n,r, are neuet ftayedy, 4117 
left by realon of any conſonant _— 
_ the wozd following : avv moſt offen,l. | |, 
Another exception | 

Se that yon p2onounce alwayes, c, af th 
wozds end, whether a vowell 92 conſonan 
followeth: as | F 


Foy #3 the. diu 
AVcc luy with hun. N11 
elle her. ps eD ' gat 
froce | \ Borkes had. [wh 
Likewiſe, broc. Sa<aallon. 
2 choc,&c. J 7 thotke 02 fight. on 
dn addifton, | 


Us neuer l2aue,t,at the end of a woz 
true tf is that we {tay a little vpon,t, beſo! 4 
wee p2onounee the wozd following, begin | 


' ning with a confonanf :as Fila 
Le bon beeut 1 Angleterre, q--: 
The god befe of England. | Mo 
Le mechef que tu mas procure. Ma 

* The milchiefe which thou haſt p;ocure! 74 
me- 


Do the like when ye ſhall ind this ſilla $4. 
ble, ains; buf leaning, a, vnſounded, ſay : Sg 
Tenedipasquelz font les Princes de noſiiita {; 


EEMPS, ains quelz ilz doivent cQ12: , 


Proneuciation. 7 


_ J bo not ſay what are the P 2zinces of our 


dy time, but what they ought to be. 
int 


Another principall rulc to deobſerned | 
th for the right pronunciation. 
an A S youhaue taken paings fo ſhun rough 
ſpech,by auotding the pzolation of two 
diucrs conſonants inſund2y wo2des : (o.yort 
maſt take no lee care to eſchew fo; much 
| gavinig and yawning iri our French-ſpoch 2 
Ds | | which fault you H. 11 ausid thus : 


a ditainf, hath ſapd (0. 
ht. 1. Jira anec v0.5 J,, ( thal goe with you- | 
|  J-1tdur,  beareth hard. 


YT 7 ouolie tout), fo2aetteth al. -- 
10 Por; ounce it a5 if if were waitten :: 
(XI0 Ell: Git mer C1-1 4 '11CC YOUS 3 elloit dur; 


| Kt Toublic LOL be: 


Mon uncle c f venu * mine vncle is came. 
Ma tantea ſoup : mine afit hath ſupped 


ute Va all icy) courts : \ thy danchter runeth 


thither- P 
fila $3 femme ek venues his wite is come- 
Pp: Som dit thus: Mon-oncleft venu : ma tan= 
ofiita ſoups : Ta filly court ; Sa femmeſt venue> 


Now lct vs examine every !etfor-fene- 
of | 33 2. rally 


_nerain,andſnchlike, are pzonouncev, romic ſome 


| a m 
rally, and declare their nature,being fopyg tu, 1 


Roles for the 


with others: : 

| F; to | him; 
Sound one, a, 4s you ſound the firſt fillabh £$ 
tn Laurence, oz Auguſtine in Englith. nun 
When, a, isiopned with, in, it loſethhi ccla 
ford, 02 af the leaſt it is very liftle hear T 


- again, vilain, hautain,demaingfaint, main the t 


tenant. 

$B2ead, villaine, hinh:minded, fo mozroy 
holy, now. P2onounce them as if they wey 
waitfen thug : pin,vilin, hautin ,demin,ſin! 
mintenant. But if, e, followeth, n \then,| 
goeth moze fowards, a, thus | P20 
Balaine, femaine, capitaine , fontaine, ie fer 
A whale, a weeke, a captaine, a fountaine. A; 
And fo make if moze plaine , romain , ſou perfe 


ſouuriu, &c. but if you adde, c, foif, yd dop2 
alter both the ſignification and p2olation t1 


gether - as To 
romaine, he romaine, 
Aomneraine 2 ſoneratgre: @T 


which are pzonounced much after this C1 Dom 
gliſh wozd, villaine, but ſomwhat longer. =—_ 

e of 
Of, a, before, i, and, y. doen 


P3anounce theſe wozds altogether Like 
E, mal 


| Pronunciation, 'F"" "WM 


maſculine: Ay, ray, ie tay, fit, 1cPay ba. 
1 tu, ic feay cela, ie ſuis nay. 
I have, J have fold the, J hane beaten 
him, J know that, J am bozne. 
bh Such is the waiting, but this ts the p20 
nunctatton: c : ic : ietEdit, ie le batu; ie 1{cE 
hi ccla : 1e ſuy ne. 
d Do the like of the firſt perſon ſingular of 
in the future tenſe of the Jndicatine mod : as 


teray, make 92 D9> 
v diray, (ay, 
et Jexcſcritay, I ſhall<wzife. 


batray, 02 will Ibeate. 
, © 


boiray, dainke. 
 P2onounce them and ſuchlike in this ſozf : 
iefere: 1edire :1e eſcrire : batre : boire. 

e Agfo2 the fir(lt perſon fingular of the firſt 

1 perfect tenſe of the Indicatine mode, which 

it ſometime dothend in, ay, ſome Frenchmen 

po! dop2onounce if as if is wzitten : 


tt; Cmarchay, marched, 
Te allay, : went. 
)conſideray, )conſidered, 
2: Tachetay. bought. 


21 Dome other dopzonounce them by,i,thus: 1c 
, Marchti: rYalli:ie conſideri: YPacheti 6 all ſuch 
be of the firlt coniugation,whoſe Jnfinitiug 
vo end in, cr, as aimer: tomber; jaſer, &c- | 
Ss 


— — 


I w . F . ? F " 
SIR ENS 4 | 
F'Y Pr Ts þ 
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At 

| Now fouching our, ai, you muſk mak 
anviſound if diphthong'itke, that 1s, na2, a, Ti 
no2, i, marke how yon p2onource the Eng whe 
lith:wozds, day, ſay, may, gay * # p2onounce ;, 
aftec th? ſame ſo2t our, a!, as | 

maiſkre, Camatter. 
 naiftre, fo be bo2ne. 
maiſtreſſe, Jmitireſle. , 
| \cepaiſtre, to;fzd. 
Ai, in theſe mo2ds and like, ts long,becauf; thor 
of the confonanfs which doe follsw it : bnt 11 


the following if muſt bee ſounded mt , fy IT 
want of a double corſonarf. og 


aimes, {lone thou, 

faire, | fodoe, [+7 
ſetair e, | foholdhispeace. 
 decretaire, / alecretary. TP pr 

imaginaire, 5 an imaginary thing- 

falaire, a reward. 

Populaire, | fauoured of the people, 

| 02 fauouring the com 

(. mons. 


Agayne in theſe followin 7,and ſuch it 
u,ts long : ag 


punals, 2 Oman with a ſtinking bzeath. 
nlais, >A<nice ones 
lackey. 


la JF. 


niaile,, - 


| Pronunciation. 9 


+1 -- mane; { Ge noddy. 
W  punaiſe, 7a 7 the ſtinking bzeath. 
Turning agayneto our,ay,you muſt marke 
9s whether,<,02,a;followeth theſame: fo2 then 
i it altereth the pzonunciation in the moſt 
parf- 
Crample. 


lay, J hane,ts pzononnced thus: ic: now 

, Adde,e.02,A to it, cobien que tu ayes, though 

y thou haft : and if 1s almoff pzonounced, as1f 

fa) You ſhoulde dinide all the Towels aſunder ; 

, nainely m meg&fer, thus : a-y-cs : a-y-ons : 
 VO-yoons, 


Likewtfe. 
Eſaye, Clay the P2ophet. 
abbaycr, No barke. 
abbaye, an abbey. 
ayant, Fraaing 
VOYEZ. ye le. 


Sound them as if they were ſoparted, 
m Bf a-y-C, ab-ba-y-cr, ab-ba-y-e, a-y-ant, 
1: VO-y-cz, Reo £77 es 
ut! = Lobe ſhozt, the Reader mult be very cir- 
cnnſpect in this rule,and his teacher a very 
+ Skilfull French man, o2 elſe all will goe fo 
w2acke: foz theſe are otherwiſe exp2eſſed oz 
founded, 
=: 2 — RO MONnoye 


Rules for the | 


Monnoye, 
la voye, P- 
courroye, <\agirdle of lether, o2 latchy © 
vne oye, Ja gwie. (of the ſhe, 
10ye. Cop. | 

Where, e, is nof heard, but waiftentthe 


make the wo2d long. 
Doe the like fn the firſt perſon fingulary 

ftheIJ mperkec of the Indicatinve mod. 11z* 

fayſoye, « Yoon 02 00. 


danſoye, dance, 
jchantoye, « o/gs J 


I didc 


lanltoye, leape- [mat 
couroye, runne- fir: 
aymove, QC: lone, Fc- con! 


Likewiſe the firſf perſon ſingular of the cert 
pzeſent tenſe of the Subiunctiue mod : as [nei 


ner 

: | 2haue. |cep 
combien Jr although{ heare. 'c<li 
que Yi that IC \. ob 


YE. be, 
Bret what Hall the learner doein theſe fhir 
perſons plurall of the Imperative mod ? 
Dh how buſje is this tongue, and into what tre 
maze doth the learner enter, which doth take w; 
if in hand 2 Therefoze let-his Tutoz be ſea 
iencold gkilfall. 


quiil 


| Propunciation; 


fchy qurilz 


ſhoe . ; 

Joyre fothis the third perſon vlurall of 
entithe Jmperfect tenſe of the Jndicatiue mods 
aymoyent, lote, 


lary Yionoyent, "— © play. 
V:Kalloyent, <\lhep did Ja0- 
Jo -| trottoyent, trof- 


beuoyent,, &C% -d2inke, xc- 

Jt may fherefoze appeare by this rule and 
[many others , that if is not the part of q 
ſtranger, except be be learned,and of a has 
\confinuancein France, fo giue pzecepts cons 

f thicerning the pzonunciation of the tongue:yea 

as ineither of the beſf French-Man, be hee ne- 
[ver ſp learned oz Cloquent in the ſame, ex 

e. [cept hee hath p2actiſed the pzemifſes by fea- 

'e. Ching , 02 otherwiſe by a long and diligent 
oileruation, 


hird --- A, before, u. 
2 _ Honnd, a, befoze, vu, almsft like,0:us au!- 
phat tre, Auguſtin, audience, almoſt as it wers 
taks wiitten, orce, Oguſtin, odience. 
ſea/ B. 

'  Wehanetwo wozds onely which do ads 
u1lt | mif 


Foo GG © Rules forthe 


mif, b, af the latter env, and the ſame mthus 


ſounded. vene: 
du plomd, F lead. | 
\ vncolomb, 2? apigeon. A 


 Trueif ts, that in the midit of the waywe d 
| - is very often w2iften and nof heard : by 
a2 anceſfo2s hane done if to ſhew the det; 

virion of the wo2d, as in theſe and ſuch lik: 

debuoir diity, to owe, 

prebltre )apzteft. 

fiebure an ague. 

febue. a beane- 
ETomming out of the Latine. wozds, debel, i 
83 dcbitum, presbiter, febris, faba. * 


C,45S;'S,  tſhac 
When 1 pou finde this, c,befoze, a, and, 26,1 
ſound itlike,ſ\, as © 


Francois, \Fraicts, 02 Frenchma 2a 
ſcauoir, = | fo know 02 vnderftand. rine 
B4rcon, | bop, 

macons 18 malen. 

facon, | < falhion. 

Fenez ca, come hither. 

Plcca, a4 gov while ago. 


commengons, lef vs beginne, 


; 


- Pzonounce them as if they were w2ittedon 
thus! 


Pronunciation, I! | 


wits, Franſois,ſfauoir, garſon, maſſon, faſſon.,' X 
venez fa, picſa commenſons, &Cc, 


C4. 
; As Engliſhmen do found their, {h, ſ 0 dox 
vojſve our, ch; inffead of 
hy chacun each one. 
ri charger | fo loade. 
like cheual | a hozſe. 
chetif | | a caififfe, 
chiche - aniggard, 
chichete | nigcardnefſe. 
bey  choiſſr - [fo choſe. 
'  _ machauere A taw bone : 


' P2onounce them as if they were w2itfen, 
ſhacun, ſharger, ſheual, ſherif,ſhiſhe,ſhiſhe® 

d, qte, hoſe, ſhoiſir, maſhouere, &c. 
| Except all pzoper Names : as Chanaan, 
nan [Zacharie : and theſe following and their veo 


nd,/ rived. 
cholore choler. 
chorde = ) aftring. 
elſchole Yalſchole. 


cichorce C rico2y. 


D. 


Lhis leffer at certaine wows end,is ſel- 
tte1vome 02 very little expzeſſed ; 


hns: chanld 


_  Tbowell: as in theſe: 


; Rules for the 
chan; .Cheafe o2 hot. 


pied, | the fofe. | en 
froid, 4 cold. en 
paillard, » a ruffian. 1M 
Sailard, [| alinely man. | -m 
bled. x co2ne. ſet 
H reſpond, The anſwereth, ' p 

E 


Und ſometime if is pzonounced like, t,am ſanci 
chiefly if the wozd following beginneth with 


| < 


Wentend, @ he bnderſfandefth. 1 endit 

i defend, he defendeth o2 fozbideth 
uand, when. TI 
' Fl pretend, be p:etendeth. 2 

J end. be - | , 


P2onome, e, befoze, m,o2 n,almoſt Lift ect, 
2: I meane if the ſaid, c, bee ioynedin ſpea/at th 


king, m, 02, n, as : 


embellir, oy. 

embraſſer, ©: as 

emmaillotter,('*9 waddle in clouts. 

enumener. carry away. 

Sap ambcllir, ambraſſer, ammener, &c- 
ata in lead of, 


entende- | 


Propunciation, 


entendement, gnbnderffanding. 
enterrement, Aburtall, 
a. - ntier ement, 6 wholly. 
. | - mentir, fo lye. 
ſentir, to ſmell, af ts 
enyvrers fs make one danke; 


792onounce, ANCIENT, NerrORane; 
nd! ſantir, mantirs # 


ith 
| Ercep fion. 
| All the verbes of the third perſon fre 
'ending tn, ent, are excepted : as 


th ayment, lone. + 
botwent, Jd2inke! ©; 
Ilz viennent, ( th come. 
lifent, reade, 


' Say, partly eating 02 dzowing, n, Hi: 
ke ict, liſet, chanter,6&c.S@ this mozeat large 
>0/at the letter, n. 

Alſo mozds haming, 1, or, y, before, en, 


\Þzononnced as they be written yrL i, by, 
©: AS 


R moyen, 
doyen, 
mien, 

I tien, 
chien; 


Ic- | cr Iv lens | 


bs 7 


Pzonounee this wozd , Gelienne, the rack 
asif if were w2itted, icne ! Trample: 0) << 
luy a baille la Geheane, 02, il a eula Gehmegn, 
ne : Yi hathhad the racke, 02 hee hath bayCng 
racked. A 'and | 
« 4--$ ſ\mot 
The Engliſh-men ſhall eger p2onoune.of the 
f, at the wo2zdes end, although a conſonarg?: 
followeth, but they mu ſfay ſomewhat yaiid ii 
on, f,befoze they vtter themert wozn foilowting, 
Ing: as they 
eardifleurier, &c. C a low gray=houl Onan 
du bout ſale, 50Wd28) beeſe, P2onc 

le cerfcourant, the running hart. fig 01 
grief mordant; a biting arieke rept, 
P2onounce theſe two wo? des, neal | neure! ther: 


nine of the clocke, as if they were waittr | 
neu VEUTrES, 


wWhe 
| Hem 

Xhis letter, g,at the no2ds erid.is ſeldouEdir 
walter, and very little ſounded : as 


G, 


ſang FCblad. 

eſtang 1 fiſh ponds | C 

har. ng J4herting. 
doigt, Cafinger. i 

Fay coupe mon doige, F ha'ie cnt my fl, = 
on P22ngunce, doi, very thoze. u-i. 


$ 


| — 
| Pronunciation, 1; 
( When pou finde any wdzd waitfen with 
gn, temember how you p20nomce theſe 
eyCnglith w92ds 2 onion, minton,companiiong 

*and ſuch like : fo melfing, £, and touching 

ſmothiy the rofe of the mouth with the flat 
ne.of the fongue, ſay, mignon, ognon, compa- 
Ja(g3904 7 ay thenzcam-pa-gne, com-pa-gnic, 
had iigt,y cam-pag-ne, cm-pag-nic,lepara- 
outing, g, from,n : but rather ſound them asf 
they were Witten tus in your Engliſh 
tongue, campanie, Companic: the Italtanin 
20ncuncing his Magrnanimo e magnifico 
f. fo o10re, erpzelſeth our, on, oy well: ex 

ret, regnarci,  cognoiltre, ſignc, and few 
,reOthers, where, z,1s not head. 


tr! 


$ G, vefore, 1. 
Then pet finde, gua, gue, 2, 120ROUAce 
them as the firlt filla! le of 5 ailant ,02 gallop: 
angdiing, 02 giren : gift 2 giltie in Englith. 

Ercept theſe ſoliowing. : 
Theſe th2e be of thz&fillables. 
Guile thoſe of Guiſe. 
L argue I do argue o2 rebuke, 
a!71e, #tharpe. 
fil {hich you ſhall pzonounce thus : 
 B-1-ſ0; Fay-gu-£, al-gu-C: AS 
£ VT 


©Þ 


Rules for the 
- W022. afbic 

entent ; ' gigo 

| a1gue d ſharpe womiat; g1r0! 

ligne, | dagge” q 

Cpointe. . poink. ,s ix 
Theſe other thee be of foure ſyllable 

_ contigue, Iloynintg. 

ambigue, <donbftfall. 

eſguiler, c to whet oz ſhavpen. a 


, \ this 

Erample. 9. M | wo2; 

'fom! 

$a maiſon eſt con-ti-gue #1a mienne :  Alpt 
| His houſe is ioyning to mine. bzea 


11 dit des choſes am-bi-gu-es: ou 1l pai fyyy 
am-bi-gu-ement: Ye ſaifh doubtful thing 
02 hee ſpeaketh doubtfully : ancz vous eſs 
1-{E mon couteau ? haue you whetted ij 

Knife ? Ha 

G, before; e,and, is ' hack 

+ Sx#how you p2onomice, g, in gennet;F hain 

neration, gentil, gibet, and gilofer : ſo pi! hair 

nounce, but notſo hard,our,g-befoze,e,all hait 

1: US t 

geline, " henne.  halk 

gemeaux, J 

gemir, 


Scniſle, 


L 


Pronunciation, x4 
I. thier, \ wild-fowle, ; 
ent gigot de Mouton, | aleg of mutton. 
mit giron, C thelapps. 


(a gs fo2,g, befo2e,a,and,o,1t ts pzononnced 
'* ns in Lafine oz Englith- 
ti | 
H 


Becauſe we can gineno ſpeciall rulefoz 

\ this you catl,h, we ds ſet befoze you all thoſs 

| wozdes which voe bzeathe , h, with all their 

 \compounds and derived , by the oder of the 

* | Alphabet : but firſt and fozemoſf w2nener 

© bteath, h, after, t, as tha, the. thi, tho, thus 
>ai found, ta, te, ti, tf, to, tis EE 


ng 
1g H, ante, &« 
x I 
Ha hameati 
| hache hanap 
58 hain hanche 
pa hairon hante 
al hait, ſouhait, and HhHanter 
ſouhaitter _ haquebute 
ale, andhals —  harquebuſe 
dalecret haquenee 
baler hacqute 
. . Haleter harangue 
ibid ——= ” {ire 


—__ 
—— —— 


| 
j 
| 
k 
il 
i 
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# L 

_ - 4— rr es 

aid 4A AO. ” _—_— __e CW, Ant ns — __ - 
PR _ 


Sons ee ——_ a 
a a. are _ — 3 #24 AL RP 


—_—_ .: henrt _ 
karcene: 2:27: herifſo1 
hardes .herſe 
hard heſtoudeau 
haren . heſte 
harer heurt, 
harier 2 > 
harnois H, ante, t; 
harpe EF Os 
hart Hibou 
hazard _ hideux 
haſle, haſte: hie 
haſte | 
hav H , Ante, a, 
hauber, hubergeon 
hauee Ho : 
haunet hobin 
Hhault hocher 
haye hoche-pot 
havre | hochet 
hoguimer 

H, ante,e. hola 

- hon 
He hongner 
heaume hongre 
heQor .  hongrie 
hennir  homnir 
berault honte 


Roſe for the 


_ m— . 


ue 


Pronunciatief. 7 $ 


hoquet . houſſine 
hoqueto! houx 
horton ” Ip 
| hors == H, ante, us 
| hote SE 2 
hou Huer 
houbelton hache 
hove. huche®r 
| houlette: hulote 
| houpe hnmer 
| houſear hupe 
| houſle harler 
| koufler Tahon!, 
Is 


Doe not p2onounce , i,after , a,o0oz ce, if a 


dovb'e, Il, followeth : as bailler, tailler, &c, 


\ But leauing the ſayd , i, ſomnd, 11, ſmoothly | 
* with the flat of the tongue © marke how yon 


| 


ſornd Sculiion, Collier, oz ſuch ttke tri Engs 
ih , and p2onounce after that manner theſe 
that foltow, and ſuch like : pave; ſaillir, fail- 
lr, tajlle, reflle, vetlle, vicille : and in theſe 
dipththongs. i, ts not heard: bouillix, grenott® 
le, quenouille,brouuler,yeuille,fenille,feuil- 


: tet: andto make if moze plaine , ſound ſuch 
.; w2dsas if they were thus wzitben ; balli- 


G 3 cr, 


. 
> 


\ 


Rales for the 


er, feuilie, feullier &c. When the Ataligter 
p2onounceth, meglio, voglio, andFfuch likeder 
« the Spantard, llorar, ille{1a, llamando,thyaſſt 
erpzeſſe onr donble , 1! , after a dipthon(out 
paſſing well. ant 
- An additton. ue! 
Although we hane ro dipthong in thel on 
wo2des following , yef foz all that they ajlat 
erp2eſſed as the others going befoze : firſt; 1}! 
fozmott, ailſach as do end tn, illon, as papr jr 
lon,eſchantillon,fondrillon,carrillon: adde tf yn 
if theſe: bailler, fille, fondrille, bille, Caſtilk 
canctille,chenille,cf{trille,famille,lentille,gril lic 
le,Cornille, faucille,volatille, formilliere,cri 
mi'lizre : abiller, babiller, piller, entortille 
formiller,petiller,perilleux, and periller, tr: 
tiller: fillatre, fillenl, miller, hillot, coſtille: 
tillac, artillieric, efforiller, eſcarvillat, 


... Anexception. 6 
Alfhongh theſe few be waifften with i 
diphthong-, nenertheleffe they are ſound) 
wit': the end of fhe fongne : ville, anguille, c; 
tranquille, cauilliation, eſtoille, auiller,andal 
their derined. nu] 
; 23 


What moleſtation and trouble this yo 
k 


Pronunciation. 16 


alixter bzingeth fo our countrimen, let the Reas 
b likeoer fudge thereof: therefoze leaning a ſozt of 
o, thy aſſes and botchers taking vponthem to teach 
thon.ourfongue:, we ſhall follow the: Nobilitie, 
'and vſuail pzactiſe.of our Courtters:; in delic 
nering':ogt;- pzecepts about the:'wating of 
' thel onvſpeech':- ſee therefoze yon leane; [, af the 
ey ajlatter endof theſe wo2ds; = 
firſt left fonl.  Cheisbelly-fult, 
 Paprilmonſtrelecu}: he ſhewethhis arfe. 
ddelspnſol, deux ſols. a'thilling, two ſhi l- 
till col. /the necke. (lings. 
2B licok; -A halfer. 


e,ct | 

tile geno}, Cthekne. | 

r, tr e feno1]. fi en el 9 | 

Lille: fol; fols, Jafwle; fales;.. 


Nevertheleſſe you muff ſay, vn eſcuſol,a 
£rowne of the Sunne, 
Ith i Another obſernafton. 
md! Nener ſound.!, after, au, and, on, ifacon- 


uile, (onant foltoweth: as 
Ind al 


aultre. - another. 
aulne, an ell. 
yo Al further- —_ 
| ſouldre. the thundgr-v9ite 
4 C 3 A 
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Rules forthe 
er, feuilie, feullier &c. When the Ftaligter b2 
p2onouncefh, meglio, voglio, andfuch likeder 1 
« the Dpantard, llorar, ille{ta, llamando, thyaſes: 
erpzee onr double , |! , after a dipthonourto 
paſſing well. and v 
<An addition. uerin 
Although we hane ro dipthong in theſonv!} 
wozdes following , yef foz all that they aylatte 
erpeſſed as the others going befoze : firfti]}eſt 
fozmoft, ailſach as do end in, illon, as pap! ilmo 
lon,eſchantillon,fondrillon,carrillon: adde thyn {> 
if theſe; bailler, fille, fondrille, bille, Caſtile col. 
canctille,chenille,eſtrille,famille,lentille,gril/}jcot 
te,Cornille, faucille,volatille, formilliere,crii * 
mi'liere : abiller, babiller, piller, entortiller 
formiller,petiller,perilleux, and periller, tre 
tiller: fillaſtre, filleul, miller, hillot, coſtiller 
tillac, artillieric, efforiller, eſcarviilat, F 
|  Anexception. fot 
Althongh theſe few be waiffen with i. 
diphthong-, neuertheleſſe they are ſound! + x 
wit*: the end of the fongne : ville, anguille! cn; 
tranquille, cauilliation, eſtoille, auiller,and al 


Ls 


What moleſtation and tronble this I 
7 


P7 ORKURCIATON. 16 


lizter bzingeth fo onr comntrimen, let the Reas 
ikeder indge thereof: therefoze leaninga ſozt of 
thyaſes and botchers taking vpon theni fo teach 
zonour fonane', we ſhall follow the: Noblllitie, 
'and vſnail pzactiſe.of onr Courfters:; in deli- 
uering*oxr:- pzecepts abouf the:waiting of 
helonpſpeech':- ſee therefoze you -leane; |, af the 
 alafter endof theſe wo2ds:. = 
tHe ſonl.  cheisbelly-full, 


api.ilmonſtrelecul: Je thewethhis arfe. 
ef yn fol, deux. ſols. 5 a ſhillint, two ſhi l- 


llle col, /the necke. (lings. 
Io lico}z - a halter. 

5s geno!]. the kne. 

fre. fenoll. Ifenel. 

ler. fol;! fols þ ATO4E: 4 (92ers); 5 


AenertheleNe yott muf c ay; vn eſcuſol.a 
£rowne of the Dunne; 


bi Another obſernatfion. 


d!! - Nener ſound-1, after, au, and, on, ita, a con- 
" ſonant followeth: as 


" aultre, 
aulne, 
oultre. 


rof ſouldre. | 


fe! 


Rules for the 


- \Siondyent, they did play. Wl ſon 
danſoyent, ; did daunce-. J haue 


Partly eating, n, ſap; i i manget: 1] eſcriuet\ſap, vn 
aymet: i iouoyet: i danſoy &, theſe-two he ffal 
and their like-, verylong vpon the laſt ſi; Cor: 
ble , fo make a-difference of thels third pifollowi 
ſon ſingular,» -which-is very ſhozt :. as.ilbepr.: 
uoit, il coroit &c-aydyon (ay inthe pluracompt« 


1] buuoyent, i courayent;&c temps. 
| O, dE, apex fr, loups. 
- This vowell is notheard intheſe. wo2ds: ,coupS- 


faon, a young Fane. enſepu 
BBuf you muff ſay; vn pan: vn 1eune fan,þeſcrip1 


ſome countries they ſap, vn tahon , a-gty Ani 
flie called a Dzone-: -and-in athers, vn ta fen, tl 
' Pzonounce theſe following, leauing,o: ſucli: 


paon. Tony va _- \feps. 


IV 6” beefe; DZ an Brg.. | 
ceuf. (VWanengs, © 
COEUr. the heart. | Þ2 
Moeurss 
ſocur. 
BEESER » ICUVIE « : WW F3 
ener a3 they were thus waiften ; beuf, el 9 
keur, mcurs, cur, cuvre, 95 a7; kerell 


© ON 


We bo wiite this waz , Loup, the Welt Tt 
: all 


Prouunciation. 18 


lan ſound it without, p, thus; ray veule loue | 
J have ſ@ne the-UWolfe» Contrariwiſe we 
ſay, vn coup, blow, beaucoup,much, vn ſep, 
ithe ffalke-02 body ofthe vine. 

u Corcerning the--pzonounctation -of thels 
following waite them thus. 


ſept: ſferien. 
compte. C reckoning- 
temps. _ j fime. 
loups. - | Tolnes. 
(CONPSe d Mowes. 


ſeps. | falkes 02 ſtockes of the vines 
.enſepuel1r, | to-burie. 
pelcripre, Co waife. _ 
{ And ſound them enen as they were: writs 
a fen,thus, {et, conte, tans, lous,cous, lesgen- 
 ſeyelir, eſcrire. 57 
Os 


P:onounce, q, befoze; us like, k, as 
qualite, Yagquality.- 
querelle. <aquarrell.- 
quitter, ts acquit, - 

i Say as if they were thas waitten : kalite, 
kerelle, kirter,&c. 
R. 


7 This letter is nener left vnſounded $ buf 
n1 very 


\ 


$8 Rules for the 


very exrneffly J doe warne the Englihmgardizc 
fo-nrike a difference befweene a finale an); noe p!; 
dathle, r, asin theſe examples, ned, a 
Mon mari eſt bien marri de yoſtre infq bler, | 
tune: mp hnsband is very ſo2ry f22 your mila (ma! 
chance: Another, les irons ont ronge tor fa met 
noz marrons : the Rats h*ne anawne all o and e 
Cheſaats: Tu ne gagneras guere, en frequa porn 
tant la guerre: tou | halt get but liffle,ham.prinz 
fing warrys . Lef them marke likewi wyitt 
how the ſingle , r , ts ſonded at the begin @T 
ning , and the midſt of the wo2d thus ; I good 
Roy & la Royne ſont las de lire & efcrirs andÞ 
the King ond Nucne are weatte of Ceabin phzaſ 
and waiting. .vitv 
1 __- emb2 
Jfts a wonder to ſ&@ what paine wife! dow: 
hane taken about this letter, andhow it tro; pallif 
bleth the ranger : buf making this doull A 
platne and eafte, I ſay, that firſt and fo2mo! 
we ſo'nda fingle, \, betwirt diners vowel T 
as, z, (ay then fo2 


choſe, a thing. nam 

| maiſon, d4 honſe tp 4 tintf 
mignardiſe, <tantonneſſe. ding 
gaillardile, Jitgelinefſe.- Ti\m 
cornemuſe. +: coznef 03 pipe. 


As they were waiften, ſhoze, maizon, mini: a 
ardize 


Pronunciations 
n#ardize, galliardize, cornemuze, &c.Pet ſome 
nd doe p2onounce theſe wozdes with their dert- 

ned, as haning fwo, 1, tins: reſfentir, refſem- 
for bler, as , 1] reſent Pherefie MArrius : he hath 
mia ſmack of the.heref y of Arrtus::clle reſemble 
01 fa mere: (he 1s ltke her mother. Zhe common 
ot and enill.vſe to waife prinſe with his com- 
1 pods , and p2onounce if witha, z, thus: 
tm, prinze, reprinze, ſurprinze :. butit ſhould bg 
vii wiitten, priſe, ſurpriſe, &c. 
in Lo the end that the Reader may make a 
1: good and plaine difference betweene a ſingle 
i” and pouble , 1, ict him p2onounce theſe few 
i in phzaſos: poiſſon ſans vin,cſt poison: fiſh withs 
- vit wine , ts poyſon : embraſſer, embraſer, 
enbzacing, kindling : baiſler, batſer, £0 bow 
er downe, fo kilfe :; caſſaac, calade: camilade, 
0; pallifade,&c, . 
i A generall rule for, {, ioyncd with a conſ0- 
gf naut, 1n the middeſt of the word. _ 
zl: T*Vat all pzoper names doe found, 1, as 
Baptiſte, Auguſte, Eſpagne: likewiſe 
names of ſecs, as Atheiſte, Anabaptiſte, La- 
tiniſt, &c. adde to theſe ail Subftartines es 
ding in 1{ne,, ſyllogiſme, catechiſme, barba= 
riſme, Indaifme, &c, except Abiſme. 
Exception. 
ni: Although theſe be p2oper names , pet pou 
z6 mult 
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Rules for the | ; 


+  mitffleane,,vnſounded; Baſle, Crefpin, b,. 
Gienne, Eſcoce, Hieroſme: ſome doe:ſound,! 
tn Teſus Chriſt; and ſome do leaue tf. 


| biſcar 

Enuen as Jhaue faughtyouto:bzeathe oy; 

| h,atthe beginning of our F2ench woz2ds:, (1.1; 

likewiſe J:will teach:you foſound our, 1; lu 
nev with a:conſonant in the .midbelt; of th 


w52d-, with-the compounds:and::derinedy 
them: firſt andfozemolt: Came 


I - 
_ = —— — 
_- w_ - . - G_ — — 
eu on - 
D——e__ wean _ A> A_>—_ 
I 


pin A aſpect. x 
abſconſe aipergesalperger. oh 
abſterſif  aſperite: pet:ifay;aſph 1.0 
abſtraccion afpirer afſiſter- © (5500 
acolter adufte aſtresaſtraindre creo 
adminiſtrer agreſte aſtuceateſter 104, 
alquemiſte  _aufſtereauſirafie: 444 
anagrammati{me auſtruche cliſke 
angultic Atheiſte com| 
annaliſte B. confi 
Apoſtolique: ſay ne9 Barbareſque conf 
nertheleſſe, — baſquebalte — on 
baſtille baſtton. deri! 
baſtonades reſi 
ercep! baſſon: corit 
beſtiole Con! 
beftialite,ſay,beſtail pc 
beſſe 0ndZbehetere apr, 
lth 


a —_— 
————_— {= 


rr tit a te 
yo — " p_ 
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| er - 
| Pronanciation., . - .. O- 


ap irraſque _ . conſtance 

iſcaye conſtellacion 

biſcarie conſte: as, ine 

biſcuit conſte riende cela 

b. lptaſphemer coſmographic 

Wh, aſqve __ coſtiller 

th couſtipation 

= conſtruire 
Cameriſtes conteſter 
cataſtrophe contreſcarpe 
cauſtique contrilter 
celeſte crepuſcule 

{pr chaſtete coruſcacion 
ccirconſpect criſtal 
circonſtance croteſque 
ciſternes curialifte 
clandeſtinement cuſtode:; 
cliſtere D, 
combuſtible - Damaſquiner 
confiſcation cemonſtracion onely_ 
confiſtorie deſaſtre 


conſiſte, with all the debuſquer 
derived of,ſto,ſtas: ag deſcripcion, t all the 
reſiſter, aſſiſter &c. ſubſtantivesin » Cion, 
conteſter comming fromP com- 
, Conſpirer, & the com-. pounds of this verbe,, 
il pounds of | Scribs; as,inf{cript «023 


e faprer, reſpirer, &cs QC. p 
bit, | deſe= 


deſc; perer 
deſtituer ; 


Rules forthe 
domeltique, 
TY E: 
with al the compounds Eccleſiaſtique 


of hrs. egeſtion 
deliſter embuſcade 
deſtin&e enregiſtrer 
deteſter eſcabeau 
digeſtion efcabreus 
difontinuts eſcalade 
diſcorder eſcamper 
difcouurtr eſcarbillat 
diſcretion eſcarbot 
diſcrepant eſcargot 
diſcuter eſcarpins 
diſgrace eſcarſclle 
diſpatir eſcopetrerie 
diſpenſacior eſcouade 
diſpoſer eſclave 
diſpoſte eſcrimer 
diſputer eſpace 
diflance eſpece 
diſtamperc eſpErance 
difillacion eſprit 
diſtinguer eſquadron 
didique eſtafier 
diſtraire eſtaſe 
diftribuer eſtamel 
diſturber eſtimer 


Pronunciation, 


tſtocade H 
eftotnac Hoſpie 
pſtrade herboriſte 
eltradiots hiſtorie 
tſtrapade hiſtrion 
eſtropiat holocauſts 
'evangeliſte hoſtie 
| noſtiiitie; | 
F 
Frantiſque Talpe -- 
teſtin iluſtrer 
flcal | impoſture 
filque _ 1mproviſte 
fiſtule a Pimproviſte 
taſque incelte ro 
'freſquade - zrconſtant 
friſque incruſtation 
fruſtrer .. Indigeſte 
funeſte | induſtrie 
foſte ineſperement 
fultiguers infeſter 
G inſiſter 
inſpirarfon 
Gargueſques, 02 in{table 3:0 
Sargaſques inſtaler ire 
'gaſtadors inſtant 
_ \geltes . . laſtink wr 
toc luſtiga 


_—_ 


inſtigacion 
inſtituer 
in{truire 
i{trument 
inteſting 
inueſtiture 
turiſtes 
wſques | 
tuſtice 


_ uultjfer., 


Le 
Lanſquenets 
legiſte 
liſte 
luſtre 
lourdeſque. 


M, 


Magpiſbrat 
maieſte 
manifeſte 
maſculin 
maſque' 
maſltic 
men{trual 
miniſtre 
miſte 
miſtere 


miſtiqns 


Rules forthe 


modeſte 
moleſter 
monaſterec 
moreſque,9; 


- moriſque: 


monitre, foz 
a monſter 
moſquer 
moſquee 
mouſtache 
mouſtele 
nnſcade 
inuſcadet 
muſc 
mu {cle So 
N, 
Nonobitant. 
QO. 
Obeliſque 
obſcur 
obſtacle 
obteſter 
obſtination 
offuſquer 
opulcule 
organiite 
oſtade 
oſtentation. 


p 


t 
oe 
| 


] 


| 


 |Panſtor 


| papiſti 
paſteur 
paiſtre 
paſcal 
 paſtens 
 perfiſt; 
peſte 

piſteau 
piſtolet 
[poſte 


| polter1 


{| oſter! 
; poltile 
poſtille 
 poſtula 
poltpo. 
' Poſty 1 
| Poteſt: 
'Phanta 
'Predefl 
/prepof 
Presbir 
Preſtig 
Priſtin 
Proſcri 
eſcri 


Pronnnciation, 


Panſioniſtes 

| pipiſtique | 
palteur, except 
| paiſtre. 

paſcal , | 

| paſtenades 

| perfiſter 

peſte 
piſteau 
piſtolet 

{polite 3 
|polteri1cur 

[ | oſterite 

| poſtiles 

; poſtillon 

: poſtulacion 
(Poltpoſer 

| Poltule 

Poteſtat 
[Phantaſtiquer 
{Predeſtinacion 
[Prepoltere | 
'\Presbitere, onely 
Preſtiges 

Priſtin | 
Proſcrire, except 

| efcrire, deſecrire : 


4s 
Of 
1 
= 
M 


proſpective - 
profperer 
proſterner 
proſtituer 
PL. 
Queſtion 7 
donner la queltfofi, _ 
that is, la gehennes 
pz torture , to gitts 
the racke. 


Regiſtre 
reſpecter 
reſpectivement 
reſpirer 


 reſplendir 


reſtaurer 
reſte 
reſtituer 
robuſte 
raſtiqve 
r uſtr Co 


| Si 
Satisfajre 
ſcholaſtique 
ſeneltre 

D 


_- 


ſequeſics 
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Roles for the 


ſequeſtre - _ terreſtre Wl 
ſel1quaſtre teſtament diſpo! 
ſylogiſme -_ tclticule _ 
filveſtre _tcſtifher "Fo a 
ſiniſtre - tcſton Aa 
ſolſtice teſtonner = 
ſophiſte _ and the compound; $34c0 
| ſparme, of trans, a p23poſi mo 
 ſablaſtacion on, 4s QU\ 
ſubltitger... transhgurer- | an 
ſubminiſtrer —  triſtreſle ' \ en 
ſubſtance enrqueſques NN 
ſugeſtion ER. =_ 
ſoſpet Veſtales kroite 
{uperſtieieux veſtiaſre " 
ſuspendre, _ _veltiges. woo ; 

+ 7 SS vilance\quie + , 
Tempeſtatif, and Viſcolite bi hs 
tempeſtatiue, only. . Pope, | pai 
pru. 


This conſonant is y2oneunced like TY oh 
French wo2ds dertued out of the watine, It 
tio, AS Ha 
indiſpoſition pan diſpoſition. 
interrogation Nan i-ferrogation 02 | q+, 


de:naund. fax 
condemnation Fa contemnatign. bh 
affection, &c. Yanaffedion. _ fois 


Wy 5 BY Wh 


Pronmiation. Pas, . 42 


Which you ſhall pzonounce by, c-thus: in- 
diſpolicion : afteccion, &c 
Wencuerſound, t, in this fillable,ct,ex- 


cept another, t, followeth, 


This kind of, v, inthe midſ of the wozd 
WW, aconfonant,and this, u,a vowell : as 


oli mouyoiIr, .fomone. 3+ 
QUVIIeTr. & wo2ke-man- 
COUVIIT.. fo couer. - 
dag C to couck, 
Ye 


What reaſon our French- men hane fo 
rite x, fo2,. $, J know not : buf the vſe is 
Futh, that we ſound, x, at the 1wo2ds end,like 
$: 15 | 

gcux 
[ {1x F 
 palx 

brix-. 


s; five. 
\ [ixe+ 
©) peace. - 
5 patce: 
NOIX anutkt. 
PUIX | pitch; | 
Sap, deus, ſis, pais; Pris, nois, pois, &e: 
Sod theſe wozds, 
deuxicſine ' the ſecond, 
ſixieſne the ſirth. 
dixieſme 
T {eixieſine, 


of 
It, 


4 
» 

4; 

« 


Rules for the | 
As iff' ep were taitfen, deuzi ſine, fix, 


eſe, dizieſine, fcizteſme, 
ſoixante, _ '\irtie. 'etfe 
lexive, The lie df the bucke, £nd : 
Bruxelles, Yi fownes name in 132abai and! 
complexion, a complexion; Jſa 


Are y2onounced as if they were witty cs, 1 
with a donble,f,thus: ſoifſante, [effive, Bril war! 
ſelles, compleſſion; the relt are pzenounce J ſa 


as in Latine. Vous 

excefſif, erc:eding. ' with 
extraordinaire, a ertraozdinaty.  lonf 
extravagant, _ Jout of the way. | as: 
EXETcer, .\fo ererciſe. font 

_ exemple 4 an cramplte. 

eXecutcr. _ Atoerecnte. inL 

d #1 PIOC 


Whis letter doth differ from, i 1,tn th 
ſozf : foz, y, tsrener toyned with aiy vou 
ell fo bee a conſonant , but alwapes is ſen! 
red from tt, as: 


ayant, hauing, 
ayeul, anceſtonr. V 
VOYONsS  Yetvs ſea. our: 

ayons, &c. let vs hane. ' thir 


*0hich wozds you ſhaliſoundfo: a-y-ait 4," 
a-y-eul, vo-y-ons, 8-Y-ODS, l0-y-A autE: all ble 


ſnch like: | 
Doll! 


| Pronanciation. 24 
faz, Z. 
Some nof knowing the p2operfy of this 
'etfer, eoe confound 1t with, s, at the wozvs 
£1nd : a8, ances, tancez, tCrrLrompes, trompez, 
hay and ſnch ltke doe cnidently ſhew : fo2 when 
J ſas, tu me rrompes,thoudoft decetne me, 
tty es, 1s y20r:9unced very ſhozt , d2awing fo- 
ru wardsze, feminine, that ts deadly : buf when 
act J ſay, vous letrompez, you deceive them, 
vous les batez ſans cauſe, yon beate th:m 
' vithout cauſe , the laſt illable, ez, 1s both 
ſong + ſharpe : likewiſe in the paſſtae voice: 
as: 117 {onr Changez , theyare changed:;11z 
font enragez, they are mad, tc, 
Pet theſe following are p2onotnced as 
in Latin; mes, tes, les, ſes, ces, axes, ecces, 


PIOCESe 
th ; 
- The obſeruation of the quantity 1n 


our French tongue. 


VVE obſerue a cerfaynekindof quan- 
fify in the middeft, o2 in the end of 
. bur wozds. Within the wozds thus : all the 
.r; {urd perſons plurall , of the firff perfect of 
.j *92 Indicatine mod, doe d2aw the laſt ſilla- 
 leſauing one very long: as, 


Rules for the | 
CF mangerent, afe. ws 
Tread, Accel 


NJlirent, yy 
They Orem, pori! 


Wz<conclurent, 
extendirent, extended. jiſcr, 


Camoindrirent. | leliered. 
Likewile theſe. 

Caucaſcs [ © ? Poſfltble. moze 
Maraſtre. [a x Remiſſible. mart 
Fillaſtre, | & | Penible. ly th 
Opinaſtre, = Combuſtible, fe; 
Fanealie, | & | Mignardiſe, m 
Punaile, |S Courdile.' | pl 
Maulyaile, ; 2 1 Marchardiſe. FM 
on i = {RE 
Capadle, A - andoic. CC 
Periffable. S Coupcroſe, co 
Changeable, | = | Choſe. [0 
Frable. 1 © ! Encloſe, I 
Cornemufe. | T Hideuſe, 
le mamuſe. | F Fameuſe, - 
Intruſe. 18 | Advantageuſe. Q 
Camuſe. K, }J Peuilleuſe. 


At the wo2ds end, if, E, maſculine dod! inth 
cipy the place, the accent ts carried vpon|! inte! 
thus: Te deralife,je ſuy devaliſe:j :Je mai{irik thus 
Je fuy maiſtriſe. On 

Do the like if, z,be there placed,as: m! Que 
tiriſe, martiriſez: arthoriſe,authoriter, & Pley 


Ly 1 


[ 


Pronunciation. 25 
Ff,r, occtipieth the place, if d2aweth the 
accent vppon it ſelfe ; as, le temporiſe,tem- 
 poriter, baptiſc:, baptiſer, ſcandalife, ſcanda- 
liſer, &C. 
IC, 
Theſe ilewiſe be long : and fo make if 
moze playre fo2 the Engliſh-Ben, Jhaue 
marked, i, with an accent long,becauſe light- 
ly fhey d20wune, c, at the wo2ds end: as, 
fellonnie cruelty. 
marvoiste Jinaluweſey. 
philoſofte Þ\, i aa 


ial-usie, tealouTe 

Ine, ſomewhat long. 

couline the couſen. 

concubine a concubine- 

cutſine \a kitchen. 

voiline., "a (he netghbour. 

Paradoxicall, or rare rules, and therefore 
worthy tobe noted. 


Ur beſt Frenchmen are ſo ſcrupulons, 
and hate ſo much a gaping 02 yawning 
00! intheir\pe&ch, that to avoyd the ſame, they 
nl! interlace lefters to ſlweten their language, 
rik thus : 
Ou ya-1l* Ulhere ccoeth he 2 
1 Que y a- il la ? £ What is the matter thore? 
f ear ej] "”% ſhe weepe ? 
They 


Rules for the pes \ | 


_ WThep pzonomce, olt va t1? qu'y ati a! D 
pleure ole ? Againe : ning v 
 Quediraton? C Whit will they ſay Vo 
Me payera on? JWiill they pay mee!,haue £ 
Lappellera on? YShallone call him 2: into, 
Iraellela ? Sha!l ſhe goe there! conter 
P3onounce que diraton? 02,que dira lon, No 
me payera ton? e2,payera lon?appelleraton; vs ? f 
Ira telle1a? and ſuch like. P,t 
Monſieur a-tildiſae ? g-hath my Lo2d dined! you e; 
a-til fait ?  " Shatbhe done? Br 
a-clle eſcrit ? <bath the w2itten ? | reth 1 


ayme-1l ? oth he lone 2? faith 
anſe-clle?  CEdothſhedance? t'telles 
Day, ati diſne? ati fait? atelle eſcrit? waltt 
Ayme ti? canſetelle? and fo2 : there 
Comment &apelle-il: ſap, fapelle 1 ? {cait 
Comment Sapelleclle, ſound, ſapelic telle' bepa 
Another fine obſeri ations: J 


V Þen any ws2dendeth with, n, at agay 
the nert beginneth with a vowel! Ceng 

lopne the two wozds in {uch ſozt , as if they lais, 

were waitten with a double n, thus ; : | 


ona fait \ thephaue done- 
monamy my friend. © 
ton ennemy. 7© thineenemy. 


Dap thus, on na fait « mon namy : ton net: F 
nemy. 
i DD! 


| Pronunciation, 26 
Doe the like when another wo2d begizs 
ning with any voaweil, followeth, s, thus : 

y Vousavez afſez, fi vouseſtes content: ate 
| hane enough, if you be content, changing, s, 

! (into, 2, ſap : vou zave zaſlez , 1 vou zeſte 
p content. 
n. Nousont ilz trompez ? hane they deceiued 
In _ ? 7920NOUNce, nou zont 1lz trompez ? 

P, ts the ltke,as: vous mangez trop 4 coup: 
I! you eate tw grevily: ſay trop pacoup. 

* T,tsoftie number of them, as if appea- 

? reth by theſe examples: que ditil? what 

faithhe 2 pzonounce, que dit! ? Que ferort 

telles? what will they doe 2? as if it were 

? wattfen , que feron telles ? tout y eſt, all ts 

| there ; ton t1 eſt + Tour vient a point, qu 

ſcait attendre : all will fall well, if one can 
c' bepatienf : ſay, v1cn ta pount, 

Jf any Viet-daſe doth malicionſly ſpea'; 
it! agaynſt tis, je !e1ecommende a cent wile 
ell ragiaces de vit de beeuf, comme aut Rat 
Jef lats, a fin quil aprenne 4 micuxpa;ler, 


A contratton or {hortening 
of words. 


"Ye ſcrup:loſityof our beff counfri-rricm 
is ſuch; about the ſmothretie of tyrty 
2M  tpacch 


Rules for the | 


ptech, fhat fo auotd fo much gaping,they tt 
fermingle letters not wzitten, but only ty we 
ken in their ſpeaking. They doe waite in jwht 


ded: z11 f1 

dif ; Nw td 
 Jfait ? C 5.44 5.4. done 2 

eſcrit ? Cs wattfens \ 
© out ? C yeard ? 

And they p2orounce thus : 
dit ? dit ? Mo 
 Ifait ? and fo2 Jcouſy ? | 
aUJeſcrit? ) acl'e Ydormi? * | whi 
'Out ? | ſoups ? cop 


We ſay as ifthey were waitfen, 


Yon ? 
cout? d 
atclle )dormi ? It 


( foup ee 
Likewiſe fo2, Ou edit *-Uhither noet 
he 2 ſay, va ti? mange-il? doth he eate2mar 
ge t1? And ſo fo2, ou va-elle? mange-eclle! Cor 
ſay , ou vatelle ? man ge telle ? Commen 
Sappclle il? comment $ "appelle-elle 7 * (aj fem 


S'apelle ti? Fpelletelice ? | ſtot 
!l? he goe 2 lea! 

Ira ſhall {ta 
elle ? the goe 2 + net 


As fit had been waitten, ira ti? jra tell a 


Yeu 


|, 


| in 
ta. 
all 


Prownnciation, 7: 002 


- Herethou ſeeſf (gentle Reader)" how 
we call in, 02 adde Letters info our ſpeech, 
which are rot w2itten ; and confrariwiſe, 
in theſe following, wee fake away ont of the 
middeff ſome that are waifcen, thus : 


Madmoiſelle deN. 2 Miftris of N. 


mon capitaine. mp capfayne. 
© nd we found, Madmoiſellede, &c. 


Mon captaine. 


defi 
141 
Ie! 

net 


ſa) 


elle! 
Ill 


Jn theſe following, we vſe a ſhoztering 


which the Latinesdo call contratio, 92 {yn- 
cope : | 


amenera C bun. 
Vlaiſlera ?) he att ſeas 


donnera « ine. 
Jarfterera 2" 02 will deferre, (dwell. 
.FLMmalre 02 


demourera 


Wee p2onounce, amerra, lairra, dorra, 92 
donra, differra, demurra. 

Uikewiſe, in ſfead of ceſt homme, ceſje 
femme, a ceſte heure, ceſt eſcu : 2onounre, 
ttomme 1 ſte femme: a ſtcure: ſtecu: this we 
learned of the Ffoliang , which do waike que- 
[ta matina, this mo21 ing, 4 queſta hora, e- 
nen now : and pzonounce ſta matira, or ſta 
mane, 2 ſtora, Que ferons nous ceſfe apref- 


"diſnee 3 


Rules for the Pronunciation, | 


diſnce > What ſhall we doe this afternen: 
ſound, ſtapreſdiſce,where Apocopa ts vſeh 
the like is vſed in the Englith tonaue,as fy 
it is, yan ſound, ls, & Co 


The decormn which the right French me 
doe obſcrve in their ſpeech. 


P theſe few Cramples, the nenfle Rez 
der ſhall leirne fo toyne, and as it wet 
linke together a whole member oz duct; 
wo2des , enen as they were but ene, thus!q<1 
On adit ainſi : they haue ſaypd ſo ; pzononng, 1 4 
on nadittinfitil a fait a ſcauoir 4 tous ſes ſublpzinci 
texs, que &c. he hath ſignified fo all his ſub yerfe; 
tects, that, 4c. pzonounce as if if were watt 

ten, illa fet taſſavoir., Ot 
 TIevous payeray en bon or, etvon argent, 
J will pay you in g@d cold and filuer ; ſay 
bon nor ct boa narjant, | 

Lobe Gozt, when any wo2d endeth wit! 

aconſonant : and the nert beginneth within, 
vowell, iopne both the wozds together: aG.,, 
vous efjes trop aſpre : you are to ſharpe th, 
earneſt: ſound, vou zetetro papre - alleraty ...\ 
preſche,to go tothe Sermon: aller 21a mary. 
(on, to goe hame : ſay alle rala maiſon: all | 
rau preſche. 


©0nn 


v 


£ 
1101. 


Reles of Grammer. 28 


mon ame ny ſole. 

ll roname ' thy ſoule. 

ff mon hoſtefle my hokreſſe. 
ton hoſteſſe —_ Cthyhoſteſſe, 


N &00md > Mon name ; ton name : mon nos 

teſle, &C. 
ell T 
er © Rules of Grammer, 
ers 
1/T HÞere be diners notes whereby we map 
nc 2} know a ffranger , buf thele be the two 
Ud- paincipall : that is, the articles,and the firſt 
ub/yerfect tenſe of the Indicatiue mod. 
alt 

Our French Articles are two, the maſ- 


ne, caline, and the feminine : the maſ= 
1 culine 1s thus declined, 

it Stuzul, 

" : 'Nom, 


VN couteau: Dne knife. 
ten, D*'vncoutem: Df one knife, 
T 'Dat. A vn coutean: To one knife. 
TAccuſ. Vncoutean: Dne knife, 


_ Voc, O coutean*: D knife. 


"Ab » Par vn conteau; By one knife. 
Dy Avec vn conteau: : 


{ hitf 


Rules of Crammev, 


Xi Singul. | Voc. 


Nom, Fes couteaux::Mhe knines. | ©92 
Gen, Des couteaux: Df the knines. | 
Dat, Auxcouteaux: To the knives. | 
Accuf. Les couteaux: The knities. 
Voc. Ocouteaux: D kntues. | 
Abl. Avecle couteaux: With the kni art 

Dz, Par les coutcaux : By the kntues. }\" 


» 


Another. 


$ ingu! j 


Nom. Le banc: The fo2ine. 

Gen. Dubanc: Df the fozme- 
Dart. - Aubanc: To the fo? mL- | 
Accuf. Le banc: The fo2me. | 


Voc. Obanc: D fo2me. | 


Abl. Parle banc: By the fozme. 
Dz Avec lt banc: TU 


With _ (op; 


Plural. x 


Nom. Lesbancs: The fo2imes. 
Gen. Desbanes: Dfthe fo2zmes. 
Dat, * Aux bancs+ To the fozmes; 


Rules of Grammer, 29 


Accul. Lebancs: The fo:mes. 
Voc. O bangs: D fo2mes. - 
Abl. Avec tes bancs: With the: fozmes. 


| 


' 2 Parlesbanes: By the fozmes. - 
| The feminine gender. 
| Srl, 


om. Vne femme; Dne woman. 

'*m D'vnc femme: Df one womans 

"at, A vne temme: To one woman- 

Accu, Vne femme: Dne woman. 

Voc. O termme: D weman. 

Ablza. Avec vac femme: With one tromants 
Dz Par vne femme; Wp one woman. -\ 


RY: gHs. 


Nor. Les feimines: The woman. 

en, Des femmes: Df the womans 
at, Les femmes: To the woman. 
ccuſ. Vne femmes: The woman. = © 
ocs O femmes; The woman. 2 
[ol Par les femmes : Wy ha woman. ; -#+ 


ell Sj in F "87, | 


f {1 


Roles of Grammer. 
S mgul. 


Nom. La feneſtre: Whe window. N 
Gen. Delafeneftre: Df the winvow. 1, 
Dat. Alia feneſtre: To the window. - | 7 


Accuſ, La feneftre: The window, | & 
Voc. O feneſtre: @ window. | plac! 
Abl. Avecla feneſtre + With the windot mo 
 wo2 

FT x Iarall. | le 

fit 


Nom. Les WY The windowes. | Vet 
Gen. Des feneſtres: Df the windowes, / You 
Dat, Aux feneftres: To the windowes, 
Accul. Les feneffres: The windowes., 
Voc. O feneſre es: D windowes. 
'Abl. Parles feneftres: 15o the windowee, = 
Jn like manner the learner ſhall declil 1 
all nounes, either of the maſculine o2 fen 
ninegender , with this aduerfiſement,th 5 vr: 
thereis no difference of gender in he! pla V1 


number. (but, | 


Lis 


Dis fillable, la, hath th:& diners ſigr 
fications : 'fo2 moſt often it is an att 

die of the feminine gender: as,la pom, I 
time a relatiue, as 


| | Rules of Syntax. . 30 
- Oueſt machemilſe? Where is my ſhirt 
Ne lay voyez vous pas; Do you not le it. 
lenelavoy pas: J ſeit not. 
lela voy: I fee it. 
Sometimes if is an adnerbe ſignifiyng | 
place, then it is ſo marked, 14: andif maff 
0 inoſf often in reading bee jopned with the 
wo2d that goeth befo2e; as 
ſcez vous Ia au bout de la table. 
' dſif you there af the bwzds end. 
| Pet weſay, 11 eſt 12 fus en paradis. 
; | Vous jouzz la-dedans a plailir 


The difference of, bel, 


and, beau. 


2d, - 

cli Td el , is al wayes put befoze wozds teghr 

en AIning with a vowell: as 

oth } vne bel arbre: a faire fre. 

fat vn bel home, &c. a fatre man, Ec 
buf, beau, commeth alwaies befoz6aconſey 
nant: as beau f1z, a faire child. 


'Thedifference of, je, moy 
ſigr fu, and; toy. 
 atf 7 
(of "Tha fonre P2onounes: differ thus: je, 
is atwaties topned with the Terbe, any 
E moy, 


"v0 


F quia fait cela? 


who hath done that? 
you anſwer, moy, J: andnof je: except 7 
will rehearſe all the claut Pe. which 1s reviu| 


es 


$F jeray faits - 
J hane done 1f. 

Tu, and toy, and theltke: 

as, qui rit? ct toy: 

2 who laugheth? it is thou: and nof, tv, | 


Of certaine Pronournes 
poſleſſtucs. 


to if Syntaxe, 
mov, is abſol::fe: as if I (ay, 


On,ma, ton, ta, ſon, fa, are of like ny 
YI ture; a, bel, and beau : 
gapinz which wo:ild follow, we ſay: 
mon ame: ton harbaleſie, 

my ſoule: thy croſſebow- 

) ſahoſteſſe, 
his ;offeſſe. 
in ſtead of, ma ame, ta harba ſa hoſt, 


fo au; dc tl; 


Finally.1f the Snbſtantine baginneth bc; 


a voweli,althongh it be of the feminine ger 


der, weloyne vnto it (helo 2: al culinez,mon 
£01, fon, . | 


| Fulcs of 8 yAtaxe, 3t 
Me, te, ſe, le, vous. 
TBeſe filables are commonly ſet beſoze 
Uerbes: as, | 
'Y 'e vous prie: Je te recommende. 
ts x p2ay peu: J commend vrto the. 
| ' me bat: jele voy: iI{e courrouce. 
1e beateth me: IJ ſ&# him: he chafeth, 
{ſe mocque: je me ris de toy: 

 ©he mocketh: J latch at thee. 

| ut if the queſtion be asked , then, vous, g 
« | tn, follow the vervc: ag, 

| © que aires vous? 

\ what ſap you? 

qQuUE fa1s tu? 
{ what dolt thou? 

Bp | Nous, and, VOUS» 
t V \Vg Ben you find tw3,vous fogether., 
"f ake y one foz the Nomnifiue caſs 
| at and the other the accuſatiue, as, 
vous V Ot 13t1 OMPEZ. 

you decetie pour ſelfe. 
|) VOUS TREFEZ VOUS? 
 C ill vou bill your ſelfe? 


hb Nous, 1s the like, as, 

9 & nouSnOus layons, | 

a ) we wath car ſelues. 

WM nous nenous mocquons pas; 
we dve nof mocke, 


Rules of $1ntaxe, 


Noz, and VOZs | | <, 


F theſe wo2ds be ſef befoze nvlLanting - 
welay, SO 
uoz biens: Voz amis. 

Jin goods: your friends. 

but after, ſap, 
ies bois ſont noſtres ex voſtres, 
the woods be ours and yours. 

And the one befo2e , and the ofher aft 

ay, 
ce ſont noz amis, ct les voſires. 

2 thep be our friends, and yours. 


En, le, Ia, and y relatiues. 


N , rehearſeth the thing befoze cpokn 5 
AS alſo, le, and la: as 
'e-preſtez moy de Pargent, 


lend me ſome money. 


vous EN aurez: ou ef} mon pere? 
Jos ſhall hane of if : where is my father T 
ne le voyet vous pas? Te; 
Coe you not ſee him? J 
Nje ne le voy pas: ou eff la 'Jnd 


I ſe himnot: where 1s the afoz1 
chnambriere? appeiezla: 02, £ 


maiden? call her. <0 


| Rules of Syntaxe, * 32 
| en, ſomefime isa p2epolition: as 
1c en la maiſon, en Vegliſe, 
he is at home, at Church. 
' en, ts ſometime ioyned with verbes ey 
| fyng moning fo a place, as 
je vay en France. 
J goto France. 
vous en allez-vous-. 
| Tyou go your way. 
ft! "is an aduerve rehearſing the place ſpoken 
of befoze, as 
| ſchaneſt-1lenla maiſon? 
| Ats J ohn af home? 
 -jony,1ly eft: allez a 
| yea, he ts there: goe fs 
Feſchole: jy vay. 
ji ſchole: J goe thither- 


Leur. 


+ þ 64 leur, fametime is apzonoune 
if! 1 poſſefſine: as 
HE eſt leur droit 

it ts their right. 
And ſometime a relatine of a thing ſpoken 
afozs: as, e-ce leleur? 
83, eſt-cela leur? foz the feminine. 


1 WY ac 'ﬆ> laleur, R oy 
3 de 


ha 
'v 


as Rules of SYnt1xe. 


; 3 "es FT - 
"RR 
4 
q 


Ofthe Subſtantine, 


| alwa 
VV © followthe o2ver ofnafure. Lows þ — 
theſubſtantiugvefoze þ aviecing;a jene 

du pain blanc, de la diere de Mars, &c, | 
ew white: Bere of Barch,4e |HL 
But bon, mauvais, bel, belle, Petit. 1 Pe 


god, enill, faire, litfle. . h 
and cerfaine others , brig commonly put in 
foze the ſubſantine: 

vn bon home: vne naiivaits femmes 


a: good man: an enill woman. 


Ne. 4 
_—_ Hen we dear, ne vie ener this &N 
lable, ne,fo2 a ſigne of denying:xh} bj; 
is molt offen accompaniev with, point, ps, 
rien, nul,perſone, auctm + OUTOf  AICGUeh y 
Jamais: as, 
je ne veux point de cela: il ne fait Pas. 
J will none of that: he doth not. 
ce qui} ha dit: jehe voy perſonne, 
that he hath ſapd: J ſe no body. 
jenedy rien: ily aaucun danger, 
I ſay "thine: there 1s no 07 nger: 
ne le veiſtes vous jamais? 
| vid 'yor neuer ſ& him? 
Jjene le ver oncques. 
J nener ſaw him. 


Where you ſhall note, that the torbe 
el Wal 


If \ 
[| WR.” 


T PE 7 Vere La, a ide RAT a 


(> 


; Rules of Syntax. | 33 


.| alwaies placed betwirt ,- ne, alt, Point, 02 
I ſuc; likes as.» 
y jene parle pas, WC, I ves mnt ſpeake. 

.. Degrees of compariſon: 
 JJLus, i3 the ſigne of t':ecomparatine, and 
-| P: tres, of the ſuperlatine: as, _ 
| grand, pls-gr and; tres- grand, &c.” 

| bigge, bigger, the biggelt of all, xc. 

Bon, hath hts owne compariſon: as, 
"bon, me1lieur, tres-bon,; manvais, 
od, befter, beſt of all; enjll, © 1: 


=" 
OO. + Fo 
x ; _ 
0's *2-o  ANT  YO TI EE KOT SPERTEACIP 207 VE PLN ET vo 
: 


Noire, &c. petit; moindre,&c. 
# "(,wozſe;liffle, leſſer. 
1! bien» fait,mieus -fair, rres-bicn-fair. T 
NN Fn | 
n Fr 174 Tees = Genie. 5000 5 
| James of tries be of the maſculine gon 
[ der: as, - 
| {vn pomiier-le-potrier; 7 1 2 ry s 
Jan apple tre: the peareftre.  '- #2 
| Yay, vnefaulz. a willow tree. | 
[5 Lavigne, the vine tree. TE 
| 131t allt the fruits (few be excepted )beo of y Pp 
| femminrine gender: as, 
| yne cerife, la pome, &c: a cherry, the apple. 
Nounes heterochlites, :*© 7 


CE make the plarallnumber, by avs 
ding, s, vnto the ſingular: as, 
CG 4 la 


l V \ 
f 
{) 


'Cla femme,les femmes maiſon, maiſons & 
 e the woman, women, a houſe, houles,q, BY 


C cei!, yeulx, penoil, geuoulx, cheval, 
n Bre, eyes, kn, knws, hole, 
hevaulx, porc. pourceav]x 


hozſes,| hogge, hogges. 
Rules for Verbes. 


Ye firft perſon ſingular of the p2eſer 

fence of the Jndicatine meode, ought 

end in, y, meaning of thoſe Uerbes whit 

may leave, Ss, a8 | 

je ſuy, je voy, ſoy, je croy, jeſcry: | fenſe 
E 


3 am, A ſe, Jheare, Þ beleeve, J waits! (a! 
and nof, je fuis; and this is not onely foz ti Jl 
difference of the ſecond perſon ſingular i) Je 
the ſame tenſe and mwd,butf alſo to the liky Jf 
nes of all other firſt perſons of the ſinguli 
number of gll tenſes and moodes Which Y Ie 
mik no, s, as | 
by yalloy, jallay, yiray. | je: 
Jdi: goe, J went, J will goe: KEN 
and not, jallois: ercepting the Poets, b bul Je 
Uerbes endingin, rs, and, ts, cannot ſpail )X 
8, fn2 the quantitic ſak?. ' ye 
Je pers, J leſe, jc mers, 3 leade. J 


y 


Rules of Syntaxe. 34 
it, A ſhortening of Verbes, called in 

by Latine { o»trattio. 

T $2 ſteadofjediffereray,donneray,je lauſee 
ray, demoureray, meneray , 

| we ſay,j< dorray,oz,donray,je lairray,je de- 


mourray : J ffill gine, J willleane, JI will 
[divell, jc merray, differray. 


I will leade, deferre. 


The future tence of the Indicatfne x0 
moode. 34 

Þe firft perſon of this fenſe , is com- 

monly fozmed of the firlt of the pzeſent 
inf of the Jndicatine, by adding,, rays as 

 C/aime, Jaimeray, je ly, jeliray. 


W JJ loue, J will lone, X reade,J ſhal reaves 


rt) Ye prend, je prendray. 
tit} CJ take, J will fake. 
ulat - Few be excepted. 


jeveulx, je vouldray, je vay, j'iray, ._ 
JI will, J hall be willing, J go, J will as. 
| p peuſx, je pourray, je fay, Je feray. 
J may,J ſhalbe able,J make, 7 ſhalmake 
| p ſuy, je feray, yay, Jauray. 


ar JJ am, J ſhall be, J have, J ſhall hare. 
' Jie decoy, je decevray, pers, perdray . 
TIdeceiue,J wil decetue,J loſe, J — 


OF VE 


Imperſonals. 


| S* 


TM of Yerbes, 
RBES DESYERBEs 


N, 02, lon, be 
ſtqnes put afoze 


 ſmperſonels, 
N, on, 705, fog] $adi 
fignes mis deygl after 


berbes Jinperſonals. verbes tmperſonels] 


Example. | E xemple, wy 
Indicative pref. Taatcatif preſont, | 
Mhey love On ayme 
02, men do lone ou, lonayme 
they loned on-aymoit 
thep did loye © onayma 
thep hane loned- on 4apme mY 
they had loned - ON ayolt ane - + 
the ſhall lone. on aumera. 
of Imperatine; (33s imperatif. RET 
Lef frem lone, Q'on ayme. 
Optatine. _ - 34: JORGE. =:t;.} 
Would God - Plevſt 4Dicu 
thep loned” | quionaiwaſt | 
Godgranf - - Dieaweuille : © -: {| 
they hane loved © quonayt aim 
would God + PleyFaDicu 
they hadloned. u oneuſt ay me, | 
SubiunQine,  Subinnttif, 


Ocxing that thep lone Veu quon ayme | 
though they did !oge, combien qu'on aimil 
: ſ&ing]- +; 


{ein 
traff 
tho!!0 


havie | 


Of V erbes,. 
ſaing that itbeſo veu quainfi ſoit- | 
that they Haue loved quon ayt aline_ 


tho!19) they | combien quign th 5 
vil had lotred auroit aims |... 
14 after fiat they ſhall apres qu'on _ © © 
$4 have lonued, - auraaiime, 

Tnfinitiue, Inf rf, = 
A Lo be loned wn Eſtre 4ime ” ak 


| tohave beene loved avoir c{£ atme 
J hope that they 1 'eſperc c quo 
Mil love me.  mMvatmera, 


N On ſhall ifay to Ons eſſayeres; Ty , 


turne your verbes Y 4 toxrner voz, 


| on this faſhion. verbes en Pfr, : 4 | 
. | They lone © Onaime Fo 3 
-/| they love rok on naune point 
| diefheplage? © aimeon?. 

4 dv? they not lone? - naime on pas? <q 
| Turne a verbe + OR Tournez, un verbs * hore 
rallinthis fort, . ſoxclenceſte ſartes 
{| Irzave. J -eqve rof, Ielizjenclt pas, . 
Ireade F- ih. Je? > , 
\ doe X not reade? ne 1j-je pas? 
thou reaeſt. 7þ | pg 

ton reazeſt not = rtanelfs pas 

Teaneff than? ©  lis-tu wh 
40] 1eadeſf thou not? * nelig-tn bag? Cn 


I bane 
thou haff 
" The plurall num 
ber. 
Wee haue 
pe hane 
they hane. 
The 1mperſe&. 
J had 
thou hadff 
he had 
We had 
pe _— , 
ad. 
ig firſt perfeR. 
I had 
thon hadſt 
he had 
Wee had 
rehad 
J 
wy ſecond pre» 
ter perfe&. 
Jhane had 
thou haſt had 
he hath had 


nomat# 


of V erbes, 
" Indicatiue moode, 


Le men Tnaicatif 
Tay 
eu as 
il 4, 


Le nombre plurin| 
Nous avons 
VOUS AaVEZ 
11z ont. 

L' imperfet?. 
Pavoye 

ta avois 

1] avoit. 
Nous avions 
VOUS AVICZ 
ilz avoyent. 


Le premier perfeli,| 
Teu | 
cueus 'y 
il eur, Van 
Nous euſines Lett 
vous euſjes | ate 
ilz eurent. lee fl 

perfect . T 

Le ſecond preter- Wis 
Pay eu Wo 
eu ds CIL tho 
Ila cu 


Of Ferbes. 36 
j We hane had Nous avons eu 
| ye have had VOUS AVeZ Qu 
they hane had. ilz ont eu. 
Pluperf. Plaſ-perfe. 
] had had Pavoye eu 
;-v| thou hadff had tuavoiseu 
hehad had il avoit eu. 
| Wehad had | Nous avions eu 
pe had had VOUS Aviez eu 
| they hadhad. 1lz avoyent eu. 
 Thefature. Le futyr,. 
\ ſhall hane Panray _ 
thou ſhalf hane tu auras 
| heſhall hane 11 aura, 
We ſhall haue MNonsaurons 
je ſhall hane VOUS aurez 
7 | they ſhall hane. 11z auront, 
The Imparatine 
| moode. Le menf Imperatif, 
Lane p,let him haue. AYES qu'il ayt, 
| Theplucall Le plurier. 
Lef vs haue ayons 
have ye ayeX 
lefthem hane. quiilzayent. 
.. | Thepreſent & pre- Le preſent & pre=. 
| _ terimperfea. teram perfet?. | 
Would God IJ had Pleuſt idiom quel rcuſſe 
_ hadſft que tucufles _ 


be 


'| Wo n 
114 
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Ny 


* *. 
% 
, 
6 


be had" | 
we had 
te had 
they had. 
Perfect aig P Uuſ- 
perfect, 
Would God I had 


he had had 
 behadhad 
pe had had 
they had hav. 

The future. 
I pz2ay God thaf 


thon matff haye 
we may hatie 
he may hane _ 
ye may haue 
they may haue.' 

- The Imp erfect, 


of r er $5, 
quilenſt | 


que nons euſſions 
que vols cuſſiez 
QU '1lz euitent. 


P liif<perfett. 


qu'il euſt eu, 


Jhop! 


Pleu{i 3 dicu que J% Thi 
' thou havff had, (had, que ti: euſſescu ({eqFo ha 


telire 


que nous eufſ1ons Ciſhhhan 
que vous cuſſicz cit fq1 fo 


qu'11z euſſent eu. 


Le futur, 


_ Tepriea Dieuque 
I may haue hereafter Yayecy apres 


Que ty aves, 
quilayt 
IC OoUusS ayon WS 
QUE VOUS Ayez 
qu't/z ayent. 

L imperfel?. 


When J honla hang Quand Vauroye 


thou ſhouldik Zang 
be houldhane 
we ſhould haue 
ve ſhould have | 
they honldhane. 
+ Ihe infenſtiue. | 


quand th aurojs 


q wand 11 auroir 
nous aurions, 
VOLS ail iez. 


"> UT AFrovents 
| L infintife 


Af 


L.- 
Yauir 

[11 
IWite 


FE... of Verdes, © 36 
[Theperfetand more LeperfeF, & plus 
'| rhenperfeda; que perfeft, : 
Lo hive had Auoir eu. 
' The fature. Futar, 
- (Jhope y he ſhall hane Teſpere qu*1] anras 
Mm The geru nds. | Les gerrnass 
£q£o haire, as : Auoir, comme. 
tefire to hans — — defir avoir =» 
chhanng en ayant, 
 Ifo2 fo hae, pour avoir. 
A participle of the Fe particepe 
| preſent. preſent, 
Vauing Ayant. 
| Thefuture. Le fſutur. 4 
[Witch hall hane hy = reg 5 
| Theſinpular. rea | | 
7 he BSULIT. £ bug ular, r 
- {hou arf - "uy, mg dy +] 
FP 0 Bd. ane. 
Þr IM P lurall, Le pluriey., | | oy 5 
re Nos 4 
Pephe, RT OE 
| The imperfet. + Th, of; * Ro BY 
þ was | Peſto) es AER 2a FE 
bu wag REY, 7: 


- 
' 


he was 
We were 
pe were 

they were. 


The firſt perfect 


tenſe, 

A was 
than walſt 
be was 
We were 
ve were 
they were- 

The ſecond. 
A have beene 
thou haſt bene 
be hath bene. 
We haune bene 
_ pehaue bene 
they haue beene. 

Pluperf. 

I had bene 
thon hadft bene 
he had bene 
We had bene 
pe had bene 


os 


of Verbes, 


4 ſhall 0z willbs 


1 eſgoit. 

Nous eſttons 

youseſtiez 

1lz eſtoyent,; 

Le premier temp: 
perfett. 

Te fu 

ru fus 

il fut, | 

Nous fuſmes tv; 

vous fiſkes be ye 

ilz furent, th! 

Leſecona. 

Fay eſte ON 

ru as eſte than! 

ila 774 (0 bg 
Nous avons [tc we 

vous avez effec Ti by 

ilz ont eſt, ep 

a" hk 
Tavoyc effec 


ta ayo1s elite | 
1|avc it eſte. 
Nous avions ee 
vous aviez cſ}c 
lz avoyent © eſts 
Fatur. 


Te {eray 


jn® Of rertes, 
ro thalf be, tu {eras, 
the ſhall ve: t] ſera; 
[UUe all be, nous ſerons, 
1yeſhal b2, vous {erez,. 
2: [tjeY ſhall be. 1lz ſcront. BD 
The {mperatiues L{*imperatife 
Be thoi!, SoIs tl, 
[et him be. qu'ilſoit. 
Plurall.  _®larir. 
li-tvsbemerry, = Soyons joyeux, 
bevy, + ſoyez, 
let them bes _ quilſoyent. _ 
Opratine. Oprtatif. 
God grant Jb&, Dieu veuille que je 
thon beſt; que tuſois, (foye 
hebg: qu*1lſoit: 
We bee, <que nous ſoyons, 
ſk be, qu.e vous ſoyez, 
fey be. qu'il ſoyent. 
I The inperfed tenſe L imperfect temps 
11.:gular, fragalier. 


p. 
> 


[001 wereft, 
| were: 

Ug were, 
v were, 

Jy were : 


tl 


it \ 
" 
| © F 


Would God J were, Pleuſt a Dieu que je 


que tu fuſſes,  (fuſle 
quil fuſe 3.77 {566 7 
Que nous fufftons, 
que yous fuffiez, 
qu'il fuſſents __ 

F. Plizs 


: by 6 + A £456 PEIMY _ 4 l [IP "TE 
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| by 


O is y orbes, 


: '.4 3 , 
+ A 
j 


Pluſperfect. P iuſperfetr, — 
Would God J had binpleuſta dieuquetenſ; Th 
thou hadft bene, que tueuffics cſte(cl}] 
he had bene : qu'ileult eſte 
We had bene, quc nous cuſlions cl 
ve had been, que youz cuffies eſte EF 
they had bene. quilz euſſerit eſt 
The future of this Le ſuturdece mouſe coto! 
mood islike vnto the ſemblable au temps pril W6! 
Pre ſent, putting an /ent, adioutant un Al, {, F 
Adquerbeto it. | doul 


erbe, pour laducnir, 
Theimper : renſe of L'imper.temps pref. th 


caille 


( 


. 
| 
' | 
Ne | 
# 


the ſubjunctiue fingu. Subinnttif (ragulin nol 
Uhen I ſhall be, Quand jeſeroye, | A 
thou ſhould be, quand tu ferois, Wu 
he ſhould be: quand il ſeroits | 
We ſhould be quand nous ſerions, | Ms 
ve (hould be, vous {ericz, E Ly 
they ſhould be. iz {crovent, " 
The Infinitiue, Litafnitif. Copy 
To be. Eftre, | 0c 
T heperf. & pluperf. Le perf, > pluſperſett, 
Lo have ben, Avoir cſte, 
The future, Le future 
"Which ſhall be. Qui ſera, 
The particip of the Le parti. du temps , 
preſent tenſe. preſent. 
Being, | Eſtant. 
A Thi 


{ 


| 
| 


| 


63 
=« The Touchſtone for thoſe 


which hane learned French. 


[Saye, pluye, e$bahy ,egbahye;moyen, c Os 
nyc, jzeFay obye* ayant,voyant,cotoyer, 


| cotoyant: forvoyer, forvoydegface, grape,da- 
| ine, lame, lame courtois{e, jalouſie, mauval-= 


{e, punais, punaiſe, diſcorde, bouillonner, 


| bouillon, fouiller, -brotiille, brouillon, caille; 


cilleytaille,taille, abiller, , bailie, bailler,gre- 
nolllc, quienoille, magnanime, craigaans, Je 
mane, gagner, gagnans, cagnarder;rognon, 
nienon yvrong by Dicu,lieu,milieu,aycul.” | 
mnieux, jen, meur,veur, ſucur, jetelone,bo- 


ve, fazre la moue, yaincu, vaincue, vn, vne. 


tn, rne ,huinble \aucun,chaſcun. ,quelcun, 
Ambrum, A Ueum, ſus, ſoubz, aragnee, vne 
Hence, doues, entortillee: il, dueil, Cers 
acil, {ucti, 01 weil, argenteit, 


-—. wauldcGad IX had bin vlenſt a dicn nee 


3 
2 : | A. 
X."4 « 
»* ; . Q ! 8 


Pluſperfedt. 
would God JF had bin pleuſt a dien queen 


thou hadſft bene, 
be had bene : 

We had beene, 

ye had been, 

they had bene. 
The future of this 


When IJ ſhall be, Quand jeſeroye; 
thou ſhouldff be, quand tu ſerojs, 
he ſhould be: quand 11 ſcroit: 
We ſhould be quand nous ſerions,| 
Pe (hould be, vous ſerie7, 
they ſhould be. ilz ſcroyent, 

The Infinitiue, Liiafmitif. 
Lo be. Eſtre, 

Theperf. & pluperf. Le perf, > pluſperſes 

Lohave ben, Avoir clte, 

The future. Le future 
Which ſhall be. Qui ſera. 


The particip of the Le parri. da temp! | 


preſent tenſe. 
| Being, T | 


of verbes, 


uerbe, porr [a dacniy, 
Theimper : renſe of £'1mper.temps preſ. 
the ſubjunRtiue ſingus Subinuttif (r1gulien 


P iuſpertetr, 


que tu euffies cſte{(el} 


qu'il cult eſte 


quc nous cufſltons &© 


que vous cufſies eſt; 
qu'ilz euſſert eſte 


Ze futur dece 1m onf 


preſent. 


Tl 


Eſtant. 


63 
:== The Touchſtone for thoſe 


which hane learned French, 


of CSaye, pluye, egbahy,cgbahye;moyen, « 0s 
F nye, zePay obye* ayant,voyant;cotoyer, 


ef | cotoyAnt- forvoyer, toryoyccyface,grape,da- 
— me, lame, lame ,courtoisic, jalouſie,mauvyai- 
; 4c, punais, punaiſe, diſcorde, bouillonner, 
wel Louilon, fouiller, -brotiille, brouillon, caille, 
«(4 caille;taille,taille, abil'er , bailie, bailler,gre- 
nolllc, querioille, magnanime, craigaans, je 
| mgne, gagner, gagnans, cagnarder, ;jrognon, 
mignon,yvrong cr, Dieu,lieu milieu,ayeul, 
| MICUX, jen, meur,veur, ſucur, jete louE,bo- 
ve, faire la moue, vyaincu, vaincues, vn, vne." 
ton.d&'v ne,hunble, aucun,chaſcun, ,quelcun, 
| Ambrum, Autum, ſus, ſonbz, aragnee, vne 
| hone, doues , entortillee; il, duell, Cers 
eacil, fucii, orgueil, argenteil, 


ret}, 


#licl 


5 


Ins, | 


The Dialogues, 
To the end that I mayteachthee by expel 
rience and practiſe, that which I haue ſhy. 


ed thee by art, I haue here added theſe familj. 
ar talkes,noleſſe plealant then profitable, 


Familiar talke to riſe in | 
the Mornins, 


D Francis, riſe and co fo 
ſchole: you ſhall be beaten,fo2 if is 
palſt ſeven; make you ready quickly, 
ſay your p2ayers, then you ſhal!: hae 
Pour b2eakfalſt : go to, ffirre. 
 Dargaret, giue niemy hoſen: 
diſpatch J p2ay pon: where ts my 
doublet 2? bing my garters, 
and my ſhoes: gue me that ſhotn-howe: | 
what do pon there? why make por: not haſte!| 
Take firftacleane ſhirf, 
fo2 yours ts fo forle : ts 1t nof 7 
Make hat then, fo2 J doe farry tw loiig'| 
It 1s motff yet. farry a liftle, 
that J may d2y if bythe fire: J wil have ſon] 
IF cannef farry ſo long: (done. 
goe your way, J will none of tf, 


Pour mofher will chyve me, if yon goe fo | 
1 


ſchwle without your cleane thirt. 


tat be 
anton, 


| plaiſa 


[ 


Les, Dialogues, 40 
el eA fir que ue tenſeigne par experience G 
7 pratique,ce que ie t'ay monſtre par art,v ay icy 
i adconſfe ces farmiliers confabulations gion morns 
| paiſantes, que profitables. 


Deus familiers pour ſe 


 lener au matin. 


q 
| 
| 
] 
; 
| 


; 
| 


 T FAu Francois, levez vous, et allez 
areſchole: vous ſ{crez batuz car il eſt 

| {et heure paſſces * habillez vous viſtement, 
| dites voz Priers,, Puls vouSAUrez 

| roſtre degtuner : ſus, remuEz vouss 7 

| Marguerite, baillez moy. mes chaufles: 

| depeſchez vous jevous price : ou eff 

| mon pourpoint ? apportez mes iartieres, 
| etmeſonliers: donnez moy ce chauffe-pied: 
2} quefaites vous la ? que ne vous haſtez vous ? 
| Prenez premierement yne chemiſc LA 
 blanche,carla voſtre eſt trop ſale:reſtelle pas 
| Haſtez vous donc, car je demetire trop» 

| Eleeſt encore moitezattendez vn peu 

tf que jela ſeiche au fen : Pauray toſt fait, 

&| Jeneſcauroyetarder (i longnement 3 
alez vous en, je ren veu point. 

(0! Voſtre mere me tancera fi vous allez 
aleſchole ſans voſtre chemiſe blanche. 

; F; Vams 


O__ OI 


then J Houldbe either chio, o2 beaten, 


- Fhanenothivgready, { will fc{l [1 


Fhe Dialogues. 
F had rather thou (horil»eft be ſent, 


Where have you layd my girdle 
and inke-hozne 2 where 1s all my neare ; 


iy father ; Þ will cate yo:1 to be beaten. 

Pefer bzing me fone water 

fo waſh my hands and my face : 

AJ will hane no rt:ier water, 

fo2 it ts fronbled: gtie me J p2ay you 

ſome well, o2 fountatne water: 

Fake the Cwer,and ponre vpon 

my hands : pow2e high, what ſfap pou f0:1 
Can yon nof wath tn the baſon ?. 

ſhall you hane alwaties a ſeruvart =Y 

at your taile? pou are to wanton. 
GU thou that Þ waſh my month 

and my face, where F haue waſhed my | 


in England 2? what ſof is this 2 


Giue me afowell maiden, 


now atue me mp b2eakfaſf, 


PYauie you ſaluted your f.ither and yout 
Mother 2 haue poi foznoften that 2 
Where ts he 2 Þ know not where he 1s. 


bands, as they dq in manv houſes 
fo2 Jamready : go fo; make hait. | 


De tsin the ſhop, thaf know you well. | 


E I cos to bim even now: : 


Les Dialogue, 41 


Faime mieult quetu fois tancee, 
queſt j*eoye ou tance, ou batu. 
01 avez vous mis ma ceinture & mon 
eſcriptoire ? ou ſont toutes mes beſongnes ? 
le way rien preft2 jele diray 
i mon pere : Ie vous feray batre, 


Pierre, appoi tez moy vn peu deal 


pour laver mes mains, et la face ; 

lens veux point Yeau deriviere, 

ar eletrouble : donnez moy, jevous prie, 

deFeau de puts, on de fontajine : 

prenez Peſgwere, & verſez ſur 

mes mains:verſez de hault:qu'attendez vous 
Nevous ſcauriez vous laver au baſlin ? 

aurez vous touſ-jours vn ſeruſtenr 


Aavoſtre queue ? vouseſtes trop mignard. 


Veux tu que je me lave ma bouche 
etla face, ou jay lave mes 
muns , come on fait en pluſtenrs maiſons 


| en Angleterre ?quel ſot ef} ce-cy ? 


baillez moy.vne tomille : chambriere, 
donnez moy maintenant mon deſhuner, 
car je ſuy preſſ: ſus: haſtez vous. 
Avez vous faliie voſtre pere et voſfre 

mere? avez vous oublie cela ? | 
Ou eſt il? Jene ſeay onu1l eff, 

[leſten la bontique, vousleſcavez bien, 

le nvyen vay a luy des a preſent, 
F 4 Dicu 


I” EE I "I. TOI " GI: 


The Dialogues. 

God giue you god mozrow, my father, 
and all your company : father, giue 
Me your bleſſing, if if pleaſe you. 

Are you vp ? is it time to riſe 
af eight of the clocke 2 you ſhall be whipt: 
&o, avd knele downe, and lay 
your p2ayers, God bleſſe the. 

Sceke at the end of the boke foz Ten * 
and mozning p2ay£ers. 

Now co, and Hane me recommended 
bnto your maſter and miſtreſſe, 
and fell them that J p2av them 
fo come fo mozrow fo vine with me ; 
that will keepe you from whipping : 
tearne well, to the end that you may 
tender bnto me your leſſon, when pou are 
come agayne from ſchole. Well Father. 


Two Neighbours mecting in 
a Morning. 


D DD gite you god mo2row Goſſip, | 


And you alſo : how bo pou 
this moz1:ing 2 how do your childzen 2 


Wel,God be pzaiſev:at your comandement| 


Yowits if with you ſince yeffernigh ſupper! 
Well, thanks be to God, ſauing that 3 
mg not fleep noz reſt all the night. 


TU * 


Die 


et 4 tO 


gonne 
E(eS) 
z hntc 
illez,d 
yoz Pt 

Ce 
gu {ot 


All 


ayoſt 


et lew! 
| (ever 


cela vi 


2ppre 


rendr 


| (eret 


Dieu vous doint bon jour mon pere, 
2t2 toute voſltre compagnite: mon pere 
jonnez moy voſtre benedidtion, &1l vous 
Eesvous leve? c{t-1] tempg{de lever (plaift 
; huict beures? vous ſerez fell, 
ilez,amettez vous 4 genoulx, et dites 
y0z pricres: Dieu tc bene. 


i Cerchez a la fin du livre pour les prieres 


lu foir et du matin, 
Allez maintenant , et recommandez moy 

ayoſtre Maiſtre et Maiſtrefle, 

 (t leur dites que je les prie 

| deyenir demaind1ſner anec moy: 

cla vous gardera deftre icfſe: 

pprenez bien, afinque vous me ſachiez 

rendre voſtre lecon, quand vous ſerez 

(retour deFeſchole. Bien mon pere. 


Deax voiſins Pentre-rencontrans 
an mating 


FNIE V vorsdoint bon jour compere 
 4/etavousauſſi:coment vous portez vous 
 icematin ? comment {ſe portent voz enfans? 
Bien, lone foir Dien,a voſtre commandement 
Comment vous vadepuis hier ſoir fouperÞ 
Bien, Dicu mercy: {auf queze nay pen 
dormir n'y{repoſer routelantict. 


yi POUT 
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aith + 

3 ' # 
Pl 


Les Dialogues, 42 3 


The Dialogues,” 
Why? who hath leffed you? 
What? hane you not heardthe 
minCrels and players of Inffruments, 
Which did play ſo ſweetly befoze 
the Guild hall, from midnight 
enen bnto the bzeakingof the bay? *» 

Uerily J haue not heard them. 
- Traly you flepe very ſoundly, 
as he that l&peth without care, 


and which had d2unk very well yeſl ernaght 


Buf fo the purpoſe: who were thoſe 
fingers and players of inſtruments? 

J cannof teiltruly: ercept perchance 
they were the minffrels of the Towne, 
with thoſle of the Dugnes, mingled 
with voyces of Jtalians and Engliſhmen 
Which did ſing very harmoyuioudy., 
Would God JF had heard them, 
and if if had coſt me a quart of wine, 

J wonlo you had it foz your ſake: 
ſoz if would ſeme vnto you fo be rauithe) 
by their ſwetnoiſe, in anearthly paradiſ 
pou had heard firſt and fozemoſF, 
the Uiols, Coznets, Yarps, and Yoboyes 
Trumpets, with Foure Flutes of Alma, 
the which did friamph. 

Js if frue? in whoſe name did they play! 
who hath hired them? can pou tell 


| 


0 
hx 


, 
| 
| y 
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, 
FI % 
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Les Diolopnes. 
Pourquoy? qui vous a cmpeſche? 
Comment ravez vous pas ou les 

meneftriers ct jougnrs Minſtruments, 

qui jouoyent {i melodieuſement Jdevant 


Poltel de la ville, deſpuls la minuice 


juſques au point du jour? 

Vrayment j2nelvs ay pas 01s. 

Certes vous dormez biei profon:leme t 
comme celuy qui dort fans foucy, 
aqui avoit bien beu Hier au for, 

Mais a propoz, qui eſfoyent ces 
chantres et jouEurs Pinſtraments? 

Tene fcay certes: ft Padventure 
ceneltoyent les mencftriers de la ville, 
wec ceulx dela Royne, entremeſiez 
devoix d'iraliens et Anglots, 
qui chantoyent fort harmonicuſem nt. 

Pleuſt a Dicu que jcles eufle onys, 


ff qu1l nent couſjc vne quarte de vine 


(cle vouldroye pour Vaiuonr de vous; 
car 1] vous euſt {-mble c{ire ravi 
par leur doux fon, en vn paradis terreſtres 
vous euſſtez out premierement IK 
les ViGlons, Cornets, Rarpes, Havlt-ools, 
Trompettes, avec quarte Flentes 
CaAlleman, qui triomphoyent, | 

Eft il vray: 4 Padyvemnn de qui jouoyent 11z 
queles avoit love? ſcavricz vous dire? 


Mcfitcurs 


The Dialogues, 
The betff of fhe City , fo plant the may-py 
at fie market place. 

35uf ſhould if nof be fo! fome wedding? 
fo2 the daughter of one of the Dheriftes 
of the Titfte is married to day. 

That may be: buf ſo if is.that y map -pdie 
3s planfed very ſumpftnoufip. 
Left vs go and ſce 1f you will. 


A am content of it: let vs go when yor will] 


Whaf muſicke doe I heare af the 
lanes end? is if nof ſome wedding? 
Jf ts the b2ide of whom þ hane fold you, 
Truly the 1s a faire wench, though the be 
if dzeſſed { dve you ſec the faire Carkanet 


Ce: 
fol M 


which ſhe hath hanoing on her necke? 
ut doe you ſe the faire chaine of Gold 


Irqu 
Ma 


which the hath girved about her? J thinke jel 


it ts wozth aboue fine hund2ed Trownes. 


Well, 


Where is the bzidegrome * ah, J ſ&hin| Vi 


there at the mtddeft of the arevf ſfreet. 
@Eruly he ts a faire Gentleman: 


1111 
vl 


if doth appeare hy his behauiour, that he is pc: 


of a goodhzouſe, and of great vertue. 
Whither go they? fo Church, o2 to 
ſome great Lo2ds houſe. 
They gd fo tbe Thurch of Saint Paul. 


It is almoff Nine, as A thinke. 


What is it a clocke? J won!d faine know | 
What 


edor 
Vu ye 


hab 


Ilz 
ay 


lj el 


,, 
+Y 
V 
' 
2 
F 
- 


\ Les Dialogues, 44 


pok[Meſſieurs de la ville, pour planter le 

my cn la placedu marche. 

2 | Mais {eroit-ce point pour quelques 

wpces? car la fille deiyn des eſcheuins 

&la ville eft mariee an tourdhuy. 

voie] Cela pen!t eftret mais ft e{=ce que le may 

{plante fort magniquement. 
Mons lc voir {1 vous voulez, 

will}/.n fats content:allons quand vous vouldrez 

(elle maſique oy-jela an bout de 

hire? ſont ce point quelques eſpouſailles? 

MW | Celt Peſpouſce de qui je vous ay parle' 

be | Certes c'eſt vne belle fille, encores quelle 

1et fot mal corffee: voyes vous le beau 

arquant qu elle a pendu au col? 

Mais yoyes vous la belle chaine d'or 


ldlevault plus de cinq cens eſcus. 

hin| Ou eft Peſyoux? ah, je Papercoy 

i milicudela grande rue, 

Certainement c'eſt vn bean gentil-homime? 
pert a ſon maintien, qu'1l eſt 

bonne maiſon, er de grande vertu. 

Pivonr 11224 Pegliſe, ou & la 

aton de quelque grand Scigneur? 

|. | ſen vont a Fegliſe de Saint Paul. 

nod [Quelle heureeſt-ije le vouldroye ſcavoir 
leſt pres deneuf heures, comme je penſe 
{hat | | Com- 


T/e Dialories, 
\.. 


What, is it ſo late? Poa fru: v. 
 Jf15time foqoe ts the Church, 
Let v3 goo ſr that marriage, and theit 
we will goto heare the Dermon 
at Dautes Crofe: ts if not well (c40?7 
YWherc (all be nolet foz me: fo2 X hane 
heard ſap, that a yong Batcycler 
of Divirity, whichis very wc:t learied, 
ſhall p2e:ci) fo dap at f.e Croc, 
I heligactt well: fo: there p2cacyeth 
no body biik is of choice ,and of 
great tearning, a1 fv2 cauſe. 
A do thinke thaf they b2 the beſt Serie! 
fhat men may bearc in all the cel 
of the Realincof England: arethep not cn) 
Andof thoſe witc? be mane befo2e the 
NRugnes Yatefietn time of Lent. 
What ſay yorr of it? 
Pou ſay fcie: thefe be of wetght: 
buf one muſt not mart at tt, 
fo2 the P2eachers be warren of 
!ong ftme befo2e: ſo bp that mneanes 
they be ſermons preme ttafed. 
Jstif nof better to fake atntſcand 
deliberation befo:e hand, then to 
cometo the Palp't raſhly? 
£- J confefſe if: fo2 men: do ſc all 
@umnacs and Yolidates, a-grear 
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|[Comment, eſt-11 {i tard? Ouy certess 
| temps daller aFegliſc, 
Mons veoir cesefpouſailles, et pus 
ous irons our le ſermon = LEE 
{1 croix de St Paul, n'eſt-ce pas biendit? 
; | IInetiendra pas 4 moy: car Jay | 
ui dire quun jeune bachelier 
' [aTheologie, quieſt fort docte 
meſchera aujourd'huy a la croix. 
i le croy bien; car il ne preſche la 
Ixclonne qui ne ſoft d*cflite, & de 
mand ſeanoir, et pour cauſe. A 
ic) le penſe que ce fontl-s meilleurs ſermons, 
mon {cauroIt ourr en tout le refte 
:o[uroyaulme dangleterre: ne ſont 11z pas 
2 | Exde cevlz qui fe font devantla (bens 
me dela Royne an temps de careſme, 
Wen dites vous? 
Vous dites vrays ceulx-la de poids: 
mis} ne Ven fault point efmervelllers 
tries predicans font admoneſtez 
me temps devant: Cr par cemoyen : 
PFlonx preſchespremedirez | | 
Nevaul-til pas mieulx prendre adviset 
liberation de longue main que de 
imettre en chaire a Pcſtourdy? 
lete confeſſe: car on volt tous-les 
mancheset jours de fees yn grand 
ally 


"a 


*T he Dialogues. 


behold, the churh 1s all fill of foikes: 
feil me, how (hail we enter in? 
Enter po firft. and T7 will follow pon: 
thavit hard, andcanſe way fo be made. 
Yearken. J do heare aſwet muſick: 
A nener heard the ike, that J know. 
S>© whether we may gef fo the quicr, 
and we (hall heare the fatretf voyces 


I bel&ue you: who ſhould haue them, 
ff the Londoners had them not? 

-Ithinke that the QNuceres ſtaging w_ 
are there: fo2 J do teare = Safe. 

That may be: fo2 fo fel! Che truth 
I nefier heard beffer ſinging ſince 
A was bd2ne, neither ſhall hearcafter, 

Hearken, there was &gn005 verficle; 

IJ p2omiſe you that J would heare then 
mo2e willingly fing, then eate o2 vainke, 
J am nof of your mind: fo2 me 
thinketh that J wonid heare them moz2e Iu 
ly. if F had well dined: do J not ſay trie? 
15ut we dofarry here to long: tet vs as 
and take our rome to heare the Sermon! 
ſhall we go? are you ready? 

J. an confent: how ſhall we ref ont?! 
Well enough: follow me: here is a gred 


of all the Cathedzall Ciurches in Enalan 


and a noble company in Pauls Churchyary enob 
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| exnoble aſſemblee an cymetiere de S. Paul: 

royez,le temple eff tout pleinde gens: 

dites moy,, comment entrerons nous 2 
Entrez premier, et je vous ſuyvray 2 

joulſez fort, et faites vous faire cheming 

Eſcoutez, j'oye vne doulce muſique * 
jenout jamais la ſemblable, que je {aches 
Voyez {1 nous pourrons gagner le ceeur, 
«nous orrons les plas bellez voir 
{toutes les egliſes cathedralesd' Angleterre 

le yous encroy bien: quiles auroit, 
iceulx de Londres delesavoyent ? 

lepenſe queles chantres dela Royne 
'{ont, car oye fa baſe contre; 

Celapeult eftre : car, 4 dire la verite, 
(cn'out jJamais miculx chanter des ma 
nance, et rorray Ci apres. 

Oyez, voyla vn bot verſet, 

le vous promets que je les orroye 
ſus volonriers chanter,que boyre ou manger 
ene futs pasde voſtre opinion: car 1] me 


mſ{mble que je les orroye plus alaigrement, 


[/avoye bien diſne ; dis-Je pas vray ? 
Maisnous demouronstrop icy : allons 
rendrenoftre place pour ouirle preſche : 
Ins nous ? effes vous prelt ? 

in ſuis content: comment ſortirongnous © 
Trop bien: ſuyvez moy : voicy grande 
| S preſſes 


| 


6 


ty ? 


- the gallerie ? Do you not knowhim ? 


pzeaſe : J never ſaw ſuch a mvlfitude, 


The Dialogwes, 


Where ſhall we ſif ? all is fall # 
all the fo2zmes be occupiev. | 

We will find place enough; care pou 
not fo2 that : let me alone. 

Hit here by, and right oner againff 


the pzeacher, that we may heare him bctty] 


J will doitif 3 may. William, 
J p2ay youſit a ſide aliffle, and 
make vsſome rome hca&re by you. 

UruiUth a very nod will, Sir, 

Urhat Lo2d is that which is abone in 


No fruly. Ft is my Lo2d of N. 
and that Lady which ſitteth by him, 
is myLady the Admirall, the Dutcheſſe 
of N. the Tounteſſecf N. the Parqueſſe 


of N. Dy Lady Treaſurer, 

Do you know thoſe genflewomen whi 
be behind? Yeaas me thinketh : 
Js1itnof miſtreſſe N. and 
miſtreſſe of N. with their 
fwo neces and conlins? Yea. 

3Behotd the pzeacher commeth : 
ſhall we helpe fo ſing this pſalme 2 

I cannot ſing ercept I do learne. 
Now the Sermon isaimoſt ended, 
let vs riſe fo act ont firſt ; 


ttt 


p 
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preſſe, jenevel jamaistelle foule. 


| Ot nous ſerrons nous ? tout eſt plein 9 
| ebancsſong deſia tous occuper. __ 
Nous troverons place afſez, ne vous 
ſouciez de cela: laifſez moy faire. 
Sees vous tout au pres, ct visa vis 
du preſcheur, a fin que nous Poyons miculx? 
Ic le teray {1 je peux. Guillaume, 
| jeyous Prie recuulez vous vn peu,et 


novs faites place icy au pres de yous. 


De bien bon ceur, Monttenr. . 
Quteſt ce Seigneut, qui eſt la haut en 
| palleric: > Nele cognoiſſez vous pas? 
Non certes : fi ce weſt Monſieur de N. 
& cefe Dame qui eſt affiſe au pres de luy, 
& Madame FAdmiralle, laDutcheffe 
&N. 1a Conteſſede N,la Marquiſe. 
&N. Madame la Threſoricre. 
, Cognoiflez vous ces Damoilſelles quy 
ſont derriere? Ouy,ce me ſemble : 
Neſt-ce pas Madamtc 1ſclle de N, ct } 
Madamoiſell de N. avec leuts | 
den. niep ces & couſt nes? Ouy. 
Yot-la le prefcheur « qui vient : 
| iderons-nous & chanter ce Pſeaulme ? 
lene ſcay pas chanter, fi je rapprends; 
Ur ſus, le ſermon eſt preſque fint : 


| &7cns-nous pour fortir des premiers 3 


C3 3 Nats 
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The Dialogues, 


let vs nnt farrie fo2 the p2eaſe. 
Asit pleaſeth yon: J will do all that 
pon will, foz ponr ſake. 
1By ponrleaue: let me no by 
I p2ay you. With all my hearf, Sir. 


UUcll Goſſip whither go you to dinner! 


At hone : 
anv pon, where dine you ; 
At maſter Chancellozs of London : 
he hath bidden me abone a fo2tnicht ago. 
Aruly we ſhall dine together. 
I thanke yon hearftilie Goſſip : 
yor ſhall ercuſe me foz this time, if if 
pleaſe you: fo2 he and I hane fo 


conferre together fouching ſome buſineſs, | 


J p2ay yon donof deniert me 
this fime: do at another time as 
you thinke nod: as if will pleaſe you. 
IJ feare that he will take if in euill 
parf, if J do decetue him at this honre, 


No, no, J will make your erſcuſe to. hin! . 


he knoweth me very well: he and Ro 
hane been ſchoole-fellowes 
at the Colledge of UUincheſter. 
Js fhatyoulackey which croſſeth 
the fireet? ercepf J be deceiued.it is he. 
Pea berilte: call him, J p2ay you. 


Lackey. What 1s your pleaſure, Sir ? 
| Whithe 


et! 


6 


Ne, 


It! 


| ace coup: faites vn aultre fois comme 


gp 


& 


3 


Les Dialogues. 


rattendons pas la foule,. 
Comme 1l vous plaira- je feray tout-ce 

que vous vouldres, Pour Pamour de yous. 
Ne vous deſplaiſe: laiflez moy paſſer 

| jevous prie, de bien bon cceur, Monſieur. 

Erbien compere, ou allez vous difner? 
Chez moy: chez nous: en la maiſon: 

| & vous, ou difnez vous? 
Chez Monſieur le Chancelicr de Londres: 

ma invite il y a plus de quinze jours, 
Certes nous difnerons enſemble. 

| Tevotrs remercie de bon cceur compere 

vous nezcuſerez pour ceſke fois &1l 

yousplaist, car luy oe moy avons4 _ 

 communiquer enſemble de quelques afaires, 

| Tevous priene neſconduiſez point 


 ilvons femblera bon: comme il vous plaira, 
le crain qu'il nele prenne en mauſvaiſe 
part i je le decoy a ceſte heure. 
| Non,non: je feray voz excuſes envers luys 
me cognoiſ} fort bien: Iuy et moy 
ons eſte compagnons deſchole 
al Colledge de Wincheſtre. 
N'eft.ce pasla voſtrelacquay qui trauerſe 
rue? fi jene ſuis deceu, Ceſteluy, = 
Ouy vrayement: appelies-le, jevouspriea ' 


a 


SA 


[the 


Ou 
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Lacquay; Que yous plaiG-ik Monſieur? 
a 


— 


Fig bo The Ditdeguer, 


Uthither no you? whither run you ſo faſt: 
it ſ&emeth you hane neither won noz loſt: 
come hither, do you play the ſoft: | 


J went fo ſcke you: ſo2 thoſe that 
you bad yeſterday be at home, 
which do tarry foz you a god while. 
Yafy no body asked aitcr me ſince 
4 departed? what newes at home? 
I cannot tell fir: becauſe J haue 
not bene at home fili now 
Where haue you bene ſo long? 
My miffreſſehath ſent ine on two = 
02 thze errands, wherby I haue bin abſent 
Pou haue olaied by the way, and then 
you b2ing me theſe fatre erſcuſes. 
- NHofo2foth ſtr, if if pleaſe you 
fo aske of N. you ſhall know the truth, 
foz he was with me. 
Pea verily J ſhall aske ofthy fellow, 
which is as great a liar as thou art. 
Js thy miſtreffe at home, oz no. 
W ſir,the is ndw come from the church, 
s the Deruice done in our Pariſh? 
Jt 1s already a good bare houre: 
and it is neere twelue by our clocke. 
Ran befoze, and ſay that we coine: 
of. 4 that the dinner be-ready when ' 


we come, and without faile: 


= 


Les Dialogne, 


Og alles vous? on courez vous fi fort? 
i] ſemble que vous wavez perduny gaigne 
renez-ca: faites vous le fot? 
| Te vousalloye cercher-car ceu}x que 
| yous invitaſtes hier ſontenla maiſon, 
| qui vous attendent, il y a jalong temps. 
Perſonne ne ma-il demande deſpuis que 
jeſui parti? que y 4-11 denouveau? 
| leneſgay, Monſheur, acauſe que je 
ray pas eſte en la maiſon juſques a preſent, 
On avez vous cc ft long temps? 
Ma maiſtreſſe n'a envoye en denx 
outrois meſages, dont J'ay effc abſent. 
Vousavez joue par le chemin, et puts 
yous m'apportez ces belles excuſes. 
Squf'yoftre honneur, monf. gil vous plaiſ 
d le demander 4 N. vous en ſcaurez la veritc 
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| arileffoit avec moy. 


| Voire jele demanderay 4 ton compagnon 
queſt aufſi grand menteur que toy. 

Tamaiſtrefle ef{ elle en la maiſon, ou non? 
Ouy monſ-elle eſt a preſent venue deleegliſc 

| TeServicecſ|-il acheve en noftre parroifle? 

lly a ja vnebonnedemy> heure? 

 &ileſt pres de midy par noftre horloge, 

_ Courezdevant, & dites quenons yenons? 

voyez que le diſner ſoit preb quand 


W 


nons vier.drons, ct ſans faulte: 
G 4 . kirez 


The Dialooues. 
d:aw ſome wine in the meane time, goe | tr 
you haue there a pzetty boy, { quickly] yc 
and quicke of wit: J would 7 had ſuch a ow] 0 

I p2omilſe you that Þ will dzaw ont mo; 
ſerntce of that boy, then of th: (ernanfs | 
which wiil do nothing elſe but make | dl 
god cheare, and play at dice and cards. | 8 

There be ſome(fotellihe truth) whichhj 
very ſluggiſh: and as menſay commonly, | 
he is happie which hath a good ſeruanf, | 1 
and a good wife; but where 1s ſhe? ['q 
What noyſe 60 J beare thcre within? | 

Inocke at p dwze, knock hard, oz elſe the 
will not 4eare it: pull the bell foz the beſf, 

Wruly J ſaw it not: who ts there? 
Dpen the dwze, I thinke that you are 
deafe: where ismy wife? is the within? 
She ts within Sir andgreat company. | 
UUife ſhall we go fo dinner? well, 
tall we dine? J am very hungry. 

UGUhen it will pleaſe yoy mp loner , alli 
readte.the meafe marreth: where hane pul 
farriedſo long? you come not now 
from the Church, that know A well, fo2 | 


if is fwelue ffroken: 


Goto, let vs go to dinner; lef vs go fit. 


Les Dialogues, Fo 
tricz du vin ce pendant: allez viſte. 

 yous avez 1a vnyoly garcon, & vit, 

 deſprit: jen voudroye ayoir vn tel. 

le vous promefs que je tireray plus de 

' ſernice de ce garcon, que de trols ſerviteurs: 
| quine feront aultre choſe que faire 

| grand'chere, et jouer aux dez et cartes. 

[ly ena, pourdire le vray, qui ſont 

fort parefleux : et come on dit comunement 
teſt bien heureux qui a vn bon ſerviteur, 

| etvne bon femme: mais ou ef elle? 

{ Quellenoiſe oy-je ladedans 

Frappez aPhu1s: heurtez fort, ou ils ne - 


; 


| Porront pas; tirez la campane pour le mieulz. 
Certes je ne la voyoye pas. Qui eſt la? 
Ouvrez la porte: je penſe, que yous ces 

 fourd: ol eſt ma femme? ec} elle ceans? 

Elle eftceans, Monſieur, et grand copagnie. 

Femme, irons nousdiſher? et bien 

diſnerons nous? Jay certes grand faim, 

| Quandil vous plaira mon amy: tout e 

| pref: a viande ſe gaze: ou avez yous tant 
demeure? vous ne venez pas maintenalt : 

| delegliſe, cela ſcay-je bien car 


| 


| Ailef} midy paſſe: illeſt midy ſonne: : - 


leſt douze heures paſſees; i] e& douze 

heures ſonn&es. os 76 

Or ſus; allons diſuer: allons nous ſeoir. 
$ANONS G ON At 


| 


Of) 


The Dialoenes, 

Go cauſe the folkes to ſit which are 
in the Ball: and J will go to the kitchin 
fo cauſe to ferne the boo2d. 

Dake ſp&d then J pzay you, foz frulie | 
F am very hungry, and moze thirſty. 


The welcoming of one to his houſe, 


£© Irs, you be all welcome 
J am ſozry fhat J mave you farry ſolong] + 
Fam foblame J conſeſſe if. | 
Nofozce, Sir, 
we do warme vs in the meane while: 
come nere the fire: cone warme you. | * 
Zruly J am moze hungry then a cold: | 
goto, tet vs waſh hands: what ſtay you fo; 
UWath you firſt: J will waſh afierwan | 
well enough. Lef vs wat altogether, 
Dtr, what doe you there, waſh with vs. 
\- As fo2 me J have waſhed. 
And I have handled nothing ſince that | 
J have walhed: J am ascleane asa N. 
Dif then, @ir. 
Pardon me of that: it hall be after you: | 
fit you firſt, J will fit afterward. Kh 
Poit ſhall ſit there: hane I not power 
focommandin my houſe. 


Pes fozſooth Dir. When J am at 


yours, 


Uh » 
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| Allez faireſcoir ces gens qui ſont 
 enlaſalle: er je m'en vay a la cuiſſine 


pour faire ſervir ſur table. 


Depeſchez done je vous prie, car certes 
jay grana faim, ex plas grand'foif. 


LL entretien en lt maiſon. 


Effieurs,vous eſtes tous les bien venus 
M je ſuy marry, que je vous fay tant at= 
ſay grand tort: ele confeſle. (rendre? 
Iln'y a point de danger, monſicur: 
 nouz nous chauffons ce pendant: 
 pprochez vous du fen, venez vous chauffer, 


| Certes jay plus defaim que de froid: 


a, lavons les mains: quattendez vous? 
Lavez premierement, je me laveray bien 

| prez, Lavons tous enſemble. _ 
Monſ. que faites vous la? lavez avec nous. 
Quant a moy j ay lave. 
| Ermoy, je ray rien manie acfpuis que 

jeme ſuis[ave je ſay auſſi net qu'vn N, 
| Seez vous donc, monſieur. 
Pardonnez moy decela: ce {era apres yvous? 


| ſez vous lepremter,je me ſerray bien aprez 


Vous vous ferrez la: way-je pas puiſſance 
| de commander en ma maiſon: La 


's, 


Ouy dea monſieur, Quandje ſeray en. 


I2 


T be Dialogues. 


poitrs, do with me as if ſhall pleaſe pot. 
Yon ſay well. Go fo then, ſit downe here 
by this yong gentiewaman. 
Utnell, by commandement J will doe if, 
Athongh it be hatfe againſt my witt. 
There is no remedy. pott muſt obey fo; 
this time: Page; call the childen 
fo2 fo bleſſe the boozd: ring the bel. 

Ifts rung. B2ing vsſome meate. 

AFames. UUhat is your pleaſure mother? 

Uthere are yon? why went you not 
tomea&t your Father and your vncte? 

I will fell your matffer: J will cauſepony 
to be beaten: go quickly, ſay grace, 

and fake your ſiffer by the hand: 

take ot your cap, and make curfeſie, 
UWell.mother, J go thither: you are wwel- 
tame father, and all pour company. 
Where hane pou bene wanton? one muff 
atwaies call and ſ&eke you, when 

a1 hould ſay grace: p2ay bnfo God. 
Dur god Father Almightie, gc. 

Is that your Son, Dir? 

. Pea, if i* my Donne. Af is a faire chitde, 
God bleſſe him , and make him a god man, 
Df what age is he? Nine yeres «+ a halfe. 
Doth he ao to ſchoole? God fozbid 
he Could not: you know well that it 
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1; yoſtre faites de moy comme1l vous plairs, 
Vous dites bien, Or ſus donc ſeez, yous icy 
zupres de ceſte jeune damoiſelle. | 
pen, par commandement jele feray, _ 
core quece ſoit ademi corre mon vouloir, 
ny a remede: 11 vons faut obefr pour 
ctefois: Page, appelicz les enfants 
our benir la tables ſonnez la cloche. 

Elle eft ſonnce, Apportez nous a manger. 
Jaques, Plai{t-1I ma mere? 

01 eſtes vous? que eſtes vous alle 
deyant de voſtrepere, et de voſtre oncle? 
ele diraya voſtremaiſtre : jevous feray 
{ſer £ allez viſtement dite graces, 

« prenez voſtre ſceur par la main: 

otez voſtre boner, et faites la renerence. 
Bien, ma mere, J'y vay : vous eſtes le bien 

'nu mon pere , et toute voſtre compagnie. 
Ouavez youseſtes mignard? il voasfault, 

tuſiours appeller et cercher quar.d 

fault dire graces: priez Dieu, 

Noſtre bon peretout-puiſſant, &c. 

ERt-cela voſtre filz, Monſieur ? 

Ouy c'eſt mon f1z,' C'eſt vnbel enfant. 
Dieu la benie, eten face vn homme de biens 

Quelaage a-il ? Neuf ans et demy' 


Va-JaFeſchole? A Dieu neplaiſe 
Jy allaſt : vous ſcavez blenqu'il 
vauldroſt 
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were befter fo be vnbozne, 
then vntaught: is it not frue 2 
Pon ſay frue: what doth he lcarre * 
| Vedoth learne toſpeake French. 
Doth he? if ts very well dore. John 
can yon ſpeake good french ? 
Pea, alittle fir: (6, ſo: 
Whether go pou to fchole ? 
Jn Pauls church- pard. | 
Learne you fo ſpeake Lafine; French, 
Italian, Spanthh, high Dutch? 
Pea ftr. What moze ? 


The Greke tongue, and alfo fo cipher. 


If 1s well done: learne alwayes welt. 
Yow do men call _ maker ? 
Ye 1s called P. A 
Yow long bane you bene with htm ? 
About half? a yo&re. Do you learne 
alſo fo waite : yea fir- 
Js he married ? 
Jes ſir. 


» What conntrittanishe ? A Grin 
X am glad of if: you'will icarne the bett! 


the frae and naturall pzonrnciatich and 
ph2ale ofthe French fongue. 


Uery well it 15 falked enough: now eal! 


and make god cheare : you ſhall talke 
after dinner, and at leiſure. 


ſtalie1 

Ou 
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Comr 
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ttu\droit mieulx n'eftre point nay , 
ge de n'efre point enſeigne:reſt=1] pagvray 
Vous dites vray 2: qu/apprend 11? 
1l apprend a parler F aancois et Latin, 
Fait-11 ? c*cſt treſ bien faict. Tehan. 


| {ayez vous parler bon Francois ? 


Ouy, vn peu, monſieur: tellement quelle= 
Ou allez vous a Pechole ? (ments 


| Aucimitiere de Sain& Paul. 


Apprenez vous a parler Latin, Francols, 
talten, Elpagnol, Alleman * 
Ouy monſieur. Quoy dadvantage? 
[alangue Greque: et auffi a chiffrer. 
Ceſt bien faict : apprenez touſ-Jours bien, 
Comment Sappelle voſtre maiſtre e 
Ilsappelle P. A. 
Combien de temps avez vouseſtesavec luy 
Environ demi an, Appenez vous 
aſl a eſcrire ? Ouy monſteur. 
EQ-11 maric? 
Ouy, monſieur. 
De quel pais eſt 11? Ilefþ Francoiss 
Ven ſuis bienatſe, vous en apprendrez 
avrayeet naifyeprononciation et 
Ppraſe delalangue Francoiſe. 


at Or bien, Ceſt aſſez deviſe : manger main- 


(enant, et faites bonne chere, VOUS deviterez 
prez diſner et a 1c 1fire LES 
| Coil 
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" Becinin the meane while : no thos 

ronah and do not farrie fo2 me: fo2 I hate 

bery well bzoken wy fat this mo2ning: 

A fake a great delight tofalke with this 

pong boy : Js this your daughter alſe ? 
Pea goſſip, Truly if isa faire girle * 

ſhe will coff you nothing fo her martaces: 


elle ne 


ſhe will be married fo2 her beauty, godney] elle ſe 


Cod grace, and rare qualities. 

Pea fruly, you ſay well, ſhe is a faire 
blacke one: fake your ſpectacles, 
and loke aliffle nerer, do you mocke? 

No fruly, J hane not puf on my mocke. 

Joano, ts the childzens table conere» ? 

Not yet, miſtreſſe. 

Vin their ro:nd table 2 and make then 
dine there at the bo2ds end : read a 
chapter ozfwooifthe New Teffament, 
whileft they make ready vonr fable. 

Peter, where 1s the boke? ivhat boke ? 

Where} read yefTeſferday. Do por 
not ſe& if ? are you po2blind ? it will pufoul 
your etes ercept you fake hed : 
if is there vpon the onlpit, o2 cup-bo2d. 

. Father, where ſhall J reae. 2 ZUWhere v! 

left pefkerday, af the ſecond of Sf. John. 
Is if in the Kenelation, in his Epiitles, 

92 in his Goſpel 2 Where you ill. 


| bonne 
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Commencez cependant : pourſui- 
vez, et ne myattendez pas } car j*ay 
treſ-bien deſ-tune a ce matin + | 
jeprend grand plaifir de deviſer auec ce 
jeune filz : eſt=ce-c1 voſtre fille auflt ? 
Ouy compere. Certes ceſt vne belle fille : 
elene vous couſtera rien a la marier : 
ele ſe martera pour ſa beaute, bonte, 
bonne grace, et rarez qualitez. 
Votre, vous dites bien : ceſt yne belle 
noire ; prenez voz lunettes, 
 regardez de plus pres:vous mocques Vous 
Noncertes:tene fuis pas habille enmocquenr 
Ichanne, eſt latable desenfans couvrte ? 

Non pas encore Madame. 

'Apportez leur table ronde: et faites1es. 
dſher 14 au bout dela noſtre: liſez'vn 
capitre on-deux du nouveau Teſtament, 
and's qu'on appreſteravoſtre table. . 

Pierre, ou eſt lelivre ? Quel livre ? 
0u elifoye hicr, Nele voyez vouspas? 
lesvous borgne ? ilvouscrevera 
ks yeulx; fi vous donnezgarde: 
left.lafbrle pouſpitre': ou ſar le buffet, 

Monpere, ou liray-ic ? Ol vousle 
aſaſtes hier, au deuxiefine de S, lehan. 


Et-ce en lApacalipſe, en ſes epiſtres, Ou 


w ſon evanglle ? Ou vous youdr Zo 


H Vai 
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There is a faire chapter fruly: Gov ning | 
bs grace to To the contents t! ereof : 
hoid thcre, it is enough : markeltt with 
ſome inke o2 chaulke;you make great haft 
pou cannot read mo. erately: 
pour r ole 1s in the ki chin, I ſ& it 
well enonqh : 1t to your belly 
that yo. h:nelſt pour teeth: 
Now goe fo dinner, and at leiſure : 
J will ſet yon at i/tberty. 
I carnot tzll what fault yor! fiadin if, 
but he re:dety very uttincly foz tis age, 
T6 at, 1s not the childzens tab:e 
couered yet.? What doff tho:: there, 
great lubber ? why doft thon not no 
an? ſerue the chilÞ2en 2 what d2eameſt thai} 
There be two c2 t12ee about it fir. 
Who? T'eir lacquey and their 
Chamber)atiie. Def-r lackey, truly you 
ſhall be whipped fo tap wit" out fate :. 
pou do {icke here the diſhes in the kitchin, 
loking it the rot be roſffed, oz burrt, 
an? falt if ihe ſauce be ſalted and ſeaſon} 
not ferni'-g ponr liffle maſer. 4M ho 


It isnot J, in god loth. 
Pon lye : go your wates, pott are 


hath d2awn the lard ont ol theſe Rabbets?| 
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Yoi-14 vii beau chapitre certes: Dieu nous 

ficela grace de faire le contenu d'iceluy : 

holla, C'eſt aſſez: marquez-le d'vn petit 

Cencre ou croy: vous yous haſtez bien fort; 

yousne ſcauriez lire moderement + 

yous avez lenezenla cuiſine, je le yoy 


«| bien: il eft advis4 voſtre yentre, 


que vous ayezperdn voz dengs, © 
Or allez diſner maintenant, et alotfir :* 
je vous tmets en liberte, & franchiſe. 
lene ſcay quelle faulte vousy trouvez, 
mais i1 lit bzen diſtingtement pour ſon aape, 
Comment, 11 table de ces enfans Tek : 
ele pas encore couverte ® Que fais tula  _ 


aol 84nd lourdant ? que evas tu 


rvir ces enfans ? a quoy ſonges tn? _ 
Ilz ont deux ou trois aptes, Monſieur. 
Qui?Leurlaquay & leur yalet de 
chambre;' Monſieur le laquay, ccrtez vous 
urez aujourdhuy les eftrivieres,fans doubte 
youslechez icy les platsen la cuiſine, 
tegardant file roſteſt cuict: ou bruſle, | 


"lt raſtez fila ſoulce clt ſallce ex afſaiſonnte; 


ls ſeryir votre petit maiſtre. 

WiatirEleslardonsde ceconnis ? 
Ce ref} pas moy, en borne verite. 
Vous mentez : a'lez, vous eſtes yn croque 


1 


lardon : Seigneur Dieu, il a hume touts | 
399 ſe 
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the bzoth of this gallimanfry, I Would tet 

be in thy 8kin fo2 twenty 
- crownes of gold, andof weight. 

I know not where the fable cloths, 

no2 the childzens napkins: go ſ&ke them. 
No,but thou knoweft well where the 
fat of the pot is, and the ſanciges in the 
iis pan : thou ſhalt be beaten 


thy belly full after dinger, be of god Chiry 


and ſhalt be frimmedand rubbed enen 
bnderthe belly, and enery where,belene 
me if thou wilt: ifnof, fo thy hurt. 
Pon th2eaten much: who ſhall gine me 
the whip? who ſhall whip me 2 
Who knane ? the maſfer feward. 
Wilt tho go lay the table cloth, vile 
gallowes? what voſt thou marre vere ? 
What can J fell where it lyeth?. go your 
ſelfe: you will do if better then J. 
It is vpon the cup-bo2d, o2 within the 
v2awer : Fold, carry theſe frenchers 
and the (alf-ſeller: why ſtirreff thon not ? 
dare not go befoze my maſfer, 
(eff bebe angry, oz will chideme, 
No foace: thou haſknof 
onely te(erued fo be ſhent, but alſo 
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ſo be well beaten: andnot without cauſe- 
Uellfriend, fram Whos come you 
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[ebroued dece Paſje en pot, jene | 
rouldroye pas eftre en ta peaupeur vingt 
eſtus d'or, et de poids. 

leneſ,1y ou ef} la nappe, nyles 

erviettes de ces en fans: allesles cercher, 

Non, mais tu ſicais bien oll ele 
Tas du pot, etles faulc) cesdedans 


56 


Thlechefree: tu ſeras boarte tout 


ton aoulaprezdifner, prends bon courage: 


Mx fferas eftrille & frotte 


ſubz le ventre & par tout: crois 
moy {1 tu veux: {1 non, a ton dam. 

Vous menacez beaucoup, qui me batlſera 
kseſftrivieres? qui me fouettera? 

Qut villain?l= maiffre hoſtel. 

Veux tu aller mettre lanappe meſchant 
pendart: que brouilles tu icy? 

Que ſcay-Jje ou elle eff? allez y yous 
meſme:vousle ferez mieux que moy. 


| Ele eftſur le buffer, ou dedans | 


kayette: tien: porte ces trenchoirs 

Clafaliere; quenete remuEs-tu? = 

le noferoyealler devant monſieury 

dpeur quiilne ſe ſaſche, & metance. 

Iln'y a point de danger: tun'as pas _ 
Fee tance, mais aufſl 

Cſtre bien ftorts: et non ſans cauſe, 


Etbien mon #iny, d'oirvenes your? 
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3 come from the kitchin beneath, Sir, 
'Uerie well, you are a Coke, well, we 
will reckon together aftes dinner: 


I owe vnto you one, and this maketh twe;| 


I wiil pay you all together, 
be ſure of; call vato 1:e the But'er. 
J am heere, Dir. "Goſet me ab2oach 
the beſt peece of winne which 1s in the cell; 
Sirs, Þ-p2ay you make good chzere: 
be merrie: ye are all welcome: co ſin, 
I d2inke to you with as god aheart. as 
eaer J did when J hane bene very dzy- 
Truly I pledge 101 with as 
g09d a will as F came from 
the ſchoole: do yon not bel&eve me? 
Pea verily, J belzene you without 
any ſwearing: but doe me 
reaſon:. d2inke all out, foz the like furne. 
What couſin, do you not remember 
King 4ſnerus his banq'-ef, 
where every one dzanke as he lifted, 
and no body was conſtrained? 
Dh, J.cry you mercy: pardon me 
if it pleaſe you: you have ſfopped 
my mouth: now foz all a'Tends, 
will yon bane a bit of this powd2ed be&fe! 
As if ſhall pleaſe pou: 4s it ts 


vary god; it is as tender and 4s ſhozt wah” 


| 


ans jj 
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ſevien d'tmbas dela cuiſine, monſieur. 
Ah, vous eltes vn cuiſiner: bien nous 

conteronsenſemble apr.s difner, 

jeyous en doy vne, & ceſt--ct ſont deux? 
ſe youspayerav le tout enſemble, 

ſoyez en ſcur. appellez moy le bour etller, 
Me voy-cy monſieur. Allez moy percer 

h meilleurepiece de vinqui ſoit enla caue. 

n:Mieurs,je vous prie faites bonne chere; 

cloviſſez vous: vous eſtes Jes bien venus: 

jeboy 4 vous daufſi bon ceeur que (couſin 

jefei jamiis quand jay eu bien ſoif. 
Certez je vous pleigeray Cautant 

bon voulotr que je retournay Jamaig 

Geſchole: ne m'en croyez vous pas? 
Voyre vrayment: je vous en croy 

ns jurer aultrement: mais faites moy 

raiſon: beavez tout pour lapareille. 
Comment couſin: ne vous ſouyenez 

vous point du banquet du Roy Afſuerus, 

ouchaſcun beu voit comme 11 luy plaiſoity 

« quenul r'eftoit conſtraint? 

Ah, je vouscrie mercy: pardonnez 
oy $1; yous plaiſt: vous nvavez ferme 

k bouche: or ſus, pour toute recompence 

roulez vous vn morcean de ce beenf als: 
Comme i! vousplaita: certesil eff 


n fort bon . 1 el& auſſi tendre 


& court que 


H 4 vena. 
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veniſon: gine me ſome muffard. 
What, Dit, pou loye muſtard 
as J perceine: if will make yon a red noſe, 
and a crimſon face: take hedofit. 
J will blot it out with a d2aft of malmeſy 
By my faith if 1s a good meeter 
aske of what wineit ſhall pleaſe you 
fo d2inke, ſpare itnot, the vines 
ate faire. Wilitam, nine bere (ome bend; 
take a ladder and ſ& what wanteth 
bpon the bo2zd: you will neuerlearne 
fo ſerue: why doe pou not ſet it 
with a trencher plate, and not with 
- the hand: AJ have told if yon abone a 
hund2ed fimes: you learns nothing: 
if is a great ſhame: hold, giue this 
platter of pottage vnfo the child2en, and 
give them ſome ſpones. Peter, take vp 
mp knife which ts failen vnder the fable, 
Pou bo nothing but play the watifon, 
Little fellow: J wiilfell vour Father; 
why do you not eate paur potfage 
whileft they bc hot, yonare not hungry- 
Whey are tw hot: IJ haue burned my 
fongue and-my lips; take them away. 
If they be to hat, blow them. 
Are thoſe your good nranners, to blow 


your yottage af the U@2A, where haue you 


learnd 
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renaiſone baillez nous vn peu de mouſtarde. 
Etquoy beauſire, vous aimez la mouſtarde 
omme je voy-elle yous ferale nez rouge, 
&1a face cramoiſie: donnez vousen garde, 
leleffareray d'yn traict de maryoilie 
Par ma foy Ceſt bien ryme: 
&mandez de quel vin qu'il yousPlaira 
boire, ne Veſpargnes pas, les vignes 


| font belles. Guillaume. baillez icy du pain: 


renez vne eſchelle , & regardez ce qu'il 

ault fur la tables vous wapprendrez 

amais 4 ſerujer quenele mettez vous 

wee vne aſſiette, & non pasavec 

1main? jele vousay dit plus de 

&nt fois; vous rapprenez rient 

ct grand hontez tenez: bailiez ce 

pat de potage aux enfans, & 

kurdaillez des cuillers, Pierre levez 

non coſteauqut eſt tombe ſoubs la tabie. 
Vous ne faites que mignarder, 

tit compagnon; jele diray a voſtre pere: 

(ue ne mangez vous voſtre potage : 

andis quiil eſt cm ? vous aues pas faim 
Il eſt encore trop chauld , je me ſuis bruſle 

klangue, & leslevres: oftez-le, 

_ St eft trop chauJd, ſoufles-le, 

_Sont*ce voz bonnes manieres, de ſoutter 

"ore potagea la table: ouayes vous —- 

Je.tth apprins 
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learned that? af onr village, hane ye not? 
gtue me ſo;ne d2inke, 4 we will be friends, 
Tate firſt a liftie fo2 you 
would be {icke: will you d2inke faſfinge 
Bf F will nof be: gine me ſome berre. 
Yold the pot? hold if well? pou (pill; 
do yo! not (& what yor do? 
IJ knew it not that it was ſo fuil. 
B:other, is any thing in the pot? 
Not very much. John, fill him ſome 
d2inke: aske 4tm what d2irke he will hane 
— What will you d2inke, Ale o2 
WBere? why do yo!1 not anſwer ? 
Fill me ſome Bere in thispot: 
fill this glaſſe: fitl if not full; 
fill nodonble BBere but 
of ft :e ſmalleſt, fo2 J am very dzyp: 
J cannof quench my thirft. 
Dasband, Y p2ay you pull i peces that 
Capon, and kelpe your neighbour: 
truly he eateth nothing: he 1s aſhameg. 
Larry a litfle wife, J hauonot 
yef faTed of theſe Eabbages. 
Pon cannot eate of! them, foz they - 
be foo much peppered and ſaited. 
Ah what pitty is that? 1t is the meate 
that J lone beft, and it1s marred; 
they ] ay commonly in England, 
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appt ins cela? en noſtre vilage, navez vous 
d6ne2 moy a botre,& nous terons amys.(pas 
Mangez vn peu premierement, car vous 
feriez malade: voulez vous boire 4 jeun? 
Non feray: donnez moy dela bicre, 
Tenez le por: tenez le bien: vous repander 
ne voyez Vous pas que vous faictes? 
Te ne ſcauoye pas qui! fuſt i plein, 
Mon frere, y a-il quelque choſe au pot? 
Non pas beaucoup. lehan verſes luy 
a botre:demandez-luy quelle boiſfon1l veult 
Qu? vovlez vous boire: de laſle, ou de 
lacervoile? quene reſpondez vons? 
 Verſez moy dela ceruoiſe en ce pot? 
emplez ce verrez n'emplez 1 as (1 plien. 
ne verſez point ge. double biere, mais 
dela plus petite, car Jay grand ſoit: 
jene peux eſtancher ma ſoit? 
Mon mart, je vous prie G&membrez ce 
chappon, & aidez votre voiſim: 
certez il ne mange rien: 1l eſt honteux. 
Attendez vn peu, femme, je way pas 
encore gouſje de ces choulx cabus,. 
Vous ren ſcauriez manger, car 1Iz 
ſont trop poy vrez & falez, 


= 


Ah, quellepitie ef-ce? ce viande a 


queſaime le mieulx, & elle eſt gaſtcs: 


on dit communement en Anglerevie, 
que 
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that God ſendeth vs meafe, and the 
dinell Cookes: oh whatf ſcallions. 


DV loner taſfea little of the firneps, 
and you will find fhem of a good falſe. 


I care not very much fo2 them- 
are theſe rootes well ſeaſoned? 

Jf yon will cate of a gaod meafe, 
cut of that legge of mutton 
Tuft with garlicke. 

Gline me rather off hat Capon 
boyled with lekes: fo2 J ſhall (mell of 
garlick the, yea foure dayes after. 

Take away this boyled meate ; now b2ing 
bp the roft: pull hither the ſhonlver 
of veale: itis very well larded, 
if pzouoketh me ts eate, trulie; make 
roome fo ſet the diſhes: ſef that aſide 
alittle: cut that Turkte cocke in 
peces: but lef it be cold fo2 the beſt: 
fo: if is beffer cold then hof. 

Sir, ſhall J be pour Carner? 

Pea fo2ſoot1 Sir, on that condition 
that J all be your cup-bearer: 
bake mine offer. 

' UWeare agreed: will yon hane this 
Dennes wing, oz the lenge? 
As foz me, J lone the whife of the benne? 


and you lone the rumpe: do Jay m_ 
Ior 
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qu ve Dieunous en voyelaviande, & le 

gableles cuiſiniers : oh quelz fowllons ! | 
Mon amy, taſtez ynpeude ces raveanx, 

t yousles trouverez de bon gouſt. 
lene men ſoucte point beaucovp 

ces raves ſont elles bien afſaiſonnee: ? 

Si vous voulez manger d'vnebonn«© viande, 

nillez ceſte eſclanche, ce cuifſeau, ce gigot, 

ce membre de mouton farſi aux aulx. 
Donnez moy pluſ-toſt de ce chapon 

boutllj aux poureaux: car je ſentiroye 

esanlx trols, volre quatre jours apres. | 
Oftez ce bouilli: ; apportez nous maintenant 

kroſtt : approchez icy ceſte.eſpaule 


| deyeau: Elle eſt fort bien lardee, 


le me fait appetit certes: faites 

pace pour affeoir les plats reculez 

mpeu cela ;.coppez ce coq d'Inde en 

pieces, pour le mieux: £46 50 aopifi refrole 

arileſt meilleur froid que chavld. (dir 

Manlieur, ſcray-jevoſtre eſcuyer trenchant ? 
Ouy dea monſicur, 4 ceſte condition, 


| Ueje ſeray voſtre eſchanſon- S 


Menez mon offre, 


Nous ſommes d'accord : voulez vous ceſte 


gle depoule,, ouceſte cuiſin ?, 


Quant a moy raime lc blarc de 1a noule : 
trouzaimez lecroupion : eſt-ce vray ? 


Vous 
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Po are a ſcoffer, as J perceiue. 
Peter, fi'lme ſome wine, ardofthe beft, 
- What wine will if pleaſe you fo b2inke 2 ; 
 Ff is all oneto me: giue me 
claref wine: put water in if, foz if is 
fm tTrong fo d2inke witho:t 'water : : 
pow2e (fill : hold, it ts enough. 
' J will not d2tnke with ron, foz you 
pit to much wafer tifo your wine. 
J (hal! nof be ſo ſone d2unken. 
What ? wilt pou be d2unke ? 
will pon make your ſclfe dzunken e_ 
No, but if is the wine which mak*th m4 
daunke. The foulf is not in the Wine, 
buf in htm that Gall dzinke it, as men ſay. 
J am glad fo'ſe por merry. 
Whaf, anounce of mirth 1s better - 
then a pound of ſo2row, yeatuo, 
an? make god weight : what ſay pou fo it! 
Vow would you wetgh them ? 


gtne me ſome wine. if there be any. 
MNyere is no mo2e. Jsthereno mo2e ? 


- F willtell you when J hane daunken: L 


co fefchſome : is the -ellarſofarre ? 

Dir, J dzanke veſferday of the beſf frend 
wine thaf 1s in all the Tanernes 
of London. Uhere is that ? 


at th ſigne of the Roſe, 


Les Dialogues. Gr 


Vous effes vn gaudiſſcur, comme je voy : 
| Pierre, verſez moy du vin, et du meilleur. 
| | Quel vin vousplaiÞ-il boire, Monſieur ?. 
| Cemveſt tout vn © donnez muy du vin 
caret; mets de eau dedans, car il ef} 
trop fort pour boireſang eau * 
rerſez to! {-jours: holla, cc aſſez» 
[ene boiray pas avec vous, car vous 
| mettez trop d'tau en voſtre \ in. 
k ne (eray pas fi toſt yvre, 


Comment ? yous enyvrez vous? 


" Non, mais Ceſtle vin qui m'enyvre. 
Cer'eſt pasla#favire du vin 
pasSla#arJre 3 
| mus de celuy qui le boit, comme T'on dir, 
| | Teſuy'bienatſede vous veoir joycux. 
Quoy-? vne once de joye, vault miculx 
 [aeynelivre de melancholie, voire deux : 
if|44faire bon poidz : queen dites vous ? 
Comment les you}driez vouspelſer ? 
1: | Eyousle diray quand Fauray beu : 
| [Unez moy duvin, ily ena 
lin'y ena plus, N'y en a-i! plus? 
[iz enquerir : la cave et elle filoin? 
rent] Monſieur, jebeu Hicr du meilleur vin 
Francois qui ſoit point en tontesles tavernes 
© Londres, On eſt=ce? 
AVcnſeigne dela Roſe, 
o - 


4 Tem- 
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af Templebarre. Let vs hane a quart off iTer 
I had rather that you ſhould lay, [1 
a pint : what, will a quart ſerue among: |" 
fomany? ons mult ſpeake of a gallon oz ty" 
Come hither tohn, pou will do this A 
meTage well : tell the godman of the Rojj 6s 
that he ſendmeof ſuch wine which — |#! r 
we d2ank the other day at hts lodging: et(| deſi 
him, that if he do not ſend me of the like |” 9 
which J did faſt in the cellar, aid 
we will ſend it backe againe: run quickly, | 
are pou there yet? are pon returned 2 
J will nof farry: but by what token ? ena 
Pou ned no foken : do 
onely that J bid yon ” 
he will not faile, foz he doth know'me wel"! 
PBaſter N. my maſfer ſendeth me 
fo yon, p2aping yon fo ſend him 
a flaggon of the beſf wine you haue. 
Whois your mafter, my friend 2 {| 
J know him nof, ercept be be ſuch a one: 
Do you nof know him: he is your 
nert neighbour which dwelleth - Ys 
on the other ſive of che ſtreet: he did d2inks|." 
on Sateroay laſt with you -in your cellar. 
Pou ſay trus ; J remember if 
now : UUlliam. ; 
UUhat is your pleaſure, matter? : 


| 


ft 


« *  aavt - x 
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{Temple bar re, Ayons en ynequartes 
Tameroyeautant que vous difſiez 


.|mepinte; que ſervira yne quarte entre 


i 
; 


v, 


tant de gens? i] faur parler d'vn broc ou deux 


Venez=ca Iehan: yous ferez bience 


qjjeſage: ditesa Fhoſe dela Roſe; 
wil nenvoye detel vinquenous _ 
tg|taſinesPautre jour en ſon logis : & dites 


by que $1[ne m'envoye dn pareil 

weje gouſtay en ſonſelier, 

us le renvoyerons: courez viſtement, 

tes vous encore la? eſtes yous de retour ? 

:narreſteray pas:mais a quelles enſeignes? 
Ine vous faut point denſeignes, faites 

fukment ce que je vous commande ; 

[noſeroit faillir, car il me cognoilſt bien, 
Maiſtre N, mon maiſtre nyenvoye. 

pr devers yous, vous priant de luy envoyer 

mflaſcon du meilleur vin que vous avezs 


| Weſt voſtremaiſtre mon amy? 


ele cognoy pas, i ce reſt vn tel. 
Nele cognoifſez vous pas? il eſt voſtce 


 [tochain voiſin, lequel demeure 
|&aultrecoſie delarue : jl beut 


unedi dernier avec vous et voltre cauee 


Vous dites vray: il nven ſouvient 
intenanr: Guillaume, 


Plaiſt-il mon maiſtre? 


Em- 
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freth peece fo2 his maſters ſake. 


Giue me your bottle: come with mein) 


the cellar, and you ſhall ſ&1t 
pierced: ſet abzoach. 
Sc what you do: you ſpill: _ 
and wine ſpilled is not wozth water : 
furnethe tap: turne the cocke : 
fake the tunnell: diſpafch a litfle, 
fo2 J hane great haſte: they farry fo2 me, 
V0lId, goe pour wap: ard tell your 
maſter that here 1s the beſt J hane. 
Here is the wine. What ſayth he ? 
Ve hath him commended vnto you, and 
ſendeth you the choyce, and the flower 
all his wines: and hath dzunke fo yon. 
Rince the alalſe, that J may taſte of it 
hom like pon this wire, is if god 2 
J itketf very well: X like him the beffet 
fo2 that he hath tent vsſrchgod wine : ht 
batt done femme the tyrne of a nod friend. 
Gine me a cleane trencher : theſe 
chickens are to nwuch roafted * open that 
paſty of Wericon 2: this Doe was ory fat, 
was if not? You ſap true : it is 
the fatteft that J hane yet ſene 
this yere, yea a good vhile. 
Wzing vs ſome lugredmuſkard 


Fill him his bottle with wine, and ofz 
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Emplez luy ſa bouteillede vin, & d'vne 
wuyelle piece, pour Yamour de ſon maiſtre, 
Baillez moy yoſtre bouteille : venez avec. 
noy enla cave, & vous leverrez 
ercer: mettre en broche, 

Regardez que vous faites,vons refſpandez 
vin reſpandu ne vault pas eau2 _.. 
umez le robinet 2 la canelle:la fontenelle : 
wenez Pentonnoir ; depeſchez vous vn peu, 
ar jay grand haſte:-on nrattend,. : 

Tenez, allez vous en : ct dites avoſtre 
matire que voila du meilleur vin que j*aye» 

Voi-cy levin. Que;dit-11? 

Ilſe recommande'a vous, & 
os envoye Veslite et la fleur de 
ous ſes Vins: & {i a beu a vous 
kincez le verre, & que j*en goulte 2 
ae vous:ſemble de ce vin? eſt-il bon? 

Ilme ſemble forr bon: je lay ſcay bon gre 
Wilnous a cnvoyede {1 bon vin = 
na fait vn tour MVamy. 

Donnez moy vn tranchoir net : ces. 
wulets ſont trop roſtis : deſcouvrez ce 
ate devenaiſon: ce dain eſtoit bien gras, 
toit-il pas ? Vousdites vray? Ceſt le 
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plas gras que J'ayepoint encore veu 


leſt annce, voiredelong temps. 


Apportez nousdela. mouſtarde ſucree 


I 2 pour 
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fo2 our beniſor: @ir, donof 
miſttke me, if J be 
bold in your houſe, fo2 ſoam J. 
 Poucarnotf be to boldhere : 
I pay you command as if yon were 
in your houſe, io ſo are you aſſaredly, 
att) you ſhall do re pleaſnre, 
Gine me ſome d2inke in thaf coblef, 
What, will you not hane vs to 
ſz what, and how much pon d2inke 2 
pou are a ſnibfle  ellow: you will deceive 
folkes, as pou are wont. 

ELruly I did nof thinke on if : you 
tmagine alwates entll, whereno gods: 
nelſe is to be had: bi.f all ts one, 
Fo: w' at langhyon? wherfoze do IA lang}! 

De voth laugh af your Page, wi ich hath 
ſupped vp & cup of wine, and then wipet) 
his bill; as if he had not fonched it. 
Dot:he not well-1t i1snot the firſt that ht 
bath ſwallowed : he knoweth the trave wel 

MPifſtreſſe, ſhail J atne pon ſome cruſt 
of this pte 2 ſhall J ſerne pou 7 

As it pteaſeth you : J am well, God 
be thanked: better then I deſerne. 

De thinketh tbatit is fomnch baked. 

No fo2\ſwth,it is but well ; 
but it ts qreatharme that the liconr 


bums 


Les Daalopues, 64 


pour noſtre venaiſon: Monſieur neme 


chez point mauvais gre {1 je {uy 
prive Cn voſre maiſon, car auſſi ſuy-je. 
Voug ne ſ{gauriez eftre trop-prive ceans: 
je yous prie Comandez comme vous eftiez 
avoſtre maiſon, car auſſiefes yous aſleure- 
nent, & vous me ferez plaiſir, 
Donnez moy a boiredans ce goblet. 
Comment, ne voulez youspas que nous 
1yons quoy et comblen yous beuvez? 
rous efes yn fin gallant: vous voulez troper 
:s gens, comme vous eſtes couſtumuer . 
Certesjen'y penſoye pas? vous 
jenſez touſſours mal, ol il n'y a paint 
(bien: mais Ceſt tout yn. Y 
De quoy riez vous? De quoy jeri? 
Il rit de votre page, qui vous a 
ume vne tafſee de vin, et puis ſe 
orchele bec, comme Siln'y avoit touche 
Ne fait: il pas bien? cen'eſ} pas la premiere 
tl aavallee il en ſcait bien le meſtier. 
Madamoiſelle , vous donneray-Jje de la 
croſte de. ce paſte? vous ſerviray-Je?. 
Cequilyous plaira: je ſuy bien, Dieu 
mercy: & mteux que je ne merite. 
Il me ſemble qu'il e& vn peu trop cuigt. 
Sauf voſtre honneur, il n'cF que bien: 
nausceſ grand dommage que la ſaulce | 
| J 3 $ eſt 
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is ſo thn onf: but what reme dy ? 

If is fe faulf ofthe baker! J would 
fhat he had if in his belly all whole. 
I would be ſo2ry fo2 if truly, fo2 A 


(ouldloſe. And J alſofo tell the frufh, 


Tife, hane you nothing elſe 2 

Yes Yusband. Are the blacke birds 
roſted, the larks and the wodcockes 2 
ſef here thts partrivge larded. 

Coufin; if you will eate of a a@d 
mo2ſell, cut ſome of theſe lopnes 


_ of the hare, dzefſed with a blacke ſauce. 


Uncle here 13 fo much meatfe : 
me thinketh that we be ata wedding. 
I do heare ſome body which krocketh 
at the dw2e: ſ& who it is. 

PDichael, where be the keyes ? 


They hang on a n-yle behind the do!t. 


Who ts there? There be friends: 
open the do2e: Y haue been here abone 


halfe an honre: hath your maſter dined ? 


He 1s not at the fruit yet. 
Are there many folkes with him * 


what ſhall Jay, who asked fo2 him ? 
Tel: him that if is N. 
Comein ſir, come in Gentlewoman. 


Fifteen oz ſixteen: what is your pleaſure, 


Dir, there 1s a gentlewoman _ 
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|;eft ainſi eſcoulce : mars quel remede ? 


Ceſtla:fanitedu patiſier: je vouldroye 
il Penſt au'ventre, toutentiere. 
ſen ſeroye bien macx1 certes, car j*y - 


|xrdroye. Et'moy aufſ1.a dire le vray. 


Femme tfavonsnousaultre choſe ? 


'| Ouy mon mary: les merles ſont ilz 


whis? les alouEttes & les begaces ? 
nettez icy ceſe perdrix lardee. 
Couſin,ft vous voukz manger d'vn bon 


 [morceau, trenchez de ces anches  _ 


(:lievre a la ſfaulce noire._. 

Mon oncle, voicy tropde viandes : 
Imeſemble que nous ſommes aux nopces. 
Foyequelcun qui frappe | 
{ſhuis: voyez quiceſ}. 

Michel, on ſont lesclefs? 

Elles pendent en vn clou derrierePhuis. 
Quieſt la? Ceſont amis : . 

wvrez Phuis: jay eſte icy plus d'vne 

demy heure: yoſtre maiſtrea-il diſne ? 
Iln'eft pas encore au deflert. 

Ya-il beaucoup de gensavec luy ? 

Quinze on ſeize: que vous plaiſi-il? 

que diray-Je, quile demande ? 

Ditesluy que Ce N. 

Entrez Monſieur: entrez madamioiſelle. 


W 


Monſieur, il y a en bas vn gentil-homme, 
| 4 QUL 
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which would faine ſpeake with you. 
Cauſe him to come in Father, it is 
my Godfather and my Godmother. - 
Ah, lickeriſh, you know them well 
by the comfits and lickerihneſſe 
which they giue you. 

Goſſip, you are welcome: 
anld you alſo my thee gollip. 
how doe you? 

Do. ſo. Wheretoze? 
pane you beene ficke? 
Pea, and ofanill ſickneſfe. 
"Uhat ſickneſſe? 
YLacke of mony. 
Dh take heed of thaf 
viſeaſe; fo2, lackeof morey is 
a paine which there ts not the like, 
I know it well: I hane p2oued it: 
but yef, what ſickneſſe have pou. 
None, God be thanked, at this p2eſent, 


ſaning the toth ach: but J will 
heale if as ſpne as J 


come fo my victuals: if 1s fre, 
notwithtanding that J haue had an ague 
a foztnight, oz tha wekes, 

which hath mach weakedned me, and J 
feele yet ſome fif of if, 

becauſe that J hane not b;oken my faif 


wahet 
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quivoudroit bien parler a yous: 

Faitesle venir. Mon pere, Ce 
non parrain, & ma marraines 

Ah friand,vous les cognoifles bien 
xr les dragees,.& friandifes 
quilz vous donnent, + 

Compere, yous efjes le bien venu: 
& yous pareillement commere: 


| comment vous portes vous 


Tellement, quellement. Pourquoy cela? 
ez vous eſte malade? 
Ouy, &'vne mauvaiſe maladie. 
_ JQuellemaladie vousa prins > 
JFaute F'argent. 
Ah, donnez vous garde deceſje 
maladie la, car faute War gent | 
louleur nonpareille?— 
ele ſcay bien: jePay efſaye ' - 
tals encore, quelle majadie avez vous? 
Nulle, Dieu mercy, {pour le preſent, 
quele mal des agents: mais je le 
geriray incontinent que je © 
Hendray aux vivres: 1l eſt vray, 
tutes-fois que Fay en la fiebvre_. 
quinze jours ou trois ſeþmaines, 
ui nra bien affoibly, & j'en 
(ens encore quelqueattainte, ' 
cauſe que-je ray pas defJunes 


i aaa 
y 
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Where hane you farried (0 long? 
from whence come pon now? 62181 
@ruly you are much to blame: 
we hane atmoft dined. 
We come from the Court. 

UWrhat newes af the Conrt? 
Doth the King go fo hunting? 

UWe hane ſene the Nncene in her. 
Coach which came from walking 
ont of the Parke: and as the wentf fo fhe 
Thappell toheare the Sernice, there was 
a Ladp ofthe Court ancient enough, | 
which hath pzeſenfedher a requeſt : 
the QNucene hath taken if very gently, 


truly, and hath ginen her her hand to kiſe. | 


Dbee is a very courteous P2incefſe, 
God pzeſerne her long vnto vs. 
Do be it : Truly it is a Lady 
lvozthy of great p2ayſe: ſhe hath 
kept vs a long fime in peace 
franquility, which ye hane nof 
read in any Chzonticle in England, 
that there hath beene any 2ince ſince the 
Tonqueft, which hath maypntapned this 
Realme in ſuch along and god peace : 
and if J ſhonld ſay fince Bzntus, 
I ſhould not lie. I 

But in [he means time make me ſome 


bond 
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On avez vous tant demeure 
tou veneZz yous maintenant 2 


| certez vous avez grand tort : 


nous ayons preſgue diſne, 
- Nous venonsde la cour, 
Quelles ncuvelles enlacour ? 


\ [rRopvya ililachafſe? 


Nous. avons veula Royne en a 


| litiere, la quel le venoit de ſe pourmener 


duparc: & commeelle alloit 4 la 
chappelle pour ouir ie Seruice, il y a eu 
ne Dame de la cour aſſez ancienne, 
quiluy a prefente vne requeſte : 

a Roynela prinſe bien hamainement, 
| certes, & luy a baille ſa main a baiſer, 
Ceſt vne Princeſle bien courtoiſe, 

Dieu la nous preſerve longuement. 
Ainſi ſoit i]: certes c'eſt vne Dame 
lienede grande louange: elle nous a 
garde long temps enpaix & * . 
tranquilites: ce que vous n'avez pas 
len en aucune cronique d'Angleterre, 
ily ayt eu Prince deſpuis la 
conqueſte, qu1 att entretenu ce | 
| Royaume en fi longue & bonne patx : 
& quand je diroyedeſpuis le Brutus, 
Jene mentiroye pas, | 


Mais cependant faites moy vn peu 


de 
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roome: you occtipte moze roome 
then th2e others: doe you (& what a 
paire of buttockeshe hath? 
Tf ts wellſatd, goſſip, make them to go 
backe, fo2 you haue need of if: I thinke that 
pou haue a good fomacke. 
S0 hane J truly, why ſhould J lie? 
UUll you ſup ſome b2oth? 
B2ing vnto him the b2oth of that Capon 
which J hane cauſed fo be kept. 
Stirs, J p2aP you doe rot farry 
fo2 me, follow your enterp2iſe: 
as foz me Þ will make a Lawyers dinner, 
What do you meane by that? 
Dtd pon neuer heareſpeake of a 
Hunters bzeakfaſt, a Lawyers dinner, 
a Merchants ſupper, and dainking, 
of Bonkes? he which makcth all theſe 
meales, doth he nof fare well? 
Where doth he take the ſacke fo that 
knſo much meate? 
He ts wozſe then an Epicure. 
- _ Therebe found in the wozld ſach guts, 
Atis moze pittie that there is no 
mo2e diſcipline among men. 
De which hath two knines, let him 
Lend me one. 


Iaue you no knife? No, 
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leplace: vous tenez plus de place 
qu: trois autres: voyez vousquel 
fer 1] a: reculez vous, 

Ceſt bien dict, compere, faites lesreculer, 
Mt) or vous en avezbeſcin: je penſe que 

rus aves bon appetit, ſize ne {uy deceun, 
Auili ay-je certes : pourquoy mentiroy-je? 
Voulez. vous humer d'vn bouillon ? 

Apportez [uy le broued de ce chapon 
que Pay fait garder, i] eſtencorechaud. 

Meflicurs je vous priene arattendez - 
oint: pourſuyvez voſtre enterpriſe * 

M | quant a moy je feray difucr Paduocat, 

Weentendez vous par cela ? 

Nouiftes vous jamats parler du 
{$-juner de chaſſeurs, disner dFaduocats, 
ſuper de marchants, & collacion - 

& Moynes : celvy qui fais tous ces 
repas, ne fait-iI pas bonne chere? 

Ftou prend ille ſac pour mettre 
ant de viande ? quelle penſe eſt cela ? 

le croy qui] eſt pire qu*'vnEpicurien. 
9 | Il ſetrouve aumonde de tels gouffres, 
Ceſt plus grande pitic qu'il a'y a 
Plus de diſcipline entre les hommes, 

Qui aura deux couteaux, quiil 
n en prefje vn, 
at Vavez yous point de coutean ? Non. 

Coupez 


q! 
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Cuf my finger, Þ will gine you leave, 
and J will nof repent, neither any fo2 me, 
Won are an hardy man, you go 
fo the baffell when the blowes are atuen. 
Geozce, lend me your knife. 
if is not ſharpe: if cutteth nothing : 
if is blunt: J will go whet it. 
Glue if m2, JF will make if cnf well. 
Goſſip, J thinke that you are yet 
faſting, ſcetng you ſo pale- 
What ſhould I faſt ſo long ? A cannot 
ſurely ; J dzanke this mozning a dzaught 
of malmeſcp, with a liftle toft ; 
F hane d2unke alſo ſome muſcadell. 


Elizabeth,fake all away,gine vstz 
fruite. 
P1rs, will pon eate of a 
Pike with a high dnfch ſauce ? 
lvhat ſay you of a ſfewed Carpe ? 
Dhfir, if $5 to much, it wou!d be exceſſe: 
beſides, you will put yourſelfe fo too 
great coſt: let vs ſpare fo2 the poozes 
Care yon not foz2 the'charaes, 
if 19 d2eff: ſet tiem vpon the boo2d, 
and eate of it who will, without ſpat ing: 
I thiuke that this carpe was an 
elle long: isit of yonr ponds 


Ai 
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Coupez mon doigt,je vous en baille conge: 
| et{t'ne nven repentiray, ny aucun ponr moy» 
| Yous effes vn homme hardy: yous allez 
ſ- |ihbatatllequand lecoups font donnez, 
George, preſtez moy voſfre couteau. 
Il veff pas aigu : ilne couperien; 
left rebouche: je le vay cſpuiſer, 
Batilez le moy, je le feray bien trencher. 
Commere, je penſe que vous eſtes 
acore 4 jeun, vous yoyant fi pagle, = 
of | Comment, jeuſncroye-je fi tard ? je ne 
| earoye certes: jay beu 4 ce matin vn traict 
{emarvoiſte, ayec vne petite roſtic : 
\2y beu aufſt du muſcadel. 
[fabeau, oltes tout cecy: baillez nous 
bstik| {le deſſert : Jadeflerte: lc fruict: 
_ | (apportez Fiſſue 
Meſſteurs, voulez vous manger d'vn 
rocher 2 Ia ſaulce d'Allemagne ? 
qedites vous d'vnecarpe 4Veſtuvee ? 
Ah monſicur, c'eſt trop: ce ſeroit exces: 
puts, vous vous mettriez en trop 
rand frais: eſpargnons pour les poures. 
Ne vousſouciez pas des deſpens : 
leſt drefſe «.mettezles ſurlatable, 
ie |£quien vouldraen mange,ſans Veſpargner. 
le penſe que ceſte carps avoir vne : 
Unc de long ; eſt elle de voſtre eſtang ? _ 
| iy 
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' F would tht the baker had ben baked - 


The Dialogues. 
And that Pike,it is fhe greateft andbiy, 
geſt that ever I ſawn: iwke on this whiting, 


Now ſerue the fraite, lay here 
theſe rofted peares, and the [craped chaſe, 
ſet thoſe apples1o! wer, can pou nof? 
they be pippins,as if ſcemefhfo me: 
did pouener ſe a fairer pippin # 
'Fhold a penny 
that if commeth ont of  No2mandy-. 

No,no, it is growen in England. 
Liele farts be cold,and the egge-pies 
alſo. BifſtreTe, will pou hane 
fome cake? truly if ts but vongh - 


when he didheafe the nuen, 
313::t ſo if is, that this weather ſhould 
warne him to heate his onen well : 


altogether; buf the fault 1s ſmall, 
Jt didraynenow: Yenry go 
fetchſome mod, and make a gad fire : bjin 
a buſhell of coales. Well maſter, 
OF Muſicke. 
Dwland,all we haue a ſong 2 
Pes inde» Sir: where be your bokes 
of Pulicke? fo2 they be the beſt cozreded.. 
They be in my cheſt: Kathertn, take. 
the key of my cloſet, you ſhall findit 


(| 


fo2 it is very cold,it moiveth and freezeth K.. 
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fg/| Et ce brochet,ceſt le plus grand et gros | 

ng,1queje vey Jamais: regardez ce merlan. _ 

*1 Servez maintenanrle fruict : mettez icy 

ſe, [ceopoires rofſies, 8 le fourmage grate 

"[nettez ces pommes plus bas,ne ſcauriez vous 

 ]eſont pommesde capendu, ce me ſemble: 

[ries yousjamais plug beau capendu? 

ſemettray vn denier : je gageray vadenier, 

wivient de Normandie, : 

Non, non, 11 eft creuen Angleterre: 

[Cestaries ſort froides, <t ces flans 

aſt, Madame, youlez vous 

© [agaeau ? certes cereſt que paſte : 

tyouldroye que le fournier eufſt eſte cuict, 

 Jqundil chauffa le four. 

' | teft-ce que ce tempsle debyoit 

{|{{monneſter de bien chauffer ſont four 

JJaril fait bien froid : il niegeer gele 
butenſemble: mais la faulte cÞ petite, 

'|Ipleuyoit maintenant. Henry, allez 

ginj[fcrir du bots, ex faitez bon feu : apportez - 

' [mboifſeau de charbons. Bien mon m11fre. 

De la Mupque. 

|) Oland, auronsnous vne chanſon? 

eg [*\ Ouy dea monſieur : on ſont voz livres 

y, («muſique ? car ce ſont les plus corregte=s 

| [kfont enmoncoffre: Katherine, prenez 

 pcefde mon centoir, vous latrouyerez. 

| K Ell 

| ) 
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And that Pike,it is the greateſt anvjſiE © 
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And that ÞPike,if ts fhe greafeft andbiy, 
geſt that euer J ſain: iowke on fhis whiting 

Now ſerve the fruite, lay here 
theſe roffed peares, and the [craped cheeſe, 
ſet thoſe appleslo! wer, can pou not 2? 
they be pippins,as ft ſcemeth fo me: 
did pouener ſ& afairer pipptn 7 

 Fhold a penny 
Chat if commeth ont of No2mandy. 

No,no, if 1s garowen in England. 
Theſe tarts be cold,and the egge-pies 
alſo. BifkreTe, will you hane 
fome cake? truly if ts buf vough: 
FJ would th+f the baker had ben baked 
when he didheafe the nuen. 
13::t ſo if 1s, that this weather ſhould 
warae him to heate hts ouen well : 
fo2 it is very cold, it ſnoiveth and freezeth 
altogether: but the fault 1s (mall, 

Jt didraynenow: Yenry go 


fetch ſome mod, arb make a gad fire : byin| 


a bulhell of coales. Well maſter, 
Of Mauſicke, 


Dwland,thall we baue a ſong ? 


Yes indeed Sir: where be your bokes 
of Pulicke? fo2 they be the beſt cozreced. 

Lhoy be in my cheſt: Katherin, take 
the key of my cloſet, you ſhall find if 


Les Dialogues, 72 


bly/| Et cc brochet,ceſt le plus grand et gros 
ing,(queje vey Jamats: regardez ce merlan, 
Fervez maintenant le fruict : mcttez icy 
vſe, (cespoires roſties, & le fourmage grate 

[nettez ces pommes plus bas, neſcauriez vous 
[font pommesde capendu, ce me ſemble - 
riftes vous Jamais plugs beau capendu ? 
7emettray vn denier : je gageray vn denier, 
wivient de Normandie, , 

Non, non, 11 eft creuen Angleterre: 
"[Cestaries fort froides, <t ces flans 
aſi, Madame, youlez vous 
| [agaFeau ? certes cereſt que paſte : 
tyouldroye que le fournier euſk effe cuiet, 
quand 11 chaufta le four. 

ileft=ce que ce tempsle debyoit 
dmonneſter de bien chauffer ſont four 
th |*1]fait bien froid : il niege cx gele 

' Putenſemble: mais la faulte eſt petite, 
lipleuyoit maintenant. Henry, allez 
bzincr1r du bots, ex faitez bon fen : apportez 
nboifſeau de charbons. Bien mon m11fgre. 
De la Muſque. 

1 Oland, auronsnous vne chanſon ? 

Ouy dea monſieur ; ol ſont voz liyres 
muſique ? car ce ſont les plus correctez» 
|lzfont en moncoffre; Katherine, prenes 
efde mon centoir, vous latrouyeres. 

K 


of 
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And that Pike,if ts fhe greafeft andbiy, 
gelt that eaer J ſain: iwke on this whiting, 

Now ſerve the fruife, lay here 
theſe roffed peares, and the ſcraped chaſe, 
ſet thoſe appleslower, can you not ? 
they be pippins,as 1f ſcemeth fo me: 
did youener ſee a fairer pippin ? 

 Fhold a penny 
Chat if commeth ont of Nozmandy. 

No,no, if is growen in England. 
Lieſe tarts be cold,and the egge-pies 
alſo. BiftreTe, will you hane 
fome cake? truly if ts but dough: 
JF wonld fh2f the baker had been baked 
when he didheafe thennuen. 

15::t ſo 1t 1s, that this weather ſhould 
 warne him foheate his ouen well : 
fo2 it 1s very cold,it ſnoieth and freezeth / 
altogether: but the fault is ſmall, w 

It didraynenow: Yenry go 

fetch ſome mod, ard make a gad fire : biint 
a buſhell of coales. Well maſter, 

Of Muſicke. 
Dwland,tall we haue a ſong 4 
L\.Pes indeed Dir: where be your bokes 
of Pulſicke? fo2 they be the beſff cozreced. 


They be in my cheſt: Katherin, take 
tbe key of my cloſet, you ſhall finvit 
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Et ce brochet,ceſt le plus grand et gros 
que Je vey Jamals: regar dezce merhan. 
Fervez maintenant le fruict : mcttez icy 
cspoires roſties, & le fourmage grate 


nettez ces pommes plus bas, neſcauriez vous 


| [ſont pommesde capendu, ce me femble-: 


rites yous Jamais plug beau capendu ? 

fe mettray vn denier : je gageray vndenier, 
wivient de Normandie, 

Non, non, 11 eft creuen Angleterre: 


_ [(estaries ſont froides, <t ces flans 


aſl, Madame, voulez vous 

ligaeau ? certes cereſt que paſte : 
:youldroye quele fournier euſk efge cuict, 
quand 1] chaufta le four. 

\eſt=ce que ce tempsle debvoit 
monneſter de bien chauffer ſont four 


[arilfait bien froid : il niege ex gele 


tout enſemble: mais la faulte eK petite, 

Ilpleuyoit maintenant. Henry, allez 

erir du bots, ex faitez bon fen : apportez 

mboifſeau de charbons, Bien mon mifre. 
De la Muſeque. 

Oland, auronsnous vne chanſon ? 

Ouy dea monſfieur ; ont ſont voz liyres 

muſique ? car ce ſont les plus correctez- 

font en moncoffre; Katherine, prenez 


| defde mon centoir, vous latrouveres. 


K er: 
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in alittle till af the left hand : 
behold, there be fayze ſongs in Na 
foure parts, Who ſhall ſing with me? |** 
Pou ſhall haue company enough: Dani 
ſhall beare the baſe : John the Tenoz, al: 
James the treble, and J will kepe meaſn** 
Let vs begin ; James fake your tune: 
Co fo: foz what do pon tarry 2? 
I hane buf a reſt. Jamready. 
Rowtand dzinke afoze you begin, vol 
you will ſing with a better courage. ai 
It is well ſayd,give me ſome white win, | (., 
that will cauſe meto ing clerer. 
' Pou muſt dzinke greene wine. Yea truly, 
to cauſe me to looſe my voyce. (down|, 
Dh ſe what a funnell : foz hee hath powy 
- Aquart of wine withont any taking | 
ofbis bzeath: oh what a fellow : L 
I (hold not be a ſinging man,ercept I col 
dzinke well: and foz feare we ſhould have Ii... 


the thzoat dzy, we wet the month "a 
often: andamong vs ſingers, a 
wehanea god receipt ons 
foz to be never d2y: will you knowit 2 |, | 

What 1s it I pzay pon? I mould. Q 
faine learne if, but with (mail coft. th 

J will fcach it vnto you foza quart |7,; 
of wine; is not that gad cheape 


x - 
. a. 
and. at Y 
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nvn petit eſcrin 4 la main ganche $ 
 |rzardez voila de belles chanſons a 
iq [PATE PATTIES, Qui chantera avec moy ? 

ld \yous aurtzcompagnie afſez : David 
tals baſſe-contre: Ichanla teneur : 
tlacques ledeſſus : et je garderay meſure- 
| Commencons : Iacques, prenez yoſtre ton? 
r{us: qu'attendez vous? que vous fault-il 
ſerfay qu'vn ſouſpir. Ie futsrout reſt, 
Roland, beuvez devant que commencer, 

_ [rouschanterez de meilleur courage, 
vin, Ceſt bien dict : donncz moy du vin blanc : 
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af 
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> me fera cbanter plus clair. 

lyous faut boire du mouſ}. Voire, 
[our me faireperdre la voix. 
Ah, voyez quelentonnoir ila: il a avalle 
Wie quatre de vin ſans reprendre 
Wit halaine: ah quel compagnon ! 
' Flene ſeroye pas chantrezſi je ne beuyoye 
Tien: ex de peur que nous n'ayons 
tooſier ſec, nous Mouillonsla bouche 

buyent: ef entrenous aultre chantres, 

ous avons vne bonne recepte (voir? 
Jour auoir jamais ſoit : la voulez vous ſ{ca- 
Quelle eſt elle je vous prie? Te layouldroye 
lienapprendre, mais4pcu de fraiz. 

ela vous enſetgneray pour vne quatre 
Tnl yin, n'eſ}-ce pas bon marche?— 
E K. 2 vray- 


hd 


0 
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Vraym 


{ruly thon ſhalt have two quarts, wer 
and giue it me in waifing: ſha!l J haneit: F, ay 
Pouned no waiting in that- ou \retie 
will remember it well enovghby heart, 7; 
Say then I p2ay thee, buf witi,o''t guile,| g 
Foz to quench well the thirſt, one muſt vire 


d2inke often, and long d2aughts, Ce'; 
Is that the receipt? go, go, hob 
with amurraine: J know that Iſa ol 
aboue ten yeres ago, yea fwelne. Fe as 
J could not giue youbefter bo 
phyſtcke, then the ſame which J take fo; 10j-m 
my ſelfe: and it is all that IJ can do. " 


Mhon haſt a conſcience as large as |, 4 
gray Fryers fleene: if J ſhould do that, «devi 
I ſhould hane the dzopſfe, with all "ig 
fie names in it, befoze a months end. | x. 
And A, if J ſhonld not dzinke, I ſhould |,; -. 
become as d2v as a gammon of bacon hing |, 1. 


in achimney: therefoze your uture 
natnre and mine be confrary : com 
and as J percetue, yon cannot fell ichar 
the ſong which beginreth, MT lime: 
I bad rather go without hoſen, We ne 


thenfo:beare d2inking, how do you like (fi, - D 
I pzay the let vs hane it: With all my |. 
heart: J' go to my chamber and fefchit. | ©. 
Truly he is a merry fellow, 
| Leona 
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jrayment tu en auras deux, : 
” qbaille 1a moy par eſcripty Fauray»je 
'| Ine vous fant point d*cfcript en cela:yous 
yretiendrez bien par cceur, 
Di dont jeteprie, mais ſans tromperie, 
Pour bien eſtancher la ſoif, 11 faut 
ore ſounent, ex along traicts. = 
Ceia eſt-ce ta recepte? et va, vas 
ks febvres en artaines? je ſcay cela 
1ya plus de diz ans, voire douze. 
ſene vous ſcauroyebailler meillenre 
nedecine, que celieque je prends pour 
noy-meſine: & ceft tout ce que ze peux 
Tuas [a conſcience large comme 1a (faire 
[nanche d'vn cordelier: F je faiſoye cela, 
edeviendroye hydropique, avec tous 
tsnoms en icelle,deuant qu'il fuſt vn moys., 
'Etmoy, fije ne benvoye, je deviendroye 
K uſſi ſec qu*vn jambon qu'ona pendu 
al cheminee: parquoy voſtre 
ature & la mienne ſont contraires? 
comme j appercoy, vous ne {gavez pas 
achanſon qui ce commence, _- 
[Umeroye miculx aller ſans chaulſſes | 
| ne boire point: que yousen ſemble? 
_ [fteprie ayonsla. De bien bon 
| ſeur: Tela va querir en machambre. 
Certes ſvn joyeux compagnon —=_ 
K 7 Leonars, 


(10 
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Leonard, are the cheſfnuts roffed? 
Pea, Dir. Gine them vpon the bod, 
Yenry, riſe, and pour ſiſter alſo: 
what, you keepe fable as long 
as we? Serue here, and ſce whether 
any thing wanteth vpon the be2d. 
Buf J p2ay you cut that cheeſe: 
you do not make good cheere: 
you arenot merry: this muſicke doth not 
make you merry: ao fo, let vs laugh. 
Pes fo2ſooth, tru.y I taken in it 
_ 8s greatdeltght as any of you. 
Where ts a god ſong: X do maruell 
who hath made it: doe you know? 
It is the maiffer of the Childzen 
ofthe Qucenes Chappell, a great muſitiu'|z, 


What is his name? 


Maiſter Edward. As he aliue? 
J heardſay that he was dead. 
It is already a good while ago: it isat 
the leaft fige yeares and a halfe, oz mo!r- 
Mraly it is pitty: he was a man 
of a nod wit, a god Poet, a good fellow. 
and 4 creat player of playes. 
Well, he is gon befoze, we ſhall 
follow him hereafter, faire and ſoft, 
whenit all pleaſe G0od2 L at 


d, 
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Leonard, les marrons ſont ilz cuicts? 

Ouy, Monfieur. Baillez les ſur la table. 

Henry, levez vous et voſtre ſceur auſſi: 
qmment? yous tener auſſi longuement a 
we nous? Servez icy, etregardez (table 
jilne faut rien ſur la table. 

Matsje vous prie entamez ce fourmage: 
jousne faites point bonne chere: 
rus eſtes pas joyeux: cefte muſique 
revousrefjc uit point: or ſus, rions. 

Pardonnez moy: cerresjx'y prends autanr 
rand plaifir, qu'aucun de vous. 

Voila vne belle chanſon: 'je me'{merveille 
miPa faite, le gavez vous? 

Ca eſe le maire de enfans deceur 


'|{el2 chappellede la Royne, grand muſicien. 


| Queleſt ſon nom? comment &'appelle-1]? 
comment Pappelle on? TT 

Maiftre Edouard. Efg-1] ene? 
oye ouj dire qu ileſtoit mort, 

ly a Ja long temps: il y a pour 
emoins cinq ans ct demy, ou plus. 

Certes c'cft dommage: il eftoit homme 
(ebon eſprit, vn bon potte: boncompagnot 
tvngrand joutur de farſes, = 

Or bien, il Fen >> alle deyant, 
tous le ſuvurons cy apres, tout 4 loifir, 


and il plaira4 Dieu. 
K 4 


p 
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ef vs ſpeake of the quicke, and leane the 

Giwe me that h&@pe*cheſe; 
will you haue of this French 
Angelot- if is vet grene. 
Jtiz moze daiiity, as men do (ap: 
not withſtanding J loneif nof, becauſe it 
is ſo.fat; t is butter and creame. 

Tate then of this pacmiſon, o2 of. 
this holland cheſe: hold ſweet butter. 

Whereis my Lackey? J did ſend him 
fo fetch ſome Rhemiſh, wine, and I thinke 
thaf he lieth by the way in the my3e. 

Ve 13 come acaine: he dzieth him - 
ſelfe in the kitchin, becauſe he is wet. 

oth it raine? No fir, but if ſnoweth, 
halleth and bloweth hard. 

I vare lay that he hath plaied wo. 
ſnow ballesby the way, 

J d2inke vnfo all the campany: 
thanking you that you hatie ſhewed 


bntome ſo much courteſie, as tohane comt | 


fo my houſe: J am ſozry that 

JI am not able fo make yon 

better chere, but another time will come- 
We do thanke pou, Dir, what . 

vetter ch&re could you wiſh? 
Take away the b@2zd,and call the childzel 
to aps grace; w__ be they? 


Geozat, 


(dea| 
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prlons de vifs, et laifſons les morgs. 
Donnez moy ce fourmage de brebis: 
yculez vous de Cf} angelot de 
france? 1l eſt encore tout frais, 
lleneft plus friand, comme Pon dit: 
oute$-fois Je ne Payme pas acauſe qu'il 
et fi gras: ce neſt que beurre excreſme. 
Taſtez doncde ce parmeſan,on de (frats, 
& fourmage d'Hol'ande, tenez du beurre 
Ou eft mon lacquay? Ie Fauoye envoye 
qerir du vin de Ryn, ex je penſe 
aileft demeure en chemin en vn bourbier, 
Il e de retour, 11 ſe ſeiche cn. 
acuiſine, acauſe qu'il eſt tour mouille, 
Pleut i1? Non Monſieur, mais 1] ne1ge, 
meſie, et vente fort. 
le gageray qu'il a jove aur 
pelotons de neige par 'e chemin.. 
le boy toute la compagnie: 
yous remerciant de nvavoir fait 
nt *honneur que d'effre venus 
ama maiſon: je ſuy marry que. 
nay pas le moyen. de vous faire * ' (dra, 
ncilleure chere: mais vne autre fois vien- 
Nous vous remercions, Monſieur: quelle 
atillevre chere ſcauriez vous ſouhaiter? 
Ofez 1a tables et appellez les enfans 
pour dire graces, on ſont ile? 
we ons George, 


The Dialo J411Þ 


Ceozge,take a way this diſh,can you ny 
I cannot reach it. Stand away: 

You can do nothing: you are good 

buf fo play, dzinke, eate and l&@pe. 
Father dofh it pleaſe yon Þ I ſap grace! 
Larry yet alittle, that all be taken at 
fow ſay, and without mille, 
Efernall Father, xc, 

Now rehearſeſomefaire ſaying 
02 ſentence, that we may ſe 
what you haue learned foz yonr monep 

- What ſhall I ſay Father, a ſentence, 
a p2ouerbe, a fable, a paradore, 
an epigram, 02 an apothegme? ; 
— =ay whatyonliff, baiefe and ſhazt, 
Foz onepleaſure, a thouſand ſozrowes. 

It is very well and trulie ſad; 
ron area faire childe, andof great hope: 
come nereto me, | 
that J may reaſon with yon: feare nof: 
UTUhat boke do pou read at ſchole? 

Py Paifterreadeth vnto vs 
TLerence,and Uirgill,Sir,and other bokes. 
UTUhots the captaine of pour ſcbole? 

Y. ©. the beſt learned. 
F know his father and mother very well: 
be is a good gentleman truly. 


Now, haue you taiked long enough 


it 


F 
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George, ofjez ce plat, ne ſcautiex yous? 
ſen'y perx advenir. Ofges vous? 
yous ne ſcavez rien faire vous: eſtes bon 
qu'a jouer, boire, manger, et dormir. 
Mon pere,vous plai{}-il que je die graces? 
Attendez encore vn peu que tout ſoit oi 
lites maintenant, & ſans faillir. 
Pere Eternel,&c, 
Recitez maintenant quelque beau dition 
ot-ſenrence, afin que nous voyons 
que vous avez apprins pour vyoſtre argent, 
Quedira-je mon pere: vne ſentence? 
jn prouerbe, vne fable, vn paradoxe, 
ne epigramme, ou apophthegin.?? 
Dites ce que vous vouldrez,brief et court. 
Pour vn Plaifir, mille doui<urs, 
Ceſt treſbien & veritablement digt! 
yous eles vn beau filz, & de grande eſpee 


| approchez vous vn peu de moy. (Trance: 


ain que je deviſcavec vous: ne craignez 
Quel livre liſez vous aPeſchole? (point 
Mon maiftrenous lit 
Terence, et Virgtle Sire, ct autrez livres, 
Qui eſt lecapitaine de voYre eſcho!e? 
H. S, Ieplusſcavant, 
Iecognoy fort bienſon pere ex ſa mere: 
Ceſk vn honneRe gentil-homme certes, 


| Orſus, aves vous aſſez deviſe 
GK: avec 


The Dialogues, 
with that boy? let vs wat after dinner: 
let vs waſh alfogether J p2zay yon; 
Gentlewoman, come neere; 
pon a”e very ſtrange: I p2ay yor 
be is as boldhe&re as if you 
were at yourhonſe, fo2 ſo are you: 
ſpare nothing that J hane, 
and you ſhall do me pleaſure indeed. 

- Ffhanke you withall my heart: 
J know nof when J ſhall be able 
fo recompence you of ſuch courtefte 
which you ſhew me daily: 

J am o2dinarily af dinner 
and ſupper. 
Jam aſhamed fruly. 


Gentlewoman it pleaſeth pon fo ſay (0: 


pon cannot come ſo often, 

but you are the better welcome: 

let vs go fo the ay2e of the fire, 

I begin fo war cold: goſſip, | 

what doe you there? why come pon not 

neare the fire? Page, where are you? 

lay you a fagof on the fire: blow. 
Dusband, you will ſet the chimney 

on fire: ercept yon take hed. 

J willnof (my ſhelone) foz it is a fine- 

already: at the wozſt it is a fine. 


It is time fo depart, foz they hane rong 
41s twick 


WW 
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wecce garcon? lavons apres diſuer : 


Ions tousenſembleje vous prie - 
[yadamoiſelle, approchez vous ; 


ous eſtes fort eſtrange! je vous prie 


[oyez aufii privee ceans comme 1 vous 


{tiez en voſtre maiſon, car aufli eſtes vous 2 
teſpargnez choſe queaye, = 
k vous me ferez plaifir, aſſeurement. 
Te vous remercie de bien bon cur » 
zneſcay quand j*auray le moyen 
& yous recompenſer, detant de courtoifie 
weyous me monſ{trez journellement ; 
eſuy ceans ordinairement a di{ner 
tſoupper. 
[enay grand honte, certes, 
Madamoiſelle, il vous plaif} de dire ainſi : 
ous ne fcauriez venir fi fouvent, | 
que vous ne ſoyez encore la mieulx venue : 
lons prendre Pair du feu : 
[commence d'avoir froid: compere, 
que faites vous la? quene vousapprochez 
rus du feu ? page, ou eſtes yous ? 
nettez encore vn fagot au feu; ſouflez.. 
Mon mary, vous mettres le feu en 13 -. 
Meminee, fi vous ne vous donnez garde. 
Non feray m'amye : car il y eff 
ſia; au pisaller, c'eſt vne amende. 
Leſt temps de partir, car on a ſonne 
X deux 
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naacraand leavincanrec diſoher s- : +* 


. The Dialogues. 
with that boy? let vs waſh after dinner: 
let vs waſh alfogether J p2ay you; 
Gentlewoman, come neere; 
pon ae very Trange: I pzay yor 
be is as bold here as if you 
were at your houſe, fo2 (o are yon: 
ſpare nothing that J hane, 
and you ſhall do me pleaſure indeed, 
» Ffhanke pou withall my heart: 
J know nof when J ſhall be able 
fo recompence you of ſach courtefie 
which you ſhew me daily: 
J am o2dinarily at dinner 
and ſupper, 
Jam aſhamed fruly. 
Gentlewoman it pleaſeth yon fo ſay (0: 
Yon cannot come ſo offen, 
but you are the better welcome- 
left vs goto the ay2e of the fire, 
I begin fo war cold: goſſip, 
what doe you there? why come yon not 
 heare the fire? Page, where are you? 
lay you a fagof on the fire; blow. 
Pusband, pou will ſet the chimney 
on fire: ercept you take hed. 
J willnof (my ſhelone) foz it is a fine. 
already: at the wozſt if is a fine. 
If is time to depart, foz they haue fwck 


yecce garcon? layons apres diſuer : 
vons tousenſembleJe vous prie - 
Hadamoiſelle, approchez vous $ 
rouseſtes fort eſtranget je vous prie 


|fopez aufli privee ceans comme fi vous 


ſtiez en voſtre maiſon, car aufli eſtes yous x 
reſpargnez choſe quePaye, "4 
& vous me ferez plaiſir, aſſeurement. 
Te vous remercie de bien bon caur » 
gneſcay quand *auray le moyen 
& yous recompenſer, detant de courtoiſfie 
queyous me monſtrez journellement ; 
[eſuy ceans ordinairement a diſner 
loupper. HEE 
[enay grand honte, certes, 
Madamoiſelle, il vous plaif} de dire ainfi : 

jous ne ſcauriez venir fi fouvent, +. 
que yous ne ſoyez encore la mieulx venue : 
lons prendre Pair du feu : 
rcommence d'avoir froid: compere, 
que faites vous la? quene vousapprochez 
ous du feu ? page, olteftes yous? | 
nettez encore vn fagot au feu; ſouflez.: - 

Mon mary, vous mettres lefeu en 12: 
mMeminge, 1 vous nevous donnez garde. 

Non feray m'amye : car il y eſt 
leſia 2 au pisaller, c'eſt vne amende. 
yeſt temps de partir, car on afonne- F 
: CUX 
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The Dialogues, 


tiviſe to enening p2ayers: ſhall we go ? 
Pane youſo great haſt, let vs ware 
bs fir, and then we will go 
all fogether, and linelp. 
By pour leaue: we will fake our J 
leane of you: thanking you 
heactilp foz onr god chere, 
Will you be gone in god carneff ? 
Pea if it pleaſe you: if is time. 
And it ſhall pleaſe you: ye are fre. 
God gtue you a god and long life, 
Sir, andall the company- 
A god and long life God gfae bnfo you. 
Godbe with you goſſip, till we ſ& you. 
They be gone: let vs follow them. 
God be their guide to their vintage, 
and they ſhall eate ripe grapes, 


For to aske the way, 


'S DD ſane you maſter John. 


DYow doth your health ſince that 

J ſaw you ? Do ſo. 
Pethinketh that yon are nof ſo well 

as you were wont, oz J am deceined. 
How know pou that 2 

By your face, which is ſo pale. 


1 
# 


Dir, God give you a god and long lifz: |4 


fe 
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lux fois 4 veſpres:; iro:15 nous ? 

Avez vous fi grand haſte ? chauffons nous 
hien premierement, et puis nous irons 
ous enſemble, er de hait. 

Ne yousdeſplaiſe : nous prendrogs 
onge de vous; vous rcmerciant de 

hen bon caxur de noſtre bonu.e chere, 
Vousen voulez vous aller a bon eſcient ? 
Ouy,, s'1l vous plaiſt-1l eſt temps. 
Comme 11 vous plaira: yous eſtes libres, 
Dicu vous dont bonne yie et longue, 
Monſieur, & atonte la compagnie. 

Bonne vie et longue vous doint Dieu. 

A Dieu commere, jaſques au reuoir, 

Iz sen ſont allez: ſuyvyons les, 

Dicu les conduiſe en vandanges. 


|tilz mangerontdesrailins meurs, 


Poxy demander le chemiy, 


Un vous pard, maiſtre Ichan. (lorgue 
Monſieur, Dieu vous doint bonne vie ct 
Llomment ſe porte la ſante deſpuis que 


*nevous vel ? Tellement quellement: 


Il me ſemble que vous ne vous portex pas 
lbien comme vous ſouliez, ou ze metrompe 
A quoy Pappercevez vous? 
l yoſtre face, qui eſt fi pagle. 


Vl ——Þ 


The Dialognes. 


J haue had fine o2 ſire fits of an aqne, 
which hane much weakenei me, and 
bath taken away all my Comacke. 

Jt 1s anenmill ſickneſſe. 
Urhifher ride you ſo ſoffly 2 
LoLondon, co Bartholomew faire. 
And J alſo if if pleaſe you we 
will goe together, fo2 beffer aſſurance. 

If pleaſeth me very well : buf pon ride 
a little fo faſt foz me and my hozſe. 

Lecf vs ride as you will, 
if is all one to me, fo mp hozſe ambleth 
bery eaſily, whereby J do the beffer. -- 

And mine doth frot fo hard, and wozſe 
fo2 me: now lef vs go in Gods name. ]. 
Urho be they that do no befo2e vs 2 
J know them not truly: they be 
PBarchants, ief vs pzicke our hozſes 
fo: fo onertake them, foz J amaffrati 
that we be out of our wap. 

Wes hve nct, be not affcaid, 
pet it is good fo aske it. 

Askeof that ſhepheardeſſe. 

Dy ſhe-friend, where is the right waz 
bence fo N ? Right befoze-poufir - 
farning neither on the right 
neither on the left hand, till you come. 


foan high Elme-tre, then furne on het | » h 
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Les Dialogues, 
[yeu cingq ou fix acces de fiebvre 
yuim'ont fort debiliteeg :; m'onr 
oe tout appettt. 
| Ceftvne mauluaiſe maladie. 
2 chevauchez yous fi bellement ? 
ALondres, a la foire dela Berthelemy. 
Ermoy auffl ; {1 vous voulez, nous irons 
nlemble, pour plus grand afſeurance. 
[me plaiſt fort bien:mais yous chevauchez 
pen trop fort pour moy et mon cheyal. 
Chevauchons comme 11 vous plaira, 
m'ef} rout vn, car mon cheyalamble _ 
| finaiſement, dont je men trouve micuxs 
Etle mien trotte trop dur : et pis 
Jour moy,or allons de par Dieu. 
Qui ſont ceulx-la qui vont deyant nous ? 
neles cogaoy pas certes : ce font 
pecangs piquons vn pey pour | 

rattaindre, car j'ay peur quenous ne 
[65ons hors de noſtre chemin. 

Nous ne ſommes, n'ayez pas peur : 
butes-fois leſt bon de le demander, 
Demandes-le a ceſje bergere. 
amy, ou eſt le droit chemin 
licy a N + Tout droig devant vous monſicur 
t yous fouruoyant ny a dextre 
ya ſeneſtre, juſques 4 ce que vous veniez 
leftlivn haul orme, alorstournez a gauches. 
nr L - - ann 


09h 
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Pow many miles haue we hence Com 
fo the next village? tell me withont Iying,|,,ooc 
Zwo miles and a halfe, 4 a little mozg| pexx 
Now let vs go at leaſure, foz JF am | ajlon 
cut of doubt; J ſee the tra whereof bors de 
the hath told vs: it 1s very duſty : le NO! 
the duſt hath pnt out mine eyes. Lpoul 
Take this taffeta to hold Prent 
befoze your face, and if will fant 
ke&epe you from the duff ayd ſunne arder 
Jtisnof ned, foz the ſunre Ilner 
coeth downe : therefoze J am afraid that |/en v4 
we come not by day light vnto tie Town _—_ 
Pes fozſwth: buf the wozſt ts, that this | cf 1 
way ts dangerous becauſe of thenes: {[|chemit 
they dtd rob the other day a rich marchant [ondefl 
at that ſive of the tree, as they ſay : 1 cof] 
Which makefh menfraid to be robbed equi 
ercept we take hed. [ nous 
I ſe the ſtepie of the fowne., 52 a tower | leyo 
if J be nof deceined: let vs take courage. |fje nc 
If will be 1-te befo2e we come thither; 1 ſer 


JF doubt that me may not erfer in, 
Pes f22 oth: they do nof ſhut the 

gates befo2e nine af the leaſt, 

It 1s the beffer,, fo2 J moutd - 

not aladly liz in the ſab:;rbs. 


Noz I f00. Let vs aske of theſe folkes 


u 


Les Dualogaes. Yo 


Combien de lieues avons novs d'icy 

a prochain village? dites moy ſans mentir. 

$| Dexx lievEsct demic; ex vn peu plus; 
Allons maintenant a Paiſe, car je ſuy: 

tors de donbte: Pappercoy Parbre de qui 

ale nous a parle: 11fair bien pouldrens : 

Lpouldre mecreve les yeulx. 
Prenez ce taffetas pour mettre 

{ant yoltre facc, crilyous 

ardera delapouldreet du ſoleil. 

liven eſt pas betoin;car le ſoleil 

[ſen va couchcr: parquoy jay peurque 

Mons ne ſoyons pas de jour ala ville; 
lanfyoſtre grace, mais le pis eſt, quece 

hemin eſt dangereux a cauſe des brigands : 

If [ondeffrouſſa Pautre jour vn riche marchant 

11 coſte ce cc{t ar bre, comme lon dit : 

qui me fait avoiripeureftredeyaliſe | 

[nous ne nous donnons garde. 

ff | leyoy-le clocher dela ville, ouvnetobr - 

[je ne ſuy deceu: prenons courage. = 

+ | [era tard devant que nous ventons la 2 

edoubte que nous n'entrions pas. 
Pardonnez moy : on ne ferme pas les 

rtes deyant neuf hettres, pour le moInss 
Tant mieulx vault, car jene youldroye 

as volontiers couchet aux faulx-bourgss | 

p | 5 y moy auſſi, Demandons a ces gens- 

# | L 2 pour 
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fo2 the beſf Anne ofthis Towne : 
Wake no care foz that : 
I know well the beſt lodging in the Zowy! | 
if is fhe Diwan, at the great market place, 
right ouer againſt the crofſe oz the Crane, 
Let vs make haſt I p2ay you, 
fo2 they d2zaw the dzawing bztdge. 
J am ſo weary, thaf J cannof 
go further : furthermo2e 
my hozſe halteth, J do fhinke that a naile 
doth pzicke him, 02 ts hurt vpon the backs 
and beſides this patement 1s ſo hard, 
that it bruiſeth mealtonsther. 
Left vs enter in then. 


To aske Lodging. 


DD Cane yon my friend. 
IGod gine pou a god enening, Sir. | 
Shall we lodge here within foz this nigh}! 
Pesfozſoth ſir: how manp be you ? 
We be fenof a company. 
We have lodging enough fo: thee fimes 
as many: light downe w#en it. 
will pleaſe you: you ſhall be well vſed. 
_ Haneyou a god ſfable, god hay, 1 
gov oates, and ood litter: but abone all; 
hane yau god wine ? all will be well. 


Les Dialogues, Jr 
ol la meilleure Hoſfeleric decefe ville, 

Ne vous ſonaiez point pour cela: 
own] jcay bien le meilleur logis de la ville? 
Ace, | can cygne, En la place du grand marche 
ane, | 15a visdela croix, onde la grue. 

Haſtons nous vn peu ye vousprie, 
aron leye le pony-leuis. 

ſe ſuis tantlas, que jene ſcauroye 
mſer plus ovitre: outre plus, 
ile | mon cheual cloche je penſe quiil eff 
encdoue, ou bleſle ſur le doz 
qputs: ce pave ef} tant dur 
qime brife tout, 

Entrons donc dedans, 


Poxry demander logise 


Ne yous gard mon amy. : 
D/Dieu vous donne bon ſoir, Monſieur 
legerons nous ceans pour ceſtenuict? 
Ouy dea, Monſieur: combien eſtes vous? 
Nous ſommes dix detroupes 
mes | Nous auonsaflez delogis pour trois fois 
Wnt: deſcendez guand il 
| Tus plaira: vauadiit: bien traite2. 


| Avez yor FP -*Aable, bon foin 
c off O Of Here? nuaisfir cout 
Pon VIRT "5 Out ira biftts 
L 3 "- 2M 
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Yaue you any thing to eat. 
2, light downe onelp, Ek 
you ſhall lacke nothing, fruſf me, 
Uſe vs well, foz webe weary, 
and halfe dead by hunger and thirſf. 
Stirs, you lhall be very well vſed, 
and pourhozſes alſo donbt not of if. 
If 1s well ſayd, rub wel! my ho2ſe 
when yon hane faken off 1s ſaddle: 
vndo his faile; nine vnto þim god 
liffer: take his halter which is in the 
purſe of the ſaddle: if he hath none, 
buy you ane, and then J will reſfo2e pon 
your money, and ſomewhat to dzinke. 
Dir, there ſhall be no fault: 
bath your hozſe dz2unke? ſhall J water him: 
No, doenof wafer him ſo ſoone., 
foz he 1s pef fo hot; yon 
would cauſe him to take the Glanders: 
walke him a liffle: and when be 
bath eaten ſomewhat, yon ſhall 
bainghim fo the water ſide: ſ& if 
the girthzes be nof bzokey; 
b:ing my budget whickl 
on the ſaddle boy: yell oN 
and make them cave, then 
bote-hoſe and m-(purres wi 


TY 
if 1 


tes, 


The beft in the fowne , you ſhall Caſte ofit f 


| 


bourl 
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fit; [emeilleur de la ville: vous en gouſterez. 
Avez vous quelque choſe a manger? 
Monſieur, deſcendez ſeulement, (moy, 

ar vous raurez faute de rien, fiez vous en 
Traitez nous bien, car nous ſommes 

ſez, & demy morts de faim et de ſoif, 
Meſſicurs, vous ſerez bien traitey, 

«vos chevaulxafſ1, men doubtez point, 
Ceſt bien dict: frottez bien mon cheva] 

and vous Paurez deflele: 

(ftrouſſez ſa queue: faites luy bonne 

tiere: prenez ſon licol qui eſt en la 

bourſe de lafſelle: $11 wen a point, 

1 |hetez en yn, et puls je vous rendray 

[7otre argent, ct {1 aurez voſtre vin, 

Monſieur, il n'y aura polnt de faulte? 

i! | oſtre cheval a-1l ben? Pabrenverai-je? 
Non, neFabreuvez pashi toff, 

ar i] eft encore trop chaud: vous 
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It ſhall be done: doth it pleaſe you now 

_ toc:ome toſupper? thou ſateff well: 

thoa art a good fellow: go fo, let vs goe: 

J am ready: go fv, let vs walh hands: 

we ſhall not (up except we hane1f. 
4 goe to ſupper fo the fowne: 

if any body aske fo2 me, your 

thall findz me af the Mreaſure houſe: 

o2 cle trll them that J will come 

ffrait after ſupper: hearken, 

fo mozrow mozning befoze yon wafer 

my hozle, bzing him to the ſmith, and 

let him take hed fo paicking him. 

Sirs, do not fozaget fo dzinke fo me, 

and J will pledge you all: doe you heare: 
Truly you are to blame, to b:eake 

ſuch good company: it is well done by yon? 
There is no remedy, J will keoe you 

compante fo moarow all the day long. 
What folkes be there within? 
They be gueffs. Df what countrep 
They be Londoners: will if pleaſe you 

£0 ſup with them? It is all one to vs. 

Huch god map it doe pou firs. 

Goda mercy mine Yoſt. 

I pzay pon makegod cheare, and 

fpare not the wine, it is hot: 


Dzawer: dzaw a pint ofclaret wins, 


{ 
thak| 4 
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10fy | 11 ſera fait: vous plai-1] maintenant 
| [venir fouper? Tu dis bien: 
e: [mes bon compagnon: or ſus, allons: 
ic fuy tour preft: ca, lavons les mains: =» 
car nous ne ſouperons pas, {1 nous ne Pavons. 
le aren vay ſouper ala ville: 
quelcun me demande, vous me 
trouverez en la maiſon du threſforier: 
oben dites leur, que je reviendray 
ncontenent apres ſouper eſcontez, 
lemain an matin devant que d'abreuver 
mon cheval, menez le au mareſchal,et 
qu'il ſe donne garde de Penclouer. 
Mefieurs n'oubliez pas de bojre a moy, 
e2 | &je vous plegeray tous: oyez vous? 
Certes vous avez grand tort, de rompre 
pot? | i bonne compagnie : e&-ce bien fait a vous? 
on | Ii ny aremede, je vous tiendray 
compagnie demain tout le jour. 
| Quelsgens y a-il ladedans? 
Ce ſont hoſes. D'on ſont ils? 
De Londres, vous plaiſt-1l ſouper 
weceu]x? Cenous ef; tout vn. 
Bon prou vous face Meflteurs, 
Grand mercy mon hoſte: 
Te yousprie faites bonne chere ex 
neſpargnez pas le vin, car il fait chaud: 
x tirez vne pinte de vinclaret, 


pour 


The Daalognes, 


that they mtay taſte of it: 

Py gueſts, how doe yon like this wine? 
a good taſte? 

bath if not 


%4 
. \* 


a faire colonre 
what-doth iflacke? it is not wozth 
the d2inking? fell me your minde. 
Itisfatre and god, where is mp hotfeſſe! 


She will come anone: make god chore 


tm the meane time of ſuch things as you han! 


yon Halt be vetterentertained another fime,| ' 


Tae be very well mine hoF, 
wethanke yon of your conrtefie. 
£1r, J v2tnketo you a carouſe, 
J lone it of your hand, mine hoſt, Y 
pledge you with all my heart, and linely. 
Stir, will it pleaſe you to gine me leane 
fo d2inke to yon? fir J dzinke to you. 
* I fhankeyon an hunvzed thauſand tunes, 
I thinke J hane ſeve pon 
ſometime, but J doe nof remember 
well where: methinketh fo be a: N. 
Pea truly: IA am of London, 
Jf wilinof diſpleaſe youif'J aske 
your name, let it not be any diſpleaſure 
vnto pou if J aske your name: ſhall J be 
ſo bold as to aske your name? 


Pow doe men call you? 


- . 
» 
Uh » 4 | 
þ > 


 vF 


) 


» Comment yous appelle-on? 


Les Dialogue, 34 
vr leur en donner a taſter: 


les hoſtes, que vous ſemble dece vin? 
bon gouſ}? 


[1-11 pas 


belle con! eur? 
quiluy faut-il? ne vault-il pas bien 
edotre? dites nven voſtre advis, 
Il eſt bean et bon: ou eſt mon hoſteſſe? 
Elle viendra incontinent: faites cependant 
bonne chere de ceque vous aver: 
rous ſerez miculx traitez vneaultre fois. 
Nous ſommes tre. bien mon hoſte, 
ons VOUS remercions, de voltre centilleſſe. 
Monſieur, je boy a vous d autant, 
le Payme de yous mon hoſte: je vous 
pcigeray de bon ceeur, & de hait. 
Monſieur, vous plaiſt-il me donner conge 


| dboireavous? Monſieur, je boy a vous 


le vous remercie cent mille fo1s, 
Il me ſemble que je vous ay veu 
Taultre fois, mais ilne me ſouvient pas 
bonnement oli: Þ nveſt advisqueceſt a N, 
Ouy certes je ſuy de Londres, 
Ine vous deſplaira pas fi je demande 
yoſtre nom: ne vous deſplaiſe (i je 
demande voſtre nom: ſeray-je 
{i hardy de demander voſtre nom: 


Comment 


__—  —— I a « wo ».4 ans 
het... Att af EI i. the es of 


fnch a greaf murther in Paris? 


The Dialoeues. 


What ts your name? 
Sampſon: J am called Sampſon, 
men doe call me Sampſon. 
Df what kindzed are yon? 
Df the linage of the Parſhes. 
Pou ſay frue: J know you very well: 
How doth pour health? 

As yon (&. Yow doth pon? 

As your friend: ready fo doe yon 
pleaſare: ready to doe pou ſcruice. 

I thanke yon of your good will: 
from whencecome pou now? 

. From beyond the ſea: from France, 
ont of Flanders: from high Datcholand. 
What newes in France? 
Truly none good Yowſo? 

The ctuill war is ſo enflamed, 
that the father ts againf> theſonne, and 
the ſonne againff the father: and areſo 
mad, thvt they dzaw their ſwozds 
againfk their p2oper bowels. 

God p2eſerne vs from ctuill wars, 
foz it is anenill ſcourge. Js that trne, 
which J hane heard long fince? 

TWhbat fir? That they hane done 


What know IJ not: when came 
the newes? Yefternightby a poſt, 


rcet 


(ontr 
Die 
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'Comme.it yous appellez yous ? 
Sampſon: je m'appelle Sampſon - 


mmmappelle Sampſon. 
De queliignageeſies vous? 
De lalignee de Marches, (bien; 
Vous dites vray : je vous cognoy fort 
omment ſe porte laſantE: (vous? 


Comme vous voyez, Comment vous portez 
Comment voltreamy: prelta vous faire 

jaiſirz preſt a vous faire ſervice. 

le vous remercie de voltre bon youloir : 

tou venez vous maintenant ? 

De dela la mer : de France ; 

& Flandres D*Allemagne, 

Que dit-on de nouveau en France ? 

Certes rien de bon comment cela ? 

La guerre ciuile y eſt tellement enflammee, 

[quelepereeficontrele filz, & 

efilz contre le pere: & ſonttellement 

brcenez, qu'ilz deſgainent leurs eſpees 

ontre leurs propres entrailles, 
Dicu nous preſeruede la guerre ciuile 

ar Cf vu mauvais flea, eſt-ilvray 

eque jay out direny 4pas long temps ? 
Quoy Monſicur ? Quon a fait 

mſi grand meurtrea Paris? 

Cela ne ſcayeje pas: quand vindrent 
\|gnouyelles ? Hier ſoir par yn poſte. 


O 


Im... - 


i 


The Dialogues, 


D immozfall God, haw men be 
bnconffant ! well, onemuft hane 
pattence; we ſhall have peace ard reff, 
When tf (hall pleaſe that nad God- 
What news do men repozf in this towne! 
What newes do pou heare 2 
UWhatf god do men ſay 2 
What newes ſay you 2 
_ What newes? All gocth well. 
F know no newes: nothing but good, 


To goto bed. 


Jrs, by pour learwe, 

Jam ſomwhat ill af eaſe. 

Dir, if yon be ill at eaſe, _ 

go and fake your reſt; your chamber 

its ready: Jane, make a nod fire in his 

chamber, and ict him lacke nothing. 
My the friend. ts my bed ready 2 

wif god ? Peaſfr. Se that ifbe 

a god feather bed : the ſheets 

be allcleane, and the pillow bere. 
Pull off wy hoſen, and warme well 

mp bed, fo2 4 am veryill at caſe: 

F thake as a ieafe vpon the tre& ; 

warme mp kerchiefe, and binde 

my head well: ſoft, youtic it 


vue! 


inconſtans ! bien, il faut avoir 
pttence : nous aurons Ia palx eg repoZe 
quand il plaira a ce bon Dieu. 


Les Dialogucs. 2% 
O Dieu immortel, que les hommes ſont 


Que dit-on de nouveau en ceffe ville ? 
Quoyez vous de nouvear ? | = ? 
Que dit-onde bon? que ditesyeusde = 
Que dites yous de nouyean? 

Il welies? T D1 
Quellesnouvelies ? Lout ya Diens 
le ne ſcay rien'de nouveau: rien que von 


Pour aller att s.t, 


Eſſieurs, nevousdeplaire, 

Te me trouve vn peu mal. 

Monſieur, fi vous yous trouvez ma[; 

lez vous en repoſer: yoltre chambre 

ſt preſte : Tehanne, faites bon feu 

{a chambre, & qu'il ne luy manque rien, 
Mamye, mon lfct eſt-1l faict ? 

et il bon ? Ouy, Monſieur. Voyez queceſt 

mbon lict de plume: les linceubx wp 

font tous blancs. et la taye d'ureiliess | 
Tirez mes chauſles, et baiſinez bien 

nonlict, car je ſuy bien mal diſpoſe : 

| tremble comme la feuijlle ſor Parbre ? 

chauffez mon couvre-chef, et me | 


krrez bienlateſte; holla, yous ſerrez - 
. 


of 


trop | 


F 
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fo hard, bzing me a pillow, 
and coner me well: dzaw the curfaines, 
and pin them with a pin : 
_ Whereis the chamber-pot? where isthe 
'- d:aught ? where be the pztates 2? | 
where be the takes 2? ſhew them the boy. 
Follow me Lackey, and J will 
fhew you the way : go vp 
ffratght; you ſhall find them 
at the right hand: if you ſee them not, 
pou will ſmell them weilenough. 
Sir, do you lacke any thing elſe ? 
are you well? are yon at yourealſe 2 
Pea, my ſhee friend: puf out the candle 
and come neere to me. | 

J will puf if out when J am out 
of the chamber: what is your pleaſure ? 
are pon nof well enongh yet 2 

J hane my headfo low: Lift vp a little 
the boler, J caunof lte ſo low : 
my ſhe friend, kile me once, 
and J will lepe the better. 

Slope, lepe; pou are not ſicke, 
ſ@ing that pou ſpeake of kiſſing 2 
rather fo dp, then tokilſe vnchaffly 
a man in his bed, neither in other place; 
fake your reff in Gods name : God gius 
eou god night, and god reft. 
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trop fort: apportez moy vn otculer, 
et me couvrez bien :tirex les courtines, 
cles attachez d'vne cſpingle 
ol eſt le pot de chambre? ot eſt la chambre 
ou ſont les privez ? ou ſontles retraits, = 
nonftrez les au garcon, 

Sutyez moy Zacquay, & je vous 
nonſtreray le cbemin; monrex la ha 
out drott $ vousles trouverez 
1a main droitet 1 vous nele v 
rous les ſentirez bien. 
Monſieur, ne vous faut-il aultrechoſe? 
ſtes vous bien?eſtes vous a voltre aiſe, 

Ouy nrvamye, eſtaingnez la chandelle, 
tapprochez vous vn peu demoy. 
leFeſtaindray quand jeſeray hors 
&lachambre: que vous plaiſt-11 ? 
leltes vous point encore bien? 
ey la tefte trop baſſe havl(ez yn pen 
ttrauerſain, je ne ſcauroy coucher (1 bas ; 
' Pamye, baifez moy vnefots, yn 


&endormiray mieuls, 


Vormez, dormerz, yous eſtes pas m2- 
te4pui; que vous parlez de baiſer : | 
us-tolt mourir que de baifer impudicques 
nhomme en ſon lict,ny aultre part: (ment 
toſer de par Dieu: Dicu yousdoint 
"Je muict, & bon repoz. 


Wy 
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I thanke yon faire mayden. 
Theriſing in the morning. 
D., ſhall weriſe 2 is it not 
time to riſe? what is it aclocke £ 
It is one of the clocke: it is two, 4c. 
Boy, bzing ſome light, quicke « 
make ſome fire, that we may riſe. 
Crie moze loud, he heareth pon nof. 
Here Jam fir, what is your pleaſure ? 
it 1s not day light yec a god while : 
-you may well fleepe two 
good houres befozeit be day. 
Go, go, kindle the fire: thou wilt 
make vs as lucgith and good 
husbands as thou art: dzy my ſhict 
that JI may riſe: let him tarry in bed 
that liffeth,as fo2 me, I haue to much 
buſtneſſe. Where is the hozſe-kw&per ? 
go fellhim that he lead my hozſe to the rin 
whenhe hath well rabbev and carried him, 
combed his mane, ſadled, and truſt his tails. |'; 
that he ſtill let him d2inke well, h 
and then let him giue him a pecke 
and a halfe of oates: gobuy me 
& dozen of filke points, | 
T'-eeylet holes of my hoſen are d; 
tend me your bodkin, 
Ars you bp fir ? Poa: 


oken 


Vl 


| Þ 
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Grand mercy la belle fille. 
Le lever da matin. | 
"JF At, nousleveronsnous? rieſt-11 pes 
tempsdelever? quelle heure eſt-il? 
[leſt vne Heure: il cf deux heures, 8&c; 
Garcon, apporte de lalumiere, viſge : 
ks du feu quenous nouslevyions, 
Cnez plus hault, il ne vous oit pas. 
Me vot-cy Monſ, quevousplaiſt-i! : 
Iveſt pas encore your de long temps : 
rous pouvez bien dormir deux 
bonnes heures devant qu'il ſoit jour. 

Va, va,allumele feu : tu nous veux 
lire aufti pareſſeux, & auſſibons 
neſnagersque toy: ſeiche ma chemilſe 
que je meleve; demeure au lict 
- voujdra, quant a troy, jay trop 
iv; [{faires, Oh eft le palefrenier? 

ez luy direqu'il meine mon chevala la ri- 
1 [and il Faura bien frotte & eftrille, (viers 

Irigne lescrins, ſelle, & trouſle ſa queuF- 
willelaſſcbienboire, —_ 
&puis quit luy bailie ynpicotin 
(demy davoine ; allez moy acheret 
me douzaine d'eſguillettes de ſoye: 
(es ceillegs des mesChaufles ſont roinpus 
_ |iteſtez moy voſtre pingon.. 

| *Efes vous debout Monſieus  Ony, 
| M 3 n'e| 
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is is it not time? is if not lake * 
the marchants haug not yet opened 
fhetr ſhops, neither vnfolded their 
ware: make your ſelie ready at caſe.. -- - 
Ue go to. Chnrch, pzeparein the 
meane while ſome good thing to bzeakfat. 
UWhat ſhall J pzeparce foz you? it is 
fo daya iſh day. Yow 2? 
Jt ts ſaint Bartholomewes even: : 
it 1s the enven of Sf, N- 
it ts a day of faſting: itis faſting day, 
J did not thinke on it truly: J knew . 
rot that if had been faſting day: it is all one 
p2epare vs a4 dozem _ 
of new layd egges rofedin the embers: : 
new hot cakes, and ſweet butter. 
\ Rot vs go lits, are yon ready e 
Eruly here ts a faire and rich Towne; - 
behold what fatre frets, and faire houſes: 
thereis a faire Temple: a faire Church : 
there is a faire mayden, a faire woman, 
a faire man, a faire wench. . 
What nentlewoman is that : 
He ts thenobleſf 1 


\_ the hardieſf 


the mof honeſt . > of the Conuntry- 
the wileff | a 
the richelT 
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reſt-ilpas temps? i! eſt pas tard: 

ls marchandsWwont pas encore ouyert 
kur bouticques, ny deſployeleur 


|narchandiſe; abillez vous a voltre aiſe. 


Nous allons a Vegliſe appreſtez tandis 


' [quelque choſe de hon pour defjuner. 


Que vous appeſteray-je?zleſt 


u-jour-dhuy jour de poiſſon. Comment? | 


C'eſt la veillede $. Barthelemey? 
ceftla veille de ſaint Nv hu 5 
ceſt jour de jueſne. Joy 


le n'y penſoy pas certes: je ne {gavoye 


1s quiil fuſt Jueſne: ceſt tout vn: 
ppreſtez nous donc vne douzaine 

teufs frais roſtis ala braife: 

les gaſteaux chauds, et du beurre frais. 
Allons Mefſieurs, eſtes vous preſts? 


Certesvoi-cy vne belle et rich ville? 
royezles belles maiſons: 


7oi-la vn beautemple: vn belle egliſe: 
fol-la vn belle fille, vn belle femme, 
mn bel homme, vne belle grace. 


K 


Quel gentil-homme eft-cdla? - » * + 


Ceſt le plus noble, ? 
ephus hardy, LEES "I Pw 
|tplus honneſte, du pats 
e plus ſage, OS 1" 
eplus riche, 
l M 3 
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the moſt humble, | 
the moſt conrteous of the County, p 
the moſt liberall 
What man is that ? 
De is the pzoneft 
the moſt conefous 
the greateſt boaſfer 
the moſt iealous 
the greateff cuckold 


the greateſt coward 28 of the Mewn, 


the moſt fearefrll 
thepozeff 
the greafeff giuer 
of godmozrowes 
Wrhat woman ts that? 
She is the faireſt 


the pzomdeft *m 
the greafeſt whozs 
the molſk honeſt 


the moſt chaſte 
the woah 
the befk 
the happieſt 
ths fnha piefk. 
What = is that? 

She is not a maiden: 
Ho is married: 


Ho {s not married: 


of the rt. 
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plus humble, 
\ | plus courtols, 
| plus liberal, 
Quel h homwe e& celad 
Cele plus fier 
e plus avaricieux, 
|:plus grand event} 
eplus grand jaloux 
eplus grand coqu 


kplus couard dela ville. 
: pluspaoureux = 


du pais. 


eplus povre 

eplus grand donneur 
de bon jours. 
Quelle femme o cela? 

| Ceftlaplusbe I le, 

{ 2plus orgueilleuse 

aplus —_ 

laplus ho Gd 

_ [lpluschaſte 

' [hpire 

la meilleure 

kplus heureuſe 

44 plus mal- heureuſe 
Quelle file ef cela? 
Ce eſt pasyne fille? |, 

elle eft marite: 

gle n'eſt pas marice: - 


= 


The Dialogues. 


(he 13 befrofhed; 
the i- a widdow: 
_ Heis ana) bonſewife ; 
ſhe hath a go» dow2te: 
the hath a g@d marriage. 
TU hat hath the foz her marriage: 
Sie hath vertne and honefp: . 
ts not that enough? Pea. 
Whot ts here buried? 
Jt 1s the Biſhop of N. 
Theretsa faire graue: 
a fatreand rich ſepulchze: lef vs 
read the Epitaph, let vs ſc theſe armes, 
Now lef vs refarne to our lodging 
fo bzeake onr faſf, and then we will ou 
ſuch things as we _. 


To cl and ſe!}, 


Irs, what would von gladlp-buy? 

ſe if J hane any thing that fitteth you: 
J will ſell pou as good cheape 
3s any man inLondon? come ins 
Hane peu any kerſies of Flanders 
dying, o2 of Paris? 

Pea Dir, J hane very faire and god: - 


the beſt of the towne: yea in England: = 
| Bzown, ; 


| / 


a dns colonr doe you lacke? 


Les Dialogues, 
le eſt fiancee: 

deeft veufves ....... 

le eſt bonne meſnapere: 

ele a vn bon douaire: . 

ale a vn bon mariage. 
Qra-elle en mariage? 5 | 
Ellea vertue & honneſtete: 

veſt-ce pas aſſez? Ouy. 

Qui eſt icy enterre ou enſeueli? 
CeltPeveſque de N. 

Voy-la vn beau tombeau: vne belle tombe: 
__ [nbeav & richc ſepulchre: lifons = 

. |lepitaphe; voyons cesarmoiries. 
Rerournons maintenant au logs 

jour deſJuner, ex puis nous acheterons 

ce qui nous faut. 


Por acheter (+ venare. 


Men rs,quacheteriez yous volontiers 
iÞ regardez fi jay quelque choſequi veus 
.. [vous teray auſſi bon marche (duiſe 
Q homme qui ſoit dans Londres: entrez 
Avez vous des querzeaux teinture 

&& Flandres, ou de Paris? 2.569 

Ouy Monſ, jen ay de fort beaux & bons 

[es meilleurs de la ville, vorre d'Argleterre? 
- |&queile couleur en demandez vous? 


brun 
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6:oinne, gcap, ozenge, fawney, red, whitt,| * 
rellow, bfolet, changing, o2 blew? J hang 
ef all colours, and of all p:ices. 
1Yowp ſell pon a pard of this blackee 
7 p2ap pon vo not onereſell if. 
Till pon but a wozd: if Gall cofk 
fon a crowne a pard, is not god cheapee 
Jt is tw mnch: J will giae foure ſhillings 
It is fo little truly: J would loſe in it; 
it coff me moze: fake the whole pace 
fo; fir pounds firtcene (lyllings: 
if 13 but foure ſhillings fire pence 
balfe penny the yard: will yonhaue if? 
If t(sfo dere, how many pards 
be therein? Po ſhall ſ& if meaſured: 
there be rvit ells and ahalfe, ; 
__ andhalfe quarter, and ged meaſure. 
J will giue (ixepornds af the [aff 
92d: J hane fozfaken as go» 
as this, and better cheape 
by a grote in an elle, belene me 
Pou ſhould take it: but Apzomiſe you, 
chat ercept pou were mp caftfomer, 
you ſhould not hane if vnder 
ſixepounds rv. ſhillings erling: 
bat ſ&ing it is pon, J dos bate you abons 
nine ſhillings on the pece, aCuredly: . 
I thinke that you defirs not n 
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brun, gris, orange, tanne, rouge, blanc, 
june, violer, changeant, ou bleu? Fenay 
detoutes coulenrs, & a tous prix. 


Que faites vous Paulne decenoir? 


je vous prie ne le me ſur-faites pas, 
Ne voulez vous qu'vn mot? il yous couſgers 


yn efcu PanJne, reſ}-ce pas bon marche? 
C'eſt trop: j'*tn bailleray quatre ſolz, 
C'e> trop peu certes: j'y perdroye: 

il me coufe danantage, prenez la piece en- 

pour ſix livres ſeize ſolz: (tiere 


cen'eſt que quatre ſolz fix deniers 


& maille PauJne: le voulez vous avoir? 
C'ef}trop cher: combien y en a-1l 
Gaulnes? Vousle verrez meſurer: 
il y enavinþt ſept aujnes cx demye 
et vn demy quartier, a4 bonne meſuree: 
en donneray fix livrestout au derniet 
mot: j'en ay refuſed'auflt bon 
ve cefgni-cy, & 2 meilleur marche 


þ grospour auine, croyez moy. 


Vous le deviez prendre: or vous _. 
promeps-je que ſi vous n'eiies mon chalane 
& couſtumier, vous ne Pauriez pas . 

4 moins de ſix livresquinze ſolz tournols: | 
mais puis que c*>ſ vous, je vous rabbats plus 
de neufſolz ſur la piece, aſſeurement- 
jepenſe que yousne voudriez pas 


7 bi Dialooues, 


my tofſe: and truly if yon refuſe if, 
no man tn the wozld (hall have tft 


fo: the p2ice: pea tf it were my b2other, i = 
Well, yon Tall bafe me thoſe fen "oh 
pence, foz to make a round reckoning, tne 
JF will not fficke at ten pence. Ten 
J will pay you in god gold, eof weight. | |. 


If iz all one fo me: white money 1s as | 
good to me as nold;but traly "7 
pon are fo harv: nenertheleſſe, » 

J had rather fo l&ſe in 1t then fo ſend 


port away: Jhope that another time bo 
E hall hane pour moreyp mea 
ſoner then another: ſhall J not? boſ{ 

Pea ind&ed: J will not fozſake you O: 
fo2 another: J would J had here Jour 
a Pozfer? a packe-bearer: foz J  Incr 
muſt buy many other things, and my nefa 
lodging ts farre off: which irketh me. Zm: 

Whatlacke you moze? Q 

A pxce 02 two of Uelnet, oz Thamlei. | y; 

F bave none frulp: buf go ſen 
to thenert ſhop at the other ſive lap 
of the {freet, and he will lef la 
you hansit better cheape foz my ſake. neill 


Str, what lacke you? Me 
doe you ſeeke foz any god beluet, ſaftin, rc 


bamaſke, faſtian, wozſted, buckrom : 
 farſend | 


60 
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naperte: etcertesft vons le refuſez, 
erfoune du monde ne Paura pour 

| : prix; voure fuſt-ce mon freres 
Bien, vous me rabbatrez cas dix 
(enjers, pow fairele compterond. 
| Tene me tiendray pas'adix denicrs. 
levous payeray en bon or, & de poids- 
Ce m'eſt tout yn: la monnoye nreſt 
{1 bonneque Por ; mais certes 
rouseſtes trop chiche: toute$-fols 
umemieux perdre: que de vous 
:conduire: j 'ſpere que j'auray 
meauſtre fols ac voYre argent 
u-toſt qu? vnaultre; nauray-jepas ? 
Ouy dea : je me vous lairray pas | 
our vn aultre: je vouJdroy que J'euffe icy 
 Iacrocheteur, vn pourtefaix, vn faquinz.car 
te faut acheter beaucoup dautre choſe, (i 
{mon logis eftloin d'icy, ce qui mefaſche. 
Qe vous faut-il davantage ? 

Vn piece ou deuxde veloux, & apy nt 
enen ay point certes* mats allez _ 
laprochaine bouticque de 1 aultre cog | 
tlarue, & i] vous fera © 
teilleur marche pour amour de moy. 
Monſieur,que demandez vous? 
chez vous de bon veloux ſatin, 
Was, faſkaine, oſtade, bougran, 


fafteras, 
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ſarſenet, 02 any ſo2t of flke ciofh 4 (chewy 
what will yon haue? pou ſhall hane gov 
That pzentice path a god tongue : 
be waifeth fo; his malkers p2offif. 
Dhew me a pece of blocke Uelnef. 
Well, J will: ſ&, is if not good ? 
did you ener ſ&the like 2 
Hane pov rof better ? 
Des fazſooth, but if is of a greater pzice- 
I care nof what if coſteth, 
if it be good, and lafteth well. 
P@>rs is the belt veluet which you 
2uer did handle. 
Pou ſhall make me beicene ſo : 
I haus (@ne better and wozſe too : 
Bo no? bnfold it all : 
I hauc had the ſtght of it, it cufficeth. 
Thers tis no hurt: he which bath 
dnolded it, ſhall fold it againe well enongk 
 fo3 a knanes paine isnof to be ſet by. 
What ſhall J pay foza pard 2 - 
Wwenty ſhil. Pon holdit too high. 
Kotfruly, foz it is not poſſible to - : 
Ande beffer, neither of a fairer - "= .; 
Say what pou will, but J will nof 
gius you fo much, foz it is beyond reaſon. 
«What will yon giue foz it toat J may 
| foil, and hane pour ren ' 
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ofetas, ou aulcune ſorre de Araps de foye? 
que voulez, vous? on.vous fera bon march: 
Cf apprentif a bonne langue : 
lrellle pour le profir deſon maiſtre. 
Monſtrez moy vne piece de velous. 
Bien, jeleferay, regarder n'cit il pasbon? # 
nyeifes vous jamais de tcl ? | 
N*cn avez vous pas de meiileur fo» 
, | Ouy dca, mais ileft deplus grand pris. 
_ | linemen CIP quoy qu1] couſte, 
vurveu qu'il ſoit bon, & de bonne di1£e, 
Vot-cy du meilleur veloux que vous 
nantaſtes jamats. = 
Yous leme voulez fair: acroire : 
ena veu demeillcur, & de pire aufli ; 
«le deſployez pas tout ; 
[nay eula veue, ccla (uffifk. 
liny a potntde danger: ccl1y qui !' 
ny kſplo '©, lc repliers bien apres:—_ 
| [ene Gevilann n'cY pour rien contee r 
__ |wemecouſjerala verge ? 
Vin ſolz ſtrings. Vousle faitestrop 
Noncertes, car il nc} poſſible den ( her; 
tuver de meilleur, ny de plus belle coulcur. 
Ditesce que vous vouldrez, mais je n'cn 
nneray pastant, car ceft ovltre raiſon, 
o 
y | Qren voulez vous bailler ? a finque 
' Frende, & queſaye voſtreeſtrence. 


o 


Pelpere 
#11 þ 


VIS. pou know it well, enengd not 
y ' fofell if yon: if colteth me inoze 
" jj} thenyondo offer me: J thould looſe foo much m_ 
"37 andyon wiſhnot myloſke. Ry 
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I traſt that you will bing me goodlack|'; 
F will gine ſenenfcene ſhillings af 
& one wo2d: ſhall J hane if? No fruly, 

L I cannot affw2d it at that ptce, 


Dowlell yon the two peces nſer 


** fogether, andlet vs hane but a 1vozd ? 


"Util you have but one wozd? Fou ſhall 
pay two and thirty pounds, 
as much in one wozd as ina hand2ed: 
you ſhallnof abate a halfe yvenny. 

N09, no, you are foo dere: fell me 

the laſt wozd, and do not cauſe me 
fo farrp ſo long. 

Sir, J haue fold if you: J ant 
a man of one wozd: JF cannot : -.. 
btter it fo2 leſſe, except FI ſhould loſe. 

Doing that you are a man of one wozd, 
| bemiff co fo other places, 
foz pottfef your ware out of reaſorr. 

Go whither it ſhall pleaſe Yar tn Gods 
rane: ſfeke for pour beff; 
I had rather ansther do get tn it, 
then J Gonld loſe: pet J may 
aTare you of one thing, that if 
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, |ſeſpere que vous nyapporterez bon heurs 
ack Fen bailleray dix-ſept {olz tout en 
mmot: Pauray-je? Noncertes.: - 
jenele peur vendre a ce prix, la 
rous le ſcaver bien, ilnele vous 
aut point dire: tl me couſte plus 
me vous ne m'offres: j'ay perdroy trop; 
vous ne vouldriez pas maperte, 
Combien faites yous les deux pieces 
nlemble: & wayons qu*vne paroles 
| Ne voulez vous qu*vn mot? youSen 
ot wyerez trente deux livres, 
Want en vn Mot, qufen vn cent : 
ous nen rabbatrez pas yvne maulle. 
Non, non : vouseſtestropcher ; dites moy 
:dernter mor 2 & ne me faitespas 
at tarder, demeurer, attendres 
Monſ. jele vous ay dit 3 je ſy. 
mme d'vne parole: jenele ſgauroye 
adrea moiny (i je n'y youloyeperdre. 
uisque vous eſtes homme d'vn mot, 
, [Fur que nousallions ailleurs, 
vous faites voſtre dantee hors de raiſon- 
lez ou il vous plaira au nomde 
Neu: cerchez voſtre mieulx 3 
ime autant qu'vnaultre y gaigne 
eſt j'y perdroye: mais je vous 
Fux aſleurer d'vne choſe, que quand = 
N YOu; 


nuch 
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pou ſhould go fo all the ſhops and Toze- 

houſes in London, you (hall 

not get ſne!) apenny wo2th as 

I offer unto you ; not wit ffanding, if 

pou findno better, come againe ; 

por know my p2ice, and my mind. 
Pour p2tceisnet fo2 vs. | 

- (tell, at your commandement ; 

port know what pou tance fo do. 
UUecil, ſeeing that we canneL 

agree of the pzice, farewell : 


have me co:mmerded;we go ſome Whereell 


't your goo? pleaſnre: 17 J could 
lef it go fo2:a iefer pzice, you Chould haut! 
aſſoone as any man in the wozld: 
ciicfly fo2 his ſake 
which vath ſenf yon fo ms. 

Thep coaway! they be none. 
Let them no : let them run, 
thev be calnes: when they hang 
rv:3t' etr befipfn:1 about the faire, 
thc? wili be glad fo come agaire- 

Hir, it ſcemeth vato me, that the belnet 
{3 very 100d: if ive do refuſe if, 
we ſhall nof fird e-ffly ſoch 
fo: the p2ice: let vs aske him 
if he will bate the fo2ty ſhillings. 
Shail we take it? Yea, if you do 


A\ 
ſſex 
w- 
meſ1n 


aut ve 
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Yous Ir1e7 par toutes les bouticques 
 magatins de Londres, vousne 
|rrouverez pas yn tel offreque 
ſevous fay: toutes-fols {1 vous 
retrouvez mieulx, retourn®z: 
rous ſcavez mon prix, & mon intentions 

Voſtre prix me{} pas pour nous. 

Bien a voſtre commandement: 
rous ſcavez ce que vousavez a faire, 

Or bien, puis que nous ne nous, 
jouvors 2ccorder du prix, adieu, 
eljeme recommande: nous allons aillevrs 

A voſtre bon plaifir: ft je le pouvoye 

IMiifſer a moind:ce prix vous Pauriez 
wſi-toſt q \u homme du monde 
Ineſmement pour Yamonr de celuy 
[qu vousa envoye vers Moy, 
| Iz gen vont: ilz sen font alles; 
| Laifſez les aller, laſſez les courir, 
It font veanx: quand 11z auront 
ouru Jeur {aoul parmy la foire, 
It ſeront bien Joyeax de retourner? 
i | Monſieur il me ſemblequece velouz 
fort bon? {i nous le refuſons, 
tous n'en trouverons pas aiſement de te! 
jour le prix: demandons lny 
ill veult rabbatre les quarante ſolz. 


Le prendrons nous? Ouy, ft yous men 
N 2  croye2, 
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belene me, and yon will nof repent it. 
MBaifer, they comme againe. 
They ſhail be welcome if they bzing 
money, fo2 money fitteth me, 
an? ts fo me philtcke at all times. 
I p2ay you donof canſe vs to 
fake mo2e labonr: will you fake 
thir:y pounds fo2 both the preces, 
without any turning againe? and fel money 
Trulte you are fedious? 
You care not whether I loſe 
S2 Wwinne: tf 1s all one fo you, as I ſe: 
gofo, go to, lef vs meaſure it 
No, no, J take if as 1ifif were meaſate; 
J fruſt yori! well, yon are an honeft man, 
This angell is too ſho2ts 
this French Crowne is to!ight: 
theſe peecesof fen ſhillngs be clipped: 
this 2ucaf ts not of weight: 
fhis Crowne of Flanders is nof currant: 
this royall is ofbaſe gold: 
fhis doller is not of nod ſilner: 
theſe Dpaniſh roysl[s 
are nof of aood metftall. 
Yan are very difficef in receining 
of money? if J had knowne ſo mach, if 
you had ſold me our marchandize 
fo; fwenty pounds, verily 


| 


oye 

M 
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de I'at 
et ce. 
le 
raVa! 
rents 
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|:me fie bien en vous: vous eftes honcſe. 
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croyez & vousne vous en repentirez point 
Mon maiſtre, 1[z retournent, 
T1z {cront les bien venus &ilz apportent 
de Pargent, car argent me duit, 
ce m'eſt medecine en tous temps. 
le vous priene vous faites plus tant 
rVailler: voulez vous prendre 
rente Livres des deux pieces 
ans plus y retourner? & comptez argent. 
Certes vous eties importuns: 
'0us ne vous ſoulciez pas fi je pers 
ou glane ce vous eff tout vn, comme je voy 
ir \us, ſus: meſarons-le, 
Non, non: jele tien pour meſure; 


C'eſt angelort eſt trop court: 


Coſt ecu au ſoleil ef tropleger: 


xs pieces de dix (olz ſont rongnees: 
& ducat n'eſt pas de pods: 


{et eſcu de Flandres n'eſt pas de mile: 
|teſte realle eſt de bas or: 
[*Fe iucondale re$ pas de bon argent: 


es realles d'Eſpaigne 
ieſont pas de b« n alloy. 
Vovseſtes bien difficile a recepyoir 
rgent; fi je Feufſe fgeu, quand : 
rous meuſliez vendu vogre marchandiſe 
pour vinpt livres, of —_—_ 
AZ 


"Y 
/ 
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I would not hane if. en 

Dir, if ts af your choice, " 4%] M 
fo take it 02 leane it: | "Welk 
I do not get ſo muchin if, that J en 
ſho:ld take any light money, _ oll 
02 which ts nok currant. SED Ou C 

@raly J hane ncf copned if, o 
neither clipped it. J bejeue it well: yr 
J know no helpein tt. en 


Vold, t:ere is my pnrſe, pay your |e 
ſelfe at leiſure: at length J will pleaſe you þ(0 
There ts a countefeit ſhilling: \ 


natle it at the thzeſhold of the doe. ita 
It ſhall be dove: bzing me an hammer | / 
£ndanatie: F would & y 
that the cares of him that hath copned if, 1Þ* 
were as weil nailed as if is. fu 
Jt would beno hurt af all: l 
noin are pou confented? or { 
Pea Sir, I thanke por: 
ſpare nothing that J hane, as well ay 
without money, as with money, an 
Goda marcy Mir: Pozfter, 
laytiis vpon vour backe, and Wl (7 
carry it to my lodging. pO! 
J know not where you doe lodge, 
At the figne of the golden Lion © 
in Ft<-tret: n 
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eweneuſſe point youln. | 
| Monſieur, i]eft a voſtre chotx, 
"(ele prendre ou laifſer : 
en'y gaigne = tant, que je 
oibve prendre de Pargent court, 
uquine ſoit pasde miſe. 

Certes jene Pay pas forge 

yrongne, Tele croy bien x 

en'y ſcauroyeque faire. 

Tenez, yoi-la ma dovr ſe, payez voits 
> ph, þloifir: a la fin yous contenteray-jJe, 

Voiela vn fol qui eſt faulx : 

ttaches-leau poſteau de Phuis. 
er | 11cra fait: apportez moy vn martean 
& vn clou; je vouldroye 
if, Jueles oreilles de caluy qui Va colgne, 
ſent aufſi bien clonees comme 11] eſt, 
IIn'y auroit point de danger : 
aſus, eſtes vous content ? 

Ouy monſieur, je yous remercie : 
ſpargnez choſe que Payeaufl bien 
ans argent, quayec argent., 

Grand mercy Sire : Crocheteur, 
thargez cela ſur voſtre doz, & 
portes-le en mon logs, 

le ne ſeay on vous logez. | 

A Venſeigne du Lion d'or, 
en la rue de la poiflonnerie - 

;l | N bl 
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and fellthem that they pzepare the 


dinner, fo2 we will depart by and by, 4 NOU 


Shall we buy a baby oz fwo | \chet 
fo2 our Chilozen foz paſtive ? ſour 
$Bav ſome foz vs 10th, Ache 
Well hoſtefſe. ſhall we dine ? ft bie 
Walh when pou will, and go Lave 
gnd lf: we do farry fs2pon. fous { 
 Canſeour hoſes to be ſadled and bzidled;| Fair, 
we ſhould be two miles hence, tous d 
go foo, lef vs dine ſtanding: let vs go»  Nicy: 
Lef vs hanea reckoning mine hoſt, h{ontor 
what do we owe? go fo, let vs diſpatch. |ede 
Pou owe fonre ſhillings ſire pence Vou 
man and hozſe, is it too much ? nOMtT 
Yold, are you contented? Pe ſir. Tene 
Where is the maid? hold, my th& fried, | Oi: « 
there ts foz you, pinnes. B2ing hither 101-1: 
mp ho2ſe, hane pou dzefſedhim well ? non c 
Pea ſlr. he did want nothing. Ouy 
Yold, there ts tod2zinke, as Jhane + | Tier 
pzomiſed the, fo the end thaf thonmayeſt |!ayp 
remember me another time. ie ne 
I thanke you fir, pou ſhall find me G1 

at all times ready to do pouſervice, touſ- 
ſpare not the lodging, when you ſhall Meſp: 
palſe heereby,fqz you ſhallbe as well |pſſe: 


dſed and We an in any lodging 


withio| 


| 
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|dit2s qu*on appreſte le diſner, 
ar nous partironsincontinent. 
kcheterons nous vne poupete ou deux 
jour nous enfans, pour paſſer le temps ? 

Achetez en pour nous deux. 

Et dien hoſtefle, diſnerons nous ? 

Lavez quand 11 vous plaira, & allez 
fous ſeolr? nous yous attendons, 

Faitesſeller & brider noz chevaulx * 

ws debvrions def. ja eſtre a deux ijeuves 
bicy; ſus diſ1ons tout debout : allons, 

ontons mon hoſtes : « 
uedebvons nous ? ca, depeſchons. 

Vous debvez quatre ſolz fix denters 
lomme et cheyal ; eſt- ce rrop ? 

Tenez, eſtes vous content 2 Ovy monl ; 
id} On eſt Ia chambriere ? tenez m*amye, 
/01-la pour voz cſpingles, &inenez icy 
non cheval : Pavez vous bien panſc ? 

Ouy Monf. i ra eu faulte dv riens 

Tien, voila ton vin, comme je 
; [yypromis, a fin que tu te ſouyicnnes 
lmoy yne aultre fois. 
| Grand mercy Monſ. vcus me trouverez 
onſ-jours preſt.a vous faire fervice : 
teſpagnes pas lc logis quand vous 
paſſerez, car vous ſerc2 anf{ibien 
[Taite & ſeryi, queen logis qui ſoit | 


cYF 


dedans 
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Within London ! yea, within Enaland; 
J hane ſound it ſo : J will not 
change if fo2 another. 


Here follow certaine Prouerbs, common 


with the French. 
V y looke to thine owne. 


7 Ven thy Neinhbozshonſe is on fit} 


If the Sky fall, we ſhall hane 
Larkes. 
Like maſffer, like man. 
Pungerts the beſt ſancs, 
Lookenot a gitienho2ſe in the month, 
Bets as poo2e as Job. 
Oinet meate muſt have ſow2e ſance. 
Neere ts1ny petticoate, buf nerer is my | 
C(mocke. 
He robbeth Pefer fo pay Paul. 
Yee that zath a good neighbour hath a gon 
mo2trow. 
The nerer the Church: the farther 
from God. 
When the belly is full y bones be af reft, 
The cot loueth fiſh, but ſhe loneth not 
fo wet her foot. 
She ts asbnſie as a henne with two 
Chickens. "OF: 
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dans Londres: voire en Angleterre. 
le Vay ainſ1 trouve: Jene le 
hangeray point pour vn autre, 


n | Slenſaivent ancuns Prouerbes, communus 
awec  Anglois, 


"I V1 voit brufſer 1a maiſon de fon voiſin 
dojt avoir peur de la fienne, 
$1.c cleltomboir, les cailles ſeroyent 
rinſes. 
Tel maiftre, tel vallet. 
Il ny aſaulce que ACappetit. 
A cheval donnd il ne faut pasregardez aux 
Ileft povre comme Iob. (dents. 
| Pour vn plaiſir, mille douleurs. 
| Machemiſe nve{t plus pres 
[que ma robe. 
11 ofte a Sainct Pierre pour donner 
(| aSainct Paul. 
 Quia bun voiſin, abon matin, 
Pres deVFegliſe, loing 
de Dieu. 
- | Dela panſc, vient la danſe. 
Le chat aime le poifſon, mais 1l 
Vaime pasa mouliiler la patte, 
11 « empeſche comme yne poule 
qui na quyn poufiin. } 


It 


ate. hs 
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Jt is enill halfing befoze a cripple. - 
There is no fire without ſmaake. 1 ef 
When the ft&ed is ffollen, then ſhnf |, , - 
ſhe Cable doze. Cel 
He goeth far, which nener commeth han | 
Go, they ſpeake Englthallthe way. Qu 
As one b2eweth, ſo he baketh. Far 
Lo cut his coate accozting to his cloath, | ,. - 


Ve will make me bele&ene that the 
mone is made of grene cheeſe. 

It 1s anemll Coke that lickefh not 
his fingers. 
Wetter lafe thzine then never. 
Soft firemakethſweat mault. 
God wine nedeth no buth. 
Lhe pot goeth ſo often fo the water, tit 
af the laſt if commeth b2oken home. 
Ye hath put fire tothe tow. 
Ye ſeffeth the cart befoze the hozſes.. 
A rolling fone gathereth no moſſe. 
All is nof gold that oliſfereth. 
Few wozds among wiſemen do ſuffice: 
He catteth a large thong of another 


mans leather. 
Þe beareth fire in the one hand, 
and water in the other. 
He bearethtwo faces in one hed. 
Loue me and lone my dogge» » Al 
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11 ne faut pas clocher devantvn boiteux. 
Nulfeu fans fumee. 
h eſt temps de fermer Feftable, quand 


Ischeuaulx 8'en ſont allez, 

Celuy va loin quine retourne jamais. 
Quilangue porte, a Rome ya. 

Qui remue les plerres, ſes doi$ts caſſe. 
Faite detel vin, teales ſoupes. 

y, Faire ſclon lajambe le pied. 

1lme veulrt faire a croire, que 

lies ſont lanternes, 

Il vaut mielx tard, que jamais. 

Allez tour bzau ſans vous eſchauſler. 
A bon vin 11ne faut point d'enſeigne. 
Tant ſouyent va le pot 4 Peay, que 

in Panſe y demeure. 

Il amis le feu aux eftoupes. 

charrue va devantles beeufs, 
[apicrce ſouvent remeuce, n'amaſſe 
volontiers mouſſe, 

Tout ce qui luict 'c{ pas or. 

4 bon entendeuril ne faut que 

mye parole. 

| coupe large covrroye du cuir 

u[tru) 9 

llporte le feu, & Pea. 

Il a vne face 2 deux viſages. 

Qui aime Tehan, aime ſon chien, 


Al W 


ne 


that 


1 
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- Allconef, allloſe. 
After a to2me commeth a calmne. 
Better bow then b2eake. 
Lhe King looleth his right, where 
nothing tis fo be had. 
It 1s a god hozſethat never umbleth, 
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Qu1trop empolgne, rien reſtraind, 
Apres la pluye vient le beau temps. 
Il vault mievlx ployer que rompre. 
Le Roy perd 1a rente, 

a1] ny a que prendre. 
Iin'y a ft bun cheyal qui ne broncke. 


- 


Pritres.. 
eſt 1 


o 

LORAISON |{[&i 
DOMINICALE {wt 
nct E: 
(Mm 
Net: Pere, quieses cieulx, Tonnonſez | 
ſoit ſanctifie, Ton regne advienne. Ty|trnelll 
volonte ſoit faite en laterre comme au cit, 
Donne nous au-jourdhuy noftre painquoti 
dien, Et nous pardonne noz offences, comny 
nous pardonnons 2 ceux qui nouns ont offer. 
cez. Erne nous indui point en tentation:may[{Sco 
nous delivre di mal : cara toy el} le Regne,[Liqui 
Ia puifſance & laloire, aux ſiecles des ſiecesfimaiſe 
Amen, | [1Tht 

boy. 
1J2Th 


LES DOVZE 4 R Th Wer 


CLESDE LAEOY. iciel , 
ubs 1a 


| Tu ne 
E croy en Die e tont-puiſſan ad, 
I croy en Dieule Pere tout-puiſſant, Crea "Tm 


tear du ctel er de la terre. Et en Ieſus No 7a 
Chriſt fon ſeu filz noſtre Seignenr? qui ae J 
* hs pi \ enfar 
conceu du faint Eſprit,nay dela V ierge Mah.” , 
rie: A ſouffert ſoub< Ponce Pilate, a efte cru : 4; . 
cifie/, mort ex enſepvely. Eft deſcenduaul xqu 


enfers : Le tixrs jour eff refſuſcire des morph ft 


| 
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leſt monte aux cienlx , eſt afſis 4 la dextre 
&Dieu le Pere tour-purflaut, Et de la vien- 
frajuger les vifs & les morts. Ie croy au fa- 
nct Eiprit. La Saincte Eglife vniuerſclle : La 
ommunton des Saincts: La remifſion des pe. 
"0(ez+ La reſurreAion de la chair : La vie c- 
T\|tmelle. Amen. 
el, 
W--LES DIX COM 
me mandemens. 
ts : 
ag; Scoute Iſrael. Ie ſuisle Seigneur ton Dieu 
6 [Liqui t'ay tire hors dela terre Egypre, de 
es imaiſon de ſervitude : 
| 1 Turauras puint daultres dieux Gevant 
u0y' 

{2 Ta ne te feras image taillee, ne ſem- 
nce quelconque des chofes qui ſont la ſus 
Lciel , nien1a terre ci bas, ni Es caux del. 
us la terre. 32s 
| [unerenclineraspoint 4icelles, 6 ne les 
co pIras © Car je ſuis le Seigneur ton Dieu, 
{ Me jaloux , viſitant liniquite des peres far 
j, Peatans, Ju (quesenla troiſieſme & quatri- 
-, fMegeneration de ceux qui me haifſent ; & 
xj ant miſericorde en mille generation , 3 

| 1 FIR PY- _— 
th We aiment,& gardent mes commatn- 


0 0 


Les dix Commanaements, 


3 Tu ne prendras point le Nom du Seign. 
ur ton Dieu en vain : Car le Setgneur ne tiey 
dra point pour innocent celuy qui prendraſa|, 
Nom en vain, 

Ayes ſouvenancedu jour qu repo 
pour le ſanifier. S1x jour tu trauaillerns, 
feras toute ton ceuvre,maisle {eptieſine jo 
eſt le repos du Seigneurton Dieu, Tu nek 
ras aucune ceuyre en iceuy , ne toy, netalfi] th 
f]z, ne ta fille, ne ton ſerviteur, ne ta ſerywdgy th 
te,ne con beſtail,ne Feſtranger qui eſt dedn 
tes portes: Car en fix jours le Seigneur fit 
ciel et la. terre, ct la mer, et toutes choles q 
ſonten iceux : et ſe repoſa au ſeÞtieſmejoy 
Pourtant le Seigncur a bent le jour du repo: 
et Pa ſanctifie. = 

5 Honore ton pereet ta mere, ahin quete 
jours ſoyent prolongez ſur la terre, laqueli 
le Seigneur ton Dieu te-donne« 


leRc 
Nous 


Tu ne tueras point. 
Tu nepaillarderas point. peth 
Tune defroberas point. bing 


Tune diras point faulx teſinoignage cob 
treton prochain, 

10 Tu ne conyoireras point la maiſon 
ton prochain, ne ſa femme, ne ſon ſerviteut|Im; 
ne ſaſervantegne ſon beuf, ne ſon aſne, nay Hz 

cune choſe qui ſoit a luy. p Pt tu 
. Lo rail 


* Þ 4 
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1ew| Graces devant le repas. 
lalCe qui eft mis et ſera cy deffus : 

Tout ſoit benir parle nom de Teſus. 
P02 Ainfi ſoit-1l, 


Grace before meate. 


Se the ſame ſancfified by the Lozds wozn, 
50 be if, 


eApres le yepas. 


poleRoy de Roys, et gouverncur da monde, 
+ Pouspaiſſe an cicl, outoute joye abonde, 
Amen. 


Grace after meate. 


pe that is King and Lo2d oner all ! 
[3ing vs to the table of life efernall, 
Amen, 


Nn (teftas 

eulfSnmme parens hominnm, cus rerum ſumma po- 

nay His benedic eputis, muneribuſque tHr, 

Pt tua qua totum fecundat gratia munanms 
O. 2. Nes 


rail 


» F 


GYACES, 


Nos eadem famnlos recreet i/latwos, 
Ecclefiam ſerus cultam,famnlumque Tacobun, 
Pax concors Anglus non moritura pits, 


N Oſtre bon Pere pniflant ex hautin, 
Benis ces viandes, donnezde ta main 
A fin queta grace quile monde 
Rend tecond, & par qui tout abonde, 
Nous recree, qui ſ5mmes ſervantsticns, 
Ton Egliſe bien orne&e maintiens, noſſt 
Perſerve aufli noſtre Roy honore : reſery 
Donnanr'tapatx aux Anglois defiree. 


eAlmighty God, that men and all doſt quite, | # 
PBlefſe theſe our meats,@& rifts thou doſt provide he 
That thy good grace that all the earth dotbfll, That 3 
May vs thy ſernants keepe and ſucconr Fil, Amon, 
Preſerne thy ( hurch, and [ames our K ang : [Pefer 
Grant perfe(? peace in England fill be ſeent, Ana 4) 


Gratiarum aRionespoſt degu- 
ſtarionem, 
"TOrpora vu5 ſolito pavifti noſtra cibathy 
Paſee, Patres verbo rectora feſſa tuo, 
Oo tua nos elem liccat ſuper athera vettos, 
Inter celeftes ora videre, choros, 


Ecclifian | 


Pp : . 


Vo, 


5 
ie 
71 


| 


Arnticles. 


Eiclefans defende tuam, famulumq: Iacobun 
Pax felix Anglis non peritara pitis, 


od eternel, Seigneur debonnaire, 
Qui as repeu de viande ordinaire 

Nos corps laflez, pais auſlinoz eſprits 
ar ta parolle: afin qu'eſtans admis 

lvec tesSaincts, JoutſTions de ta gloire, 
cardeles tiens, ottrovant victoire 
noſtre Roy, de tous ces ennemis: 
reſerye auſflt les Anglois tes amis, 


uy bodies( Lord)with food that wonteſt to fill 
(wr hearts do feed with thy word & ſacret will 
That when we come into thy beauenly place, 
lmong thy Saints we may bekold thy face, 
Defend 0Hr cRArch ,& bs g with ehy right hand 
trd age preſerne thy peace, within this land, 


Antres graces deuant ta refeftion, 


Renez vyoſtre repas ſans murmurer 

Vous gardant bien den Jamais abuſers 
races 4 Dieu pour tout touſ-jours rendez: 
It 4 jamais font ſaing* nom beniflez: 


dS nele fair, ſit blaſme grandement: 


» 


lexemple ne donnez nullement | 
O 3 Acon 
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Grdcey. 


A ton prochain: ainfi ſommes inſtruicts 
Par fa parolle, 4 reigler noz eſprits, 
Dieu preſerue ſon Epliſe, la 
Majeſje du Roy, etle 
Royaume en bonne vnion. Dieu 
Noug doint fa paix en fon filz Icſus, Amen, 


Another grace before 
meate, 


| $509 your meate without &rudaing 

Tre fd you nener abuſe the ſame: 

Gtne thankes fo God fs2 evary thing, 

Amd alwates p2aiſe his holy name: 

Urho doth nof ſo is ſoze to bltme, 

Noentll example ſc that yon nine, 

©0 doth Gods wozd feach vs to liue. 
Godſarnehts Charch, the King 

and Realme; . 


God ſend vs peace in Thzift, Amen, 


ORAISON POVR DIREAV 
matin on eſt leve, 


Oftre dicu,noſtre pere & ſau] veur,puli 
4 Nqu'il tapleu nous faire la grace de paſſe 
la nuict pour venir juſques au jour preſent 
veuilles nous aufſi maintenant faire ce bit 


qui 


que no 
lemen! 
acion 
1ta bc 
ures 
Nom, 
COMIN 
1reri 
uſlt v 
nine! 
nou's 
Ainſt 
pliqu! 
inct 
te {er 
dien 
tion . 
ſoit 5 
ment 
qoen 
voir 
tes 
Ie c0 
nous 
dud 
pers 
que 
per] 


Nen, 


Oraiſoas, 108 
quenous Pemployons out a ton ſeruice: tel- 
:ment que nous ne penſions, ne difions, ne 
kcjons rien {1 non pour te complaire et obeir 
itabonne volonte , 4 fin que par ce mgyen 
utes noZz ceuvres ſoyentala gloire de ton 
Nom, et a Fedification de noz prochains. Et 
comme il te plaiſt de fajreluire ton Soleil ſur 
arerre pour nous efclairer corporellement, 
aſi veuilles par la clarte de ton Eſprit illu- 
niner noz entendements et noz ceeurs, pour 
nous addrefler a la droite voye de ta ivſtice. 
Ainſt 4 quelque choſe que nous nous ape 
liquions , que touſiours nofgre principale 
inct intention ſoit de cheminer en ta crainte 
& ſervir et honorer , attendans tout noſtre 
dien er nofkre proſperite deta ſeule benedic- 
tion, 4 fin de ne rienentreprenare qui ne te 


{fot agreable . D*advantage, travillanstelle= 


ment pour noz corps et pour la vie preſente, 
qaenous regardionstouſ: jours plus loin,afſa- 
yoir a 1a yieceleſte, laquelle tu as promite a- 
tes enfans. Neantmoins qu'il te plaiſe & ſelo- 
ke corps et ſelon Pame,eFre noſire protecteur 
tous fortifiant contre toutes les tentations 
dudiable, & nous delivrant de tousles dan- 
pers qui nous pourroyent adyenir.Etpource 


que ce ref} rien de bien commencer qui ne 
perſevere, veuilles yous non {eulement pour 
O 4 CE 


Oraiſons, 


ce jourd'huy recepyolr en ta ſainete con, 
duite mais pour toute noffre vie: continuay 
et augmentant journellement ta grace &| 
nous, juſques a ceque tu nous ayes amenez} 
la Mine conjonction dero Filz Iefus Chrig 
noſtre Setgneur, qui elit le vray Sole: de no; 
mes, luiſant jour & nuict, ſans fin, & aper. 
petuite Er alin quenous puiſſtons obtenir tel, 
les graces de toy , veilles oublier noz fanlte; 
paſſces,les nous pardonnant par ta miſericor, 
de infinie , comme tuas promisa tous ceuly | 
qut cen requerront de bon cur. Pour toy [noyer 
leſqueis comme pour nous meſines, nougte |joz ſp 
ſupplions at Nom de ton Filz noftre Seip. Nava 
neur Teſus Chrift. ainſi qu'il nous a enſeigne |acefſ 
de prier, difant, Noftre Pere qui es es ciew, |{enof 
Aufli Setgneur, fais nons la grace de perfere. [hire a 
rer enta faincte foy, laquclle tu as planteeen [nous d 
noz cceurs par tamiſericorde:Vaugmentere [nor 
accroifre et nous de jour en jour : juſquesa |quven 
ſaplenitude: de la quelle nous faiſons confe- j 


Noe 
fon diſfant, Ie croy enDicule Pere,&c, [il g| 
te 
ORAISON POVR nes 

dire au ſor, {ommn 

aun 


Eigneur Dicu , ptis quiilt* pleu crecrl |voje: 
Jauict pour le repoz de Fhomme, any bute 


2 = 


uy 
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yas ordonne le jour pour travailler, veuil- 
es nous faire Ia grace de tellement repoſer 
efte nurct ſelon le corps que noſtre ame 
xlletouſ-jours a toy , et que noſfre ceeur 
fit eſleve en ton amour : er que tellement 
wus nous demettions de toutes ſolicitudes 
terriennes , pour nous ſoulager ſclon que 
vftre infirmite le requiert, que jamais 
rous ne t*oublions : mais que la ſouvenans 
cede ta bonte et proce demeure touſ: jours 
mprimice en noſtre memoire; et que parce 
noyen no{ire conſcience aitauffi bien ſon res 

xz ſpirituel , comme le corps prend lefien, 
— apy que noftre domir ne ſoit point 
accſſif, pour complaire oultre meſure aFaiſe 
(enoftre chair : mais ſeulement pour ſatis- 
hire ala frigilite de noftrenature , 4 fin de 
tus diſpoſer 4 ton ſervice. Aufliqu'il te plaj- 
nous couſerver unpolus,tart en nos corps 
Uo nozeſprits, et nous garder contre tous 

neers, 4 ceque noſtre dormir meſin: ſort 
ila gloire de ton nom. Et pour ce que le jour 
«geſt point paſſe que nous ne t'ayons ofa 
lnce en pleuficurs ſortes , ſelon que n. us 
bmmes povres pecheurs: ainſi que tout ef 
hainrenant cache par les tenebres que tu E- 
woes ſurr laterre , veuilles auſſi enſepvelie 
butes noz faultes par ta miſericorde , afin 


que. 


Oraiſons, 


ge, afin quepar icelles nous ne ſoyons poiy 
reculez deta face. Exauce nous nolire Die, 
noſtre pere , etncre Savlveur, par noir 
Selgneur Ieſus Chriſt. Amen, ; 


ORAISON, 


mw miſericordienx , quine deſires point 
4 lamort,maisplus-toftla converſion ct yi 
du pecheur: eſtends ta grace,bonte,et juſtice 
ſur nous, pour enfepyclir toutes noz iniqui. 
tez : a fin qu'eſtans environnez de ta bonte, 
nous nous eftouiſſotons en toy,ct cheminions 


en tote droiture , comme nous {ommes en | 


ſeignez par ton Filz Ieſus Chrift, Amen, 


LA BENEDICTION De 
Moyſe, felon que noffre Seigneur 
avoit donne en la Loy. 


2 Seigneur nous benie, en conſerve : It 
Seigneur face lure {a face ſur nous , & 
nous ſoit propice. Le Seigneur retourne (0! 
viſage envers nous , et nous maintienneen 
bome proſperite pour ſervir a ſa gloire, ei 
Fedification de noz prochains. Ainſ! 0 
enſui 


Ora ifons. 108 

S*enſuit une confeſſion qui ſe peut faire 

entout temps. 
Cgeur Dieu Pere Eternel et tout-quiſ- 
ſant,nousconfeſſons et recognoifſſons ſans 
feintiſe devant ta Fncte majeſte , que nous 
ſommes poures pechenrs, conccus et naiz cn 
niquite et corruption, enclins a mal faire,in 
utiles a tout bien, Er que de notre vice nous 
tranſgreſſons ſans fin et ſans ceſle tes faincts 
commandements 2 Enquoy faiſant, nous aC- 
_—_ par tou juſte zugement ruine er per- 
tion ſur nous. Touteſ: toys Seigneur, nous 
| avons deſplaiſir en nonſ-meſines de Vayoir 
offence, & condamnons nons et noz vices, a 
' vec vraye repentance , defirans que ta grace 
ſubyiennc 4 noſtre calamite. 

Vueille donques avoir pitie de nous, Dieu 
Pere treſ. benin & plein de miſericorde , au 
nom de ton Filz lefus Chriſt noftre Seigneur 
Et encffacant nos vices & macules , eflargy 


| nous & augmente de jour en jour ics graces 


detcn fainct Eſprit, a fin que recognoiſſans 
de tout noſtre cceur notre 1nyuſtice,nousſoy 
onstouchez dedeſplaiſir qui engendre aroite 
peuitece,ennog Jaquelle nog mortifiant 4 tog 
pechez , produiſe fruids de juſtice et inno- 
cence qui te ſoyent agreables , par iceluy Te- 
ſus Chrif} noffre Seigneur, Ainſi ſoit-1l. 
Graces 


Graces, 


Graces before meate. 
Ur Father Almighty, ( 
Which gonerneft thy creatures: C 
Dpen thine hand, bleſſing vs, (nvre 
That ſoberly we may fake fwd. -- - Pourf 
Gcart vs by thy Scriptare s oning 
That our ſpirits may be nouriſhed? ve nn 


An» theſe gifts gtnen of thy beneuolence 

Kay alſoof thee be bleed: iſe; 

In ynaneof tie Father, which created vs, uno! 

And the Sonne which red&emed vs: 

And the holp Ghoft, whichlightned vs. 
Do be if, 


Aﬀeer meate, 
TLernall Father, P2ince of Kings, 
Which abundantly fedeft vp: 
Both with heart and voice we thanke the 
Fo2 the goods recetned of thy clemency. 
2ing fo paſſe, D Lozd, that we frulf 
Mh2ongh thy Spizit on thy goodnefſe, 
Granfing vs a full afurance 
Dn the name of Ch2ift thy welbeloned: 
To the end moſt louiqg God, 
We may call vpon thy mighty name: 
Wo thy Donne Jeſus Chaiff the meke 
gs be hat? taught vs, ſaping, 
Dur Father which art, Ec. 


Noſire fy 
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Graces devant le repas, 


Oftre bon Pere tout-puiſſant, 
N Qu gouernes ta creature : 
(nvre ta main nous beniflant, * 
our ſobrement prendre paſture, 
onne nous par ton Efcr1Þture, 
te noz efprits ſoyent nourris ; 
tce biens donnez par ta cure, 
ſent auſi de toy efftre benis : 

9, kinom du Pere, qui nous crea * 

tdu Filz, qui nous recheta : | 

du taint Eſprit, quinovs illumina. 
Ainſt ſolt-11. 


Apres le repas, 

Ere eterhel prince de roys, 

Qui nous repais a ſuffiſance z 
tremercions de ccevr et voix, 

es bien receux de ta clemence, 

Irfais, Seignenr, qu'ayons fiance 

ton Eſprit a ta bonte : - 
nous donnant pleine affcurance, - 
Inom de Chriſt ton bien ayme 2 
elle fin Dicu yolontaire, 
cdaimons tous ton nom puiſſant : 
rton filz Teſas de bonnaire, 

Nui nous a apprins en difant : 
oltre Pere qui esEs Gicux, &cs 
EE after 


An Oratioy, 


After the gentle Reader hath by the pz, 
miles laive agood ground in this language, 
fo2 his friall,let him reade and expound this 
graue and learned D2ation made vnto thy 
great Zurke, as it followeth. 


ORAISON HARANGYE 
OV EXORTATION FAITE 
par Muſtapha : a Mahomet biſayeul 


Solyman, I'an de grace 145 3. a+ [þ; y 


pres les le ſac de Con- 
ſtantinople, 


$ 'enſuit la Preface. 


M Onſeigneur,nc{olit vnecrainte ſervil 
qu1me retient & la peur que jay der 
courir voltre male-grace, je vousdiroyevo- 
lontiers ce qui concerne, non ſeulement vo- 
ſt ſalur, mais, qui pluseſt,celuy de tour vo- 
{tre empire. 
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A quoy Mahomet reſpondit,d'vn viſageal- 
ſez, 1oyeux : Chaſlela froide peur qui te retl 
ent , & dis hardiement ce que tu penſes qUt 
me toache. Au quel Muſtar ha dit. 

Iene doubte point, Monſcigneur,que jent 


vous doive {embler trop preſomptueux i 0 
temt- 


Vn ak 


| 


ery 
qQut a 
"lf 
lent: 
Gs 
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7 remcratre , Vous maniteſtant {1 librement les 
Ine, [onceptions de mon ame; mais nofire anci- 
thig|menourriture, le devoir de maconſcience, 
th|ycc Fexperience que vous auez touſ-jours 
{5 de ma fidelite , m'ont 6 bien force, que 
rpouvant plus commander 4 moy-meſme, 

\ p|tvy ee conſtraint; par je ne ſcay quel eguills | 
T vertu , vous manitefter les choics quele 
Fi kinps et la neceſſite nous teront trouver bon- 
es : ENCor que, peut effre, avant maintenant 

* [ts yeux bandez du voile de voſtre defor- 
lonnee affeftion , ne les puiſſicz digerer ou 
[irendre en bonne part, La vic, Monſeigne- 
, que vous auez mence depuis la prinze de 
lonſtancmnople , et les exccflifs delices ef- 
quelz de puis trois ans vous vous eſtesplon= 
rvile Ix, font cauſe, que non feulement voz ſoldats 
Pen- Jt reſte du populace, mais les plus afteRtions 
yo- [itz Seigneurs de voſtre Empire mu murent, 
yo- [nſpirent , et conJurent contre vous, Et 
 yo- [Me pardonnez Mon-ſcigneur,ft je parle 1rre= 
Rremment en ce qui concerne voſ' re falut z 
ea. Jar il n'y a celuy qui ne ſoit grandement e- 
reti- terveille de ceſte tant nouvelle mutation 
; qut qui apparoiſt en vous : etde ce que vous e- 
Wlidant ainſi , ct degenerant de voſtre an- 
jent|tienne generofite et grandeur, vous vous eſ- 
3 ovſtts fi bien donne en proye 4 vne ſimple 
eme| femme 


: 


An Oration. 


femmeque vous dependezenticrement defs |wem 
blandices et mignotiſes, ſans que raiſon | 
confeilz puiflent trouver place on voſtr [rt 
coeur paſſionne, Mais je vous {upplic, Mon [pie 
ſeigneur, entrez yn peu en vous meſine, & 
futes vne entiere reveue dela vie que youy 
avez mence depuis trois ans. La gloire 
voz anceitres & majeurs, acquiſe par tant & 
ſang, entretenne par {i grandeprudence, cot- 
{ervee par ft hevreux conſeil,neſe repreſent 
elie point quelque fois devant voz yeux? 
La memoire de leurs memorables vifoirez 
na eile point touche le marteau de voſtre 
conſcience ? La magnanimite ct valear, pi |tTr: 
laquelle ilz ſe font immortaliſez , et fait | 
retenir leur nom par tour le monde, eſtell | 
efteinte en vous ? Leurs trophees & mont. IK 
ments gravez pas tous les anglets de laterre Pt 
ſont 11z ja effacez du ſiege de voſtre memol- | 
re ? Mais ou eſt maintenent Pardant det, fx e 
qui bomilonnoit en vous des voſtre enfact, Plqu 
de rendre PItaltc tributaire, ct yous faire Pat 
couronner a Rome empereur, tant d' Orient 1 
; dt Occident ? Ce reſt pas le chemi js 
*amplificr voſtre Empire , ains de kf 
reſtreindre : ce neſt das la conſerver, mals P37. 
le diminuer, et mettre en proye . Rat 
Ottoman premier tron: de vyoſltre gen lite 
_.-\ 


| To Mahomet, I1t 
eſa |omereuſe famille : ſe fuſt laifſe ainſi manitr 
n ol [ax ferntnes, er corrompre par oiftvite, vons 
ſir [neofliez maintenant Herirt au ſuperbe em. 
on: [pit de 1a Grece , 'ny luy ſubjugue 1 Ga/arze 
,&|&Brthinie , cr autres pluſficurs Provinces, 
ous [Eqnelies environnent la mer Majeur. Nj 
e & [enblablement ſon filz Orcan, vive image 
t& |&k fon Pere, emulateur de fes yalearcuy 
cots [aits, n'euft rriomphe de la Lichaonie, Phri.- 
entt Þ-t, Charie, ni dilate lesbornes deſon emv1- 
ux? Irjuſques a VEleſpont. ' Que diray-je A 
reg, [rar ſuccefſeur POrcan,qui paſta le premi- 
ſire [rfon arntce Turquoi'eenPEnrope, conquilt 
pzr Trace, la Sirie, & Balgarie ? Er Baiazct 
fait [{mblablement; ne fft- il point teſte av grand 
moeriain, qui Fappelloit Te leau de Diet, le 
. [fl menoit en compagne quatre cens miiie 
ithes 4 cheval , er ſix cens mille honunes 
noi- {pied 2 Paſteray-je foub?z filence tes vertu- 
ef, fix explois.de ron aycul Mahomet, 'qut 
1c, Plqueſta 1a Macedone , fftſentir letfan- 
faire fat de ſesarmes juſques 1a Mer lonique?* 


rient [9 metre en conte les admirabfescxpedt-" 
mi) ['"s\, qui fiſt contre les Lidiens, & Ci- 
ſe k Fittis. Mais maintenarit ne'pits renou-" 
mais Rr) memoire de ton pere "Amurat fans 


* 


| Pakear, lequei par Peſpace de quaranite ans, , - 
ene [ittrembter 14 mer et la ferre ſoubs'la Fils 
reuſe] P Ao 


An Oration. 


reur de ſa main force : prenant vne ficrue}] + tc 
vengeance des Grecs , que la memoire (| jon 
playcs enſeigne encores a preſent , juiquy qu 
au mont de thomao , et de Pinde : dony.| js a 
ta les Phocenſe+, rendit tributaires FA: tiqu| qr! 
Ja Boetie, 'Etolie, Ja Carmanue ,et toutes on! 
autres bari ares Nations , qui ſont depuigh| yin 
Morec jaſques au deſtroit de Corinthe, fa{que 

deduire par le menu , la cruelle batailieqyi que 1 
eut cont; e Sigiſmond Empereur , et Phily.|e t: 
pe Duc de Bourgongne , ou 1] miſt toutthſhſe , 
force des Chriſticns en route, printPEmpe| (c 
re.r pritonnier , le Bourgongnon-ſemblatk|mpi 
m.nt, lequel il iſt mener a Adrianopoly: lafjoin; 
taire mention des autres furieuſes armes|$opt 
qu'il mena en Hongrie., deſquelles tu tyec « 
loyall reſmoin , y ayant touſ-jourseſtEpteen ac 
lent, -- Jrenc 
- _ Tugedone maintenant, Monſeigntmp 
quelle a eſte ſa diligence et labeur 1ndottÞ-ſques 
table,en tant de glorieuſes entrepriſes ctw|gr.; 
morables victoires. Penſes tuque Sil fult& ane 
meure oiſif en ton palais avec les dames, W ty i 
tu euſſes hcrite a Pempire 2 ny que tu fuljey) 
maintenantSeigneur de tant dexcellentesMfquel 
vinces? (aux- quelles il ne ſuffiY das commſnce 
dcr , mais 1] convient aufſ1 pourvgir a Ialhmeſ; 
blifſement dicelles.) Tant il ya au-) cure Em} 


\ 


To Mahomet. 02 
le] & tes ſubiects ct vaſſaux , qui t'obeiſlent et 
&| honorent , iplus par criante que par amitic 
a quiilz te portent : leſpulez prendroycnt 
mp] les armes contre toy , 11 la fortune te tour. 
Wl oicle doz : meſme que les Chriſtiens ont, 
$I] comme tu ſgais , de longue main , jure ta 
usk|ine  Encordit ton pourle jour-d'huy 
laque leur grand Pontife de Rome a convo- 
i que tous le prelats, pour venir et reconcili- 
ulyJer tous les monarques Chriſtiens enſem- 
utehJble , pour en apres te courir ſus , cr teravit 
bipeJle ſceptre des mains , er &emparcr de ton 
aikJempire . Mats que ſcavons nous Silz ne 
:lajjoindront point leurs forces avec celles du 
Nees ſophi de Perſe , ton capital ennemy,, ou a- 
tu tfrec celles dn Souldan 'Egypte , tonanci- 
eptJenaduerſarie. Leſquellcs cheſes i elles a- 
- Jrenoyent, comme Dicune preinette, ton 
Mempire Sen iroit en fumce . Reprens don 
oll-ques deſormais Monſeigneur, teseſprits, 
tw trappellc la raiſon ; laquelle par (i longaes 
R&antes tu as bannie davec toy : revellle 
, Wi toy dece profond ſommeil lequel Ca fitle les 
fuljeux : ſuys la trace detes majeurs , leſ- 
eMquelz ont( touſjours mieux ayme vne jour- 
ane dhonneur , que cent ans de vie en 
telmeſpris  Entensan gouvernement de ton 
dW|Empire . Laiſſeceſte vie cftcmince , ct 

(q \Þ-3 repreiis 


\ 


An oration, 


reprens le ſentier de ton ancienne generofit 
et yertu: & (1 tune peux tout en vn coup re, 


tracher ceſje ardeur amonrenſe,qui mineainſ 
ton cceur,modere la peu a peuzet donne quel. 
que efperance 4 ton peuple , qui te pen per. 


du, er du tout deplore de te pouvoir reduire,| - 


Ou bien ſi ceſte garſete plai{trant, quit'emye 
{chequetunc. la puiſſes mener avectoy auxetr 
peditions de guerre: pourquoy ne peux tu j, 
uir de fa beante,ct de Pexercice des armes?|| 


me ſeble quele plaifir ſera plus grand, apr] 


_ avoir remporte quelque victoire,et ſubjugut 
quelque province , dlavoir pres detop1 


ton commandement , que de demeurerenh] 


maiſon, avec toute eternelle infamie,et contt- 
nuel murmure de tes fubiets . Mats faisen 
Fefſay jete prie , et te ſepare quelque jouts 
davecelle: et tu jugeras par effet, combtet 
les plaifirsinterrompus ſont plus grandsqu 
ceux quron recolt 4 toute heure, Reſte mor- 
ſcigneyr, ite dire que toutes les vicoires(t 
tes majeurs,ou les conqueſfes quetn as faites 
ſont de peu de valenr , fi tu ne les gardest! 
augmentes:neſtant moindrela gloire de git 
der vnechoſe acquiſe , que dela conqueltt! 
Soisdone maintenant vickorienx de toy-mel 
ine: te ſuppliant an refte, queſt jay dit que: 
que choſe qui te ſoit defagreable, que my 


"y 
YC 
at 
eſo) 


En cf 


To Mahomet, I13 
,|tnaccouſtumee clemence., il te plaiſe mg 
prdonner, et rejetter la faulte ſur la ſervie 
ude, hdelite, et obeifſance que je te doy, 8 
eſoin que jay deton honneur & Halut, 


Ore, 5 FINIS, 


preg|Mahomet apres avorr entendw le long diſconys 
nou le ſon efclave, demenra immobile comme vn 
op 4|rouc 5 or ayant les yeux fichez enterre, avec 
enh [11 ſod aine mutation de conlenr,dounoit aſles 
tt. [tſmoignage des dinerſes agitations de ſon ame, 
is | Le leftenr porerra pour ſninre le refte, ex ls 
urs Iſconde Hiſtoire du premier Tome des hiſtoires 
bien [agiqgues ay 


_— 
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VOCABVLAIRE EN: 
ANGLOIS ET FRAN. 


cois des mots plus com- _ |T 
munus en la langue 
Francolfe. 
Of Heauen. Du Ciel. 
De HBeanen E Ciel 
the firmament Ke firmament- - |? 
God Dieu 


the holy Trinity la faingte Trivite | 
Godthe Father Dieule Pere 
. God the Donne Dtew le Filz 


God the holy Ghoſt Dieu le Saingt Eſprit 
the Godhead  laDeite 
God Almighty Dieu cout-puiſſant 
the Lozd God le Seigneur Dieu ' 
the Santour le Sanlveur- © 
the Redeemer le Redempteur 
our Lady noſtre Dame 
a ooddelſe vne decfſe 
the gods les dieux 
the goddeſſes les deeſſes 
an Idol vne Idole 
an Angell vne ange 
the Angels les Anges 

Saits| 


3 &'& 


Þ 


brit 


| | bf. Dichael, 


"The foure Eyan- 
geliſts, 


-| Satnf John 
fe Gnangelifſt 
pt. Luke 
bf. Darke 


farres 


tlouds 


"ſhe Sunne 
[he moone 
the canne ſhineth 
[the ligkf 
the bightneſſe_ 


ifarre 


icomet 


{planet n 
the Raine-bow. 


_Ivt. SENS 
-[{Pzophef 
 Thetwelne Apoffles 
[he 72 Diſciples 
he Docto2s of the 
joly Charch. 

A cloud 


Les Vocabulaire, 
Sainct Michel, 


Satngr Tehan 
FE vangeliſte 


S, Luc 


S. Marc 
S. Mathieu 


va Pro 


liftes, 


phete 


le Joins Apoſtres 
les 72 Diſciples 


14 


Lei qaatre E VAnge- 


les DoReurs de la . os 


 ſainct E 


gliſe, 
Vnenuee © 


les nnees 


le Sole1l 
la Lune 


le Soleil luit 


 Ialumiere | 
la clarte 


yne eſtoile 
lescſtoiles 
vne comete 
vne planette 


Parc du 


ciel. 


| The foure Elements, Zes quatre Elements. 


Tye 


"4 


Le Paocal 1laire, 


Wie ave. Tair 
theearth la terre 
the wafer Feaue 
the fire le teu 
fa thunder tonner 
the :hunder. letannerre 
if doth thunder il tonne 
the lightnings- _ - les eſclairs 
it [iabtneth 1leſclaire 
lightnings =. efclairs -- 
— ee. 
it haileth il creſle 
fhe hatle lagrefſe 
fo rave pleuvoir + 
itraineth  ilpleut” 
the raine. © Hapluye 
D2Y - 
dzineſe  '* ſeichereſſe 
the dew 4 farouſee 
the miſf -_* vnbrowllas 
a thicke miſt vnebruineeſpefſe 
faire weather © beauremps 
ill weather © —  manvaistemps. 
foule weather tempslaid 
changing weather yariable 
the dawning of the PFaubedu 

day, jour 


the bzeaking of lcpo inet” 


Le Pocabulaire, 


.|heday | du jour 
-*Jhe mozning le matin 
[he midit of thedayp le midy 


the evening le ſcoir 
the niohk la nuict 
if midnight 1a minuict 
=_ froid 
- -+Iieaf | chaud 
- [temperate temperc 
'[llod-warme., tiede, 
Of the foure princt- Des guarre Vents prive 
pall windes.  cipanle, 
- Ifhe Eaſt wind. Le vent d'orient 


IS 


he Sonth wind le vent de midy 
. Ithe Rozth wind le vent debiſe 


the Weſt wind le vent du ponant 


[he wind bloweth. il vente. 


The foure quarters Les guatre parties 
of the yeare. de Pamnee, 

[The ſpzing Le printempg 

-... te ſommer Peſte 

'* [Feharneſf Pautomne 

|. [he winfer  Paoyver. 

" [The time Le temps _ 
: . 5 _fem- 


"£3 F1 ocabulaire, 


fempozall 
fempo:all gads 
Lhe woz21ld 
wozldly gods 
a wozldling 


Perpefnally 


efernallp 

" Foz ener 

everlaſting 
Opirituall 

ſpiritnally 

the fpirifoall gods 
An houre 

honres 

A Calender. 

- Tolate 

fo lone. 


Of Hell. 


Bell 
a dinetl 


the p2ince of the 


digels 
be is a diuell 
tHe is adiuell 
an euill ſpirif 


the enemp of hell 


temporel 


le biens temporelz, 


Le monde 
biens mondaiag 
vn mondatn. _ 
Perpetuellement-. 
eterncllement 
a perpetuite 
2 touſ jourſmais. _ 
Spirituel 
ſpritueliement 
les biens ſpirituels 
Vne heure 
les heures 
Vn Calendrier .. 


\_ Troptard 


trop tot. 
De Penfer. 


Enfer 
yn diable 


 leprincedes 


—_—. 
il eſt vn diable + 
ceſt vne diableſſe __ 
yn eſprit malin 
Fennemy cfenfer 


A 
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| |tyfempt tempter 
| ieath VR [a more | 
"| merlaffing fire le fe eternel 


[parke  obſcur, tenebreux 


-[yrkneſſe (quenched les tenebres 
[fire that cannot be feu inextinguible. 
\[toracke gehenner 82 
- | the racke la gehenne 
"| the vaines of hell les peines denfer 
[mrſed mauldit 
zdamned ſoule vne ame damnee 
tobeate batre 
to ſmite frapper 
beafen batu 
| he hath beene ila ce 
beaten. batu, 


| Theſeauen deadly Les /epr pechez 


Annes. mortelet. 
Pzide Orguetl _ 
_ | cenefonſneſſe avarice 
| glatffonp gloutonnie 
"| lechery luxure "MN 
enup | _.envie. 
anger Ire 
{fuggiſhnelle, _ pareſle, 


'Of 


Le Yocabutaire, 


Of the earth , moun- De la terre montag 
taines, & rallies, 


The earth doth 
fremble_ 
an earth-quake 
ſand 
ſandy earth 
fat ground 
barrenground 
clay 
flippery ground 
fo ſlip 
'good ground 
d2y ground 
wateriſh 
a hill 
bils 
a valley 
a plaine 
a Tory rocks 
a tocke 
a flinf fone 
a ffone 
a denne 
a ditch 

Z ditcher 


La terre - 


tremblement de tern | 
ſable 
terre ſablonneuſe | 
terre graſle, fertile |, 


 argille BY 
. terre glifſant2. 7 " 


terre ſeiche 


Ca valeess. 


tremble .. 


terre Ferile oo. 


gliſſer 
bonne terre: . - 


aquatique 
vne montagne 
montagnes 

yne valee » - 
vne plaine 
vneroche 

vnroe' {ij 
vncaillou ._ _. 
vne pierre 
Vne CAverne 
vnefofſe 
vn foſſoyeur _ 


LeV ocabulaipe,. 117 
'\ fg heape : yu monceau 
*"\-h.apes par monceaux 
'yheape- -amonceler, + 
g bottomleſe m7 Yn abyſme 
du lymon 
Vil cang. 


Oflands and 


lungs. 


is the beſt land tn 
ie wozktd, 
. | The Country of 
france 


Vn roſean © 

vne rouche, 61 Fr 
Fange 

fangeux, 


Des pars (7 CON 
frees, ud 


Vnpais 
Angleterre eſt 
vn bon pats 
aller de pats 
en pats 


Cefſtle metſeur. 


pais da monde. 
Le pais de 

France 

le pais 

&lralie 

les Italiens 

les allemans 

les Anglois 


the 
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Le Vocabnlaire. 
the Spaniards = les eſpagnols 


the Scots les eſcofſois 
the Iriſh les Irelandois 
aJſew . vo Iuif 
the Flemings les Flamans The 
the Welchmen les Galois 
a Turke vn Turc 
a Yeathen. vn Payen AY 
in ld 
Of Towne and Des villes & |\hje tu 
Cities. citien, 8 Jud 
A fowne Vane ville 
a citty vne Cite 


townes and cifies villes & citez 
it isa ffrong ftowne cet vae forte ville 


the wals les murs 

the gates les portes _ Of th 
a dzawing bzidge vn pont-levis _ 
a chaine vne chaine f 
a barre of yzon vne barre defer 

a locke vne ſerrure 

a key | vneclet 

the panement le pave 

a ſtreet "Fnerue 

a lane vne ruelle 

a tower vne tour 


4 bulwarke vn doulever 


Les Pocabliire, _- x18 


ry 


.|arampier vn rampar 
|z fone bzidge vn pont de pierre 
| trench. vne trenchees _ 
The officers of the Les officiers de la 
Towne. ville. 
A Paire. Paioz VnMaire 
in #4lderman vn elchevin 
the (woz2d-b.arer vn bedeau 
i Judge yn luge ; 
{Counſello2 vn counſciller 
an Att ourney Vil PrOcureur: 


the ſecondary (men va greffier 
n office; y doth reſt vn ſergeant. 


0f the village, covn- Ds village. des ville 
rimen, and fruites of geo, &f fruits. de is 


the carth. terre. 
Avillige Vnvillage 
imarket towne —wvnbourg 
[{countriman va paiſant 
afarmer - . vncenſier, fermier 
[ahefarmer _ .. ynecenſicre 
afarme ynecenſe, ferme 


\ |abarne : 


fo ſow 7-2-2" Joner 
a lower vnſemeur 
to harzow the grey harſer 


Le Y oeabnlaire 

aſfable  vneeſtable 

a cribbe _ vnecreſche 

a manger vne mangeoIre, 

A wagoit _ Vnchariot 
a wangon man vn cocher 
a cart y1: charctte 
 acartfer vi chartier 

a whele vne roue 

a whip vn fouer 

aplough vne charue 

a8 ploughman valabouceur 

a couifer Ie foc 

'fo plongh  laboureur 

to diggs fouir s 

a ſpade ' vtiEhoue, yne beche' 

a matfocke vn pic 

a well vn puys 

"hole in the ground vne fofſe 

# formfkaine vne fontaine 

a ſpzing yne ſource. 

a ſhepheard vnbergler _ 

a ſwineheard vn porchier  ;Þþ 

a the ſhephears vne bergiere y"—"_ 

arake " vn rakeay” 

a fozke ' vne fourche | 
f 


To Mahomet, =, 
mhar2ow vne harſe 
god (ed bonne ſemerice 
nughtp ſed. maulyaiſe ſemence 
19 reap moifſonner 
zreaper vn moiſſonneur 
i\icki£ yne fancille 
1ifteth vne faulx 
"mow favicher 
mower vn faucheur 
he harueſf & la moiſſon 

1h gather * aſſembler 
ImKard-ſ@0 mouſtard 
\ifeld vn champ 
[kids les champs 
[it vs co fo the fieldsallons aux champs 
Tone du bled | 
dufroment . * 
du fieo!e 
beau froment 
de Porge 
de Vavoine 
des yeiches 
des pois 
yne jcrbe. 
eſtules | 
du pain de ſeigle 
di piin Torge - 
de- fc bves 


Q.. 
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a Cheſtnut tre vn chaſtagnieex 

a Chelknut vne chaſtagne 

an Dzange | vneorange 

an Dzange fre vn orangier 
Muinces des coings 

a Quince apple == vacoing 

a Quince apple trs& vn coignier 

a Pomegranaſe vne pome de 

a Bedlar vne meſle 
MHedlars #5 meſles 

a medlar tree vn me(lier 
ftoplant planter 

fo graft anter 

fo roof onf defraciner 
telles des coſtwilles 
nut ſhelles coquilles de no1z 
a foadſfwie - vn mucheron 

fo be ripe meurir 
the fruits be rips les fruigrs ſon mews [hpig, 
the cozne is not ripe 1e bled n'eſt pasMWlhgpe, 
a Utne vne vigne [nets 
a Grape vn raiſin .- Inari; 
a Uine bzanch- vnebranche de vigh {hſop 


Of the woods. Nu Bone | 
A wod  __*_ _,,VnBolis Wy” 
WE 
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| [agardiner vn jardinier 
[aſalade yneſalade 
monyon  vnolignon 
qarlicke desaulx 
lekes des porreaux 
vlewozts des choulx 

deschonx cabus 

des bletres 

du perfil 

du ſerfeul 

vn laitue 

de la ſaulge 

de Foſcille, ſurelle 
_ dePani 

du fenoil 

du poupie 

descſpinars 

des racines 

des refors, raves ' 

des nayeaur 

des carotes 

despaſquenades 

ynſoucy 

de 'hyſope 

de la majolaine . 

yne hortie 

| des horties 
- ynegourde 


Qz ; 


Jcowenwber - 
a pompton 

a fkrawberry 

a flower 

a nilliflower 
giliifiowers 

a Roſe 
roſes 
a roſe fre 
a violet 
foplacke 
fo placke flowers 
roſemary 
eanlantine 
a noſegap 
to ſmell 

a free 

a leafe 

a bloſſome 
fo buy 
an apple fre 
an apple 

a peare fre 
a peare 

fo bloome 
a pippin 
a rinnef 
fo rot 


Le Y ocabulaire, 
vacoucumbre 


- yrefcrnille 


- vne porre 


_ vne pome de renett, 


vn pepon 
vne fraiſe 
vne fleur 

yn oclllet 
des oeillets 
vne Roſe 
des roſes 
vncrolier 
vne violette 
arracher | 
cueillir des fleurs 
deroſmarin 

yn eglantin 
vn bouquet 
ſentir, odorer, flere 
yn arbre 


vn boutonde fleur | 1 
boutonner 
vn pommicr 
vne pomme 
vn porrier 


eſpener, eſpanir 
vn capendu 


pourir 1-4 
til. 


' is apple is roften 
:rotten peare 


I1walnuf tr& 
Jinnt 
Ihe kernell 
- |} which will eate 
tte kernell, lef hinr 
Iheake the nat 
Iicherrie 
icherrie fre 
peach 
zpeach tre 
Iiflgge 
\iſigge free 
 imulberie 
; amnlberiefr& 

1m almond 
-\nalmond fre 
\iplamme 
' iplumme fr& 
- [lummes 
an oling 
- [Mt oline tres 
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ceſ- pomeeſ] pourrice 
vne polr pourric 
des poire, a roſjir 
pcler 

pelez moy ceſte pome 
peleures 

vn noyer 

vne noix | 

yne noiſcilc 

le novau 

qut veult manger 
le noyau, qu'il 
calle lanoix 

yne ceriſe 

vn cer(1er 
vnepeſche 

vn peſchier 

yne figue 

yn fig! = -: 

vne meure 

vn MmeEurIer 

vne amande 


 vri amandier 


vne prune 
yn prunier 
des prunes 
yne olive 
yn olvier 


Le Yacabulaive, 
Yoppes du houbelon 
an hevge vne haye 
_ athozne vne eſpine 

a bzamble vne ronce 
gofeberries des grozelles 

_...a mulberry vne meure 

No thzelh batrele bled 

a flaile vn fleau 


a th:eſher ' vynbateurde bled | 
a fanne vn vent 


fraw paille, ou foarre - 

a ſacke vn ſac 

a band vnlien 

a garner | vn grower 

a dunghill vn famier "> Ga 
dung du fumicr, ou Genil Jon 
a medow \; 7 bt cog 
a paſture vn paſtur cal *' [ft dong 
hay du foin 

gcralſe dejfherbe 

todzw ſeicher 

thiffles des chardons 

greone b2oome de pgeneſt 

a birch, du bouleaus. 


| the Garden and all Ds Jardin + ae tows 
- bis fruits, ſes fruity, - 
I garden Vn jardin 


| Les Pocabulaive. 

[afozreſt + wvneforch 

[4 warrener vnforeſticr 

1; wilderneſſe va deſert 

-Jybzanch vne branche 

| _|{bough Vn ramceal 

mr verge 

y bhzome vn balay 

"1;b:zomeman vn vendeur de balays, 
;chimney ſw&per vn ramonneur de'che- 
villowes ofiers (minces 

fo ſhake _ eſbranler. We, 
f moue mouyoir, ou eſinou 
ifaggof Vn fapot ( voir 

0 xt Dake Vn chaiſne = 

Im akozne  vngland 


Jikoznes 52.” "cls glands 

gi cogger ©. © vn plpeur 
Flocogge piper 
Ricut-purſe coupeur de bourſe . 
il thiefe vpon the high vn brigand © © 
Wolpy (way cſpicr 

Fhes. _ Eſpies. 


a "If; 


FO the wild Beaſts, Des Befte? 2d 
and of hunting. @& 4c /a bl: 'y 


9 beaft Yn baſs. NE! 
a wild beat © vne nh 
l Qi beat 


beatlineſſe 
tamed 
a wilde man 


a wilye woman 


a Lion 

aLtoreſſe 
a Hart 
a Þinde 
a Bears 


iy 
ao: fe 


g Cammell 


8 Wvoolfe 


a the UWoolfe 


a Fore 
a Yare 
8 Tonte 
an Ape 


fo h:'nt 
a hunfer 
wearie 
wearinefſs 
a nef 

a dong 
8 bitch 


a wilve Boze _ 


a Squirroll 


. 4 7 - 
nd . Pa vw 
, 
#: v W--4 
* # $ 
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beſtialire 
dompre, prive 
Yn ſavlvage 
vne ſaulvage 
vn Lion _.. 
yne Lioneſſe 


vn Cerf 


vne Biche 
vn Ours 
vel 
Yuoire 

vn Chameau 


. vn Sanglier 


vn Loup 

vne Lonye 
vn regnard 
vn Lievre 
vn Conll 

vn Singe 

vn Eſgurzen 
chafſer 


vnchaſleur 


lafſſe 
laſſuxe - 
vn fi c , 
vn chien 


4 


 vnechienne 
_ vnlevrier 
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|abloudhound _vnlimier 
hound vn chien courant 
1maftine vn maſtin 
\8carrion vne charongne 
tobarke Japper 
the dogges barke les chicns jappent 
to bay abayer 
to bite merdre 
ts fray fourvoyer 
(0 go about cournover 
alive. vne lefle. 


Of wormes and 0» Des vere et aultres 
thers venomous beſtes ver new 
beaſts, / c + 


w# @ 


Vil ver 
Vii fo141 mis 
vie mouche 


des monctes 

vn mouckeron_. 
agraſſe-hopper yne cigal'e 
a butter flte vn papil/on 
arerfaine kind of VN Certain State 

wo2me la ver 

a flea venice 
fleas | de Pulces 


* o 
I louce - , mpaqui 
te 


Les Pocabuliire, 


acrablouce 
anit - | 

he is fall of tics. 
a catterpiller 

a mole 

a Be 

honep 

gall 

as bitter as gall 
Ware 

a ware candle 
ſweet 
as ſweat as honep 
white ware 
ſwetneſſe 
bitterneſſe 
bitter 
bitterlp 
ſoft 
Cwetly 
a venomous bea(lf 
benom 

fo popſon 
povſoning 

a Serpent 

a Snake 
a D2agon 

a fiping Dzagon 


vn morpion 
vn lende 

Nl eſt pouilleux 
vne chenille 
vnetaulpe 


vne mouche a miel 


du miel 

du fict 

auſſ1 amer que ſiel 
de la cire 


vnechandelle de cire 


doulx 


auſſi doulx que mie 


de la cire blanche 


doulcevr 
amertume 
amer 
amerement 
tout bellement 
doulcement 


du venim 

empoiſonner 

empoiſonnant 

vn Surpent 

yne Couleuyre 
yn Dragon 

An Dragon yolant 


vne bee venimeuſe 


. 
of 
at n 


zn Adder 

4 Raf 
a Mouſe 
Pice 
|aCaf 
| Cafs 
|a Newte 
| Newts 
a Toad 

a Frogge 
a Puſke Caf 
Frogges 
Þe ſwimmeth a 
a Frogge 
a Snaille 
a blacke Snatile 
a Opider 
a cobweb 
an Dre 
Dren 
a Tow 
a Neatheard 
| Kine 

Brekfe 


milke the Cow 
milke - 
fo calne 


aCalfe 
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vn Vipere 


vn liron: vi Rat 
yne ſouris 
des ſouris 


yn Chat 


les Chats 

vn Leſard 

des Lefards 

yn Crapzad 

vne grenouille 

vn fouant 

des grenoullles 

il none comme 

vne grenouille 

VI1 Limagon 

yne Limace +: 5 

vne Aragne 

vn Aragnce 

yn Boeaf 

les Rceufs 

yne Vache 

yn Vachier 

des Vaches * 

du Beuf 

tirez la Vache 

du laice 

yeiler 

vi Veau 
calues 


calnes 
buttermilke 


& weather 
& ramine 

fobleate 
a bee goafe 
a the gnoate 


a ho:fe 
a hozſe man - 
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' descornes 


des veaulx 
du laigt beurre 


du fourmage 


du fourmage gras 
de/a preſſure 
yne corne 
ſouffles en mon 
cornet 
vne peniſle 
vn mouton chaftre 
. vn belier 
beſler 
vn bouc | = 
vnechevre A bir 
des chevres bicde 
yn troupeau to ha 
vn chevreau | 10 ge 
vn porc | ahat 
les poceaux afo! 
vne truye afea 
vnccchon | feat! 
cochonner fre 
vn boudin win 
vn porchuer ata 
paitre porceaux nat? 
yn cheval ata! 


vn homme de cheval |Ul 
mah hol | 


hozſes 
| acolt 

3 mare 

my hozſe halfeth 
zcelving 

an alle - 

the taw of an afſe 
3 cuctall 

i mule 

adonbell curfall 
m ambling hozſe 


Of the Birds. 


a bird 
bi:des 
to hanke 
| togo to hanking 
| ahauke 
|afowler 
afeather 
| feathers 
tte wing 
wings 
a tatle 
nates 
a toile. 
a Tagle 


Vn Oyſeau 
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chevaulx 

vn poulain 

yne jument 

mon cheval cloche 
yn hongre 

vn aſne 

yn manchoire d'afne 
vn courtaut 

yne mule 

vn double courtaut 
vne hacquenee. 


Des Oyſeaux © 


oyſcaux 
voller 

aller voller 
vn eſprevier 
oyſeleur 


vne plume 


plume panages 
Paiſles 

les aiſles 

yn ongle 

les onples 


vae queysE 


vn Aigle 
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acrane 
a ffozke 
a rauen 
rauens 

a pie 


a nightingale 


alarke 
larkes 

a \vadcocke 
a patridge 
an herne 

a quaile 

a blackbird 
an howlef 
an owle 

a ſparrow 
aſwallow 
a cocke 
 apeacock 
a capon 
ahenne 

a chicken 
an enge 
enges 
folap 

f* fit, to b2wd 
ab2od 
a ſtvan 


vne grue 


vn Clcogne 


vn corbear 
corbeaux 
vne pie 

vn roflignol 
vne alonette 
alouEttes 
vne begaſle 
yne perdrix 
vn heron 
vne callle 
marle 
vnchathuant 
yn chuette 
vic paſſereau 
vn2 arondelle 
vn coq 


vn paon 


vn capon 
vne poule 
vn pouler *' 
vn caeut 
des cents 
pondre 
couver 
.couvee 


-yncygne 


\ 


4 


1gage 
e 


[from their neaff, 


"20 
jt goſeling 
1a pong goole 
apheſant 
pigeon 
(Turtle done 
( Faulcon. 
aparrof 


Tincaft 


to fame 
:cage 
the birds begin fo 


nake their neafts, 


to talte aMay birds 


ikite 
(bu3zard 
that 
icombe 


s icocks combe 


Ly 
s 1 
» 
$4 
J * 
ou : 
= Lg. 
£ 
: 6 


-f n 
-» 
F - > 


} ”; 
[> 
4 vn - 
Q 
'® A 


I doue 

tiaye 

bill 
tveallow bill 
| Turky cocke 


4ducke 


wild dacke 
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vne oye 
les oyes. 


Ton Oyſan 
vn faiſant 
vn pigeon 
yne Tourtourelle 

un Faulcon 

vn papegay 

ynnid 

apprivoiſer 

vne cage rd 
les oyſeaux commen=- 
cent 4 nicher 
dericher 
les oyſcanx 

v1 milan 

yne buſe | 

vne chaulve-ſfouris 
vne creſte 

a creſte d'vn coq 

yne colombe 

vn gcay 

vn bec 

vn bec jauine 

vn ccq d'Inde 
Vne cane 

vn cane ſaulvage. 


. 


wo LF + E «+: Git . , , 
OT ion oo a ES... 4% Ss, 


Of 


0 
o” 


_— 


"Of 2 


Gold 


ff!ner 


O 


CEries. 


fine gold ” 


tewels 


it iz a faire 


teweli 
if is dvd fcluer 


quicke filaer 


bzaſſe 


pewfer 


Copper 


latten 


meffall 


a candleficke 


a candle 
ſnuffers 
fallow 
Chauffe of a ca1idle 


the weke 


tron 
lead 
Tele 
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[d, filuer, and De For, de Vargemy 
melting things * 
marchants, and all 
kindsof mer. 


 duleton 


Tlelunugnon 
du fer 
du plomb 


bell 


of choſes a fondre : Jing | 


Marchants., & | be 
. tontes ſortes de 1 mel 
myreeries, | \yoitet 


* [iyhe; 

Del'vr lis fe 
or fin The fir 
de Pargent ;keffl 
Joyau inapl 
Ceſt vn beau 

Joyaux 
C'elt bon argent 
argent vif 
de Parain 
deleſtain 
cuyvre 


da mettall 

yn chindeleir 
vnechandelle 
des mouchettes 
du ſuif 
mouchez la chanddle 


deVacict 


i (ing him like a 

» | bell, 
qmelt 

Inolfed | 

. iy heart melfeth 
the ware melteth 
the fre 

tkeftle 

lnaple. 


AM ErCer. 


A needle 


thimble 
fluer timble 
| kind ef ftrum- 


bat tram 
pery 
ninife 


To Mahomet, 


127 
yne cloche, campane 
pendez-le comme yae 


cloche 


fondre 


 fondn 


mon ccour ſe fond 
comme ja cire deyant 
le fen 

vn chanderon 

vn clots 


Vn Aercser. 


Vneeſ: eullle 
des eſguilles , 


du fil 


yn eſcheueau 


de la ſoye 

yne e{.ingle 

efpinglier - 

vn de 

vn de Yargent 

toutes fortes de 
fatralile, 


| tovte ſa marchandiſe 


neſt que fatrin, 
77 Scat 

yn couſteau = * 
R kntaes 


'-- VEs Vocabulaire. 


_ knines 
go whet my 
knife 
a heath 


an inkehozne 


trke 
a pen knife 
bomiaſ 


_ allez eſguiſer mon | hanger 


_ descouſtewe = face 


cou ſteau 0 gire 
vne gaine gcurr! 
yneeſcriptoire  hraz0 
dePancre , {bags 


vncanvet, trenche. loki 
du coton (plungt6lok 


1 a pen vne plume an ap? 
4 renner vncalemard to pin 
a ſfopple vn bouchon ty vnx 
counters desjettons, Jets Jtabin 
a cor:nter vn jetton (0100! 
bznſhes deseſpouſſzttes {inbot 
a copfe vne coefte jinne 
a rubb:r vn decrotoir ke 
rub my holen . c@cecrotezmes chauſle h1do! 
b2vſh my cowre nettoyez ma robe | |iye ix 
a pay2e ofſpectacles vne paire de [unnetttÞy bot 
take your ſpectacles prenez voz lunnett&s Jalan 
a claſpe vnegraphe le 
to popnt yne eſguillettes ſale! 
a doſen of vne douzained'el» {act 

poyntfs - guillertes [abi 
be hath plaid all his 1] a joue toutes hea 
popyts away ſes eſgulllettes apa 
a locke vn ſerrure a pit 


a key TD vne cleft” _ - [a6 


"_ _ 


lace 

|jangers 

(0 gurd 
;curricombe 
118302 
{ibagge 

- jflokingealaſſe 

Jtloke in the glaſſe 

an ap20n 

to pinne 

lo vnpinne 

tobinde 

lo looſe 

[Inbound 

inne mynight- 

| kerchiefe 

ſe hndoe my popnts- 

ye my points 

bottle . 

© [alampe 

tle 

allef oyle 

_ .:- 

a viole - 

heares _ _ 

apaire of ſheares 

apitcher 

Jacombe. 
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vnlacet 
despendans _ 


© ceinturcr, ciendre_ 


vne eftrille 

vn raſoir 2M 
vne gibiciere. 
vn miroir _ 

{e mirer- 


vn devanteau, tavlier 4: : 


attacher 
detacher 
lier 
deſlier 
deſlic 


 attachez ma gorgeret- 


te, moncouvre col 
detachez mes efguil 
attachez mes 7 lettes. 
yne boutcille 

vne lampe 

ce Phuile 

huile d'olive 

yne taſſe, coupe 

yne viole, fiole 


. Cesciſeaux 


vne paire des ciſeaut 
vne cruche 


vn pegnie 


SS an 


wu, d. : De $3, 6 5 TY 
q TE A i Od oooenn Eat eas. 


p-.-., Te 4 otabultire 


an aule ©, vnealeſne 

fo combe ___ Peigner ; 
combe your head — peignez voſtreteſte” ſis 
agap ©, "v0 vonnet | 
—_— -.:: vn chapeau 

a velnef cap __ vnbonnetde veloux. 
a night cap vn bonnetdenuict. 

a b-dkin vn poincon | 

telnet . _duveloux 

damaſke du damas 

purple --*, dupourpre- 
chamblef£  ducamelot 

ſatfen da fatin 

crimſon ©. cramoi(1 

lay-- 27” Jay ere" ve". 

faffian "©. he fuſtafiis © 
ſarceret du taffetas 
BO © *-oftade 5+: 

a marchank wvnmarchant” 

a ſhe marchinf —vne marchande 
focheapen marchander . 
I will cheapen this je veux marchander 
pece of velnef | ceſte piece de velour 
what will coft que me coulſtera  : 


a vars of this cloth : ? Paalnedece drap 
fen ſhillings and '* di. ſo]: et ſix 
ſirepence  * deniers ES 
itts fo dere_. ccſt tropcher | 


—— 
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"it fhall coff _ vous coulters. _— 
|fr.ſo mich oro RR... uſe 
| [tis much  c&& beaucoup 

[tis fo much Ceſt cop 

{tis godcheape _Ceft bun APE 
© {offer offrir Kate 
+ bargaine | barguigner, ou Mar= 
{oner-ſell- ' \urtaire 

hon onter-ſell vors ſurfaites 

, Four marchandſze * voſtre marchandiſc 
c ;handſell Ren 

. logine the handſell bailler Veftreine; 
 heare  chiche, eſcars | 
ſou are neare vous eſtcstr op cliiche 
elle  vneaulne 

liard TE - verge 4 

; nelle lang vn au{nedelong 

. nellebzoad yne auine delarge © 

. {tis narrow il eſt ctroit 
. [omeaſure mMelſurer 

; Inake nod meaſure | faites bonne meſure 

- [otruff 4 croire (croire 


. [vill you truſt me me youlez volisa- | 
[be pounds fillthis fixlivre dicya _ 
ayſenennight? . HhuiRtJours? 


 (fopay payer 
to ſatisfie _  fatisfaire vic 
tagre © f gaccorder ,... . 


R 3 


—_ - - A ox OO = In 
. 
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fobe acred  <e<fire Gaccord 

we ſhall nener ag nous ne nous accorde! 
fo depart ;._-, partir (rons Jamais ſcarf! 
fogoeaway {© - YLenaller 

be 1s gone . Ullgeneſtalle 

fo quit | quitter 

I quif'yory Je vous quitte 

Pou haue payd vous myayez bien 

me very well E | 
heisanill pager cf} vn mav\vaispy.ſjlfe 
fo buy achepter  (ar|nom 
£0 (ell yendre 

fo deliner deliver 

fo ſet a pzice  micttre 4 pris 

a ſhop -__ vne bouticque 

fo refuſe refaſer 

fo effeeme eſtimer 


fo b:eake his p2omile faulceſa foy | 
a woollen dzgper  vadrapicr 
a cloth _  vadrap 
clothes des dr ths 
Dcarlet __ eſcarlate 4 Ol 
Flanders cloth — drapsde Flandres | 2 
landerg dying _ teincture de Flandres 


nglith cloth _ Araps 4Angleterre | 
fine cloth  _ drapfin a 
thicke D eſpez 
thin cloth  drapdelis 


it 
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- | tis fo thinne il etrop delic 
de:yribband vn riban 
aighſcarfe vneſcharpe 
"ones des gang 
"jnitfens des mitaines 
[tool de la laine 
{pantſh wool! lained'Eſpagne 
fngliſh wooll lained Angleterre 
{pound vne livre 
y.Jalfe a pound | yae demielivre 
U7101 OUNCE vne once 
quarter va quarteron 
Ialfe a quarter yn demi quarteron 
_ kiballance vne balance 
'1weigit va poids 
{ipacke of wole vne balle de laine 
 Inacks balles 
( funne vn tonneau 
{1baſhell yn boiſſeau, mud 
tunnes des tonneaux 
-| Of handicrafts men Des gens de meſtier et 
| andtheir inſtru- de lewys inftru- 
y ments. ments. 
| Ahandicrafts man Vn home de mefjier 
-[amiller yn munier . 
|{the miller vne muniere 


if 


R 4 6 
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amil vn moulin _ 
a watcr-mi'l va mo:1}in, 4 ears 
a wind-mill. vn mc ulin ayent "ne! 
fo grinde | mo:'1dre _ + 
a paper mill vn moulin 4 papier * | 
a milffone | vne meute de moulin ' 1 fien 
fhe mill clapper la taquet du moulin 
the hopper la traine alle 
A baker Vn boulenger 
a ths baker  rne boulengere 
an Duen vn four 
fobake _ cuire 
be Ja AW 3 1 cnit debon pain 
) wedec/a ferine 
. ſacke Y i Wonfac 


fackes \ ., gs ſacs 
white b2ead * dtr ain blanc 


vn paiteay 
yne roſtie .. 
de la paſte 
dulevain 1 

the h2ead fs fo wy le pain eſt trop 
- levened - ;- <p ive | 
bzanne  _* dufonzdu bran. 
foboulf  bluer wa 


SP, 


|p be wulkie 


| | ihalfepenny loafe 


' qfiene 
F boulfer 


|to knead. 
A Brewer. 


| Lob:ew 
the brew houſe 
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(zo boult the meale_ 


eftre moi}. 


0 pain raſlis 

' vn pain 'vne maille 
vn crible 

vntamis 

alles blucer la arine 


pcfirire 
Fu Brafſeur, 


.| Braflſer 
I. braflerie 


he bzeweth god be&re.il brafſe de bonne bier 


| and Ala, 

|march beere 4 
'fale beere 
new dainke 

tis god ac 
afunnell 


double bere 
'\mall beere 
abung - 
2, Cooke 
_ |Apaſtio 


et de Pagle rn nds 
_ delabierede mars__ 
biere raſſiſe 

nouvelle bozfſon.  - 
6 d2 bonne boiſſon 
. vn entennolr 


be la Oy TY 
.,vn tapan ... 
 vntaille, -- 

Vu aeory ; 
Vn paſte 


_ Les Pocabalaire, 


&quince pie va paſte de coins 
a peare ple vn paſte de poires 
an apple pte vn paſte de pommes 
a farf % vne tarte | 
veniſon _ cvelavenaiſon 
avaſtie of veniſon vn paſte de venaiſon 
a cuffard vn flan 
ies «= whit oblies 
a waferer 02 YeeLtya —_ 
makes wafers vn oblier 
thicke wafers _ despauftes 
a waferers y20n vn gaufricr 
ſauctges des ſavlcices 
_ friffers des bignets 
a ſaucige maker «vn ſaulcicier 
pancakes de tourteaux 
a fiſh-wife vae harengiere 
A butcher Vn boucher 
a bufchers ſhop vne bouchrie 
fleſh delachair 
befe . cGubaut 
veale  * doen 
_ lambe de Fangneau 
mutton * da mouton” ' . |} 
hoin ſell yan a cc mbien vendez yous 
potnd of Biefe lalivredeboeuf | 
a peceo* fleſh  vnpiecedechair | 
pozke fleſh - du porc UTyY 


your | 


4 


» 
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, your meat is leans voltrechaireſt maigre 
lit is very fat 
[a bone 
[to gnaw bones 


elle eſt bien grafſe 
vn Oz 

ronger !ez OZ 

a flaughter-houſe  lauerie, 


A Fiſhmonger. Vn Poiſſouner. 
To water fiſh Detremper le poiſon 
\afith vn poiſfon 
a fiſher vn peſchevr 
to fiſh peſcher 

aliftle pond Tha 
' where fiſh is fo be oy peſcherie 
had reavy at hand OT 
' thenet la re, pu vn file 
the angling hooke vn hatnecon 
an angling rod —vae ligne 
to fiiſh with an ang. peſcher 2 la ligne 
' baife  (lingrodPeſmorce 
' betsfaken with the ul eſtprins 
| baife Feſmorce _ 
; ſea Filh __  potfſonde mer 
| fret water poifſon d'eau "Me , 
| Fiſh ___- dupoiſſon 
| the ſea ſide larive dela mer 
| theſea ER: : 
| by NYermald vne ſeraine 


Y 


ad " 


Le ) ocabulaire, 


a zDolphin 
a Whale 
Pozpotſe 
a plaice 
a grene fiſh 
a ſound 
Mackerels 
Sturgion 

a Shad. 

an Cele 

freſh Perrings 
ted Perrings 
white Herrings 
the ſpanne 
the mill 

a hard roed Yerring v 
a (off roed Yerring 
Puſcles 


Pond Fiſhes» 


A Carpe 

a Tench 

a Bzeame 
a Crab 
a Pike 
a little Pike 
a Barbell 


yne Alole 


'vne Eſcrwice : 
vn Brochet 
vn Brocheton 


vn Daulphin | ali 
une Balaine _ *pfller 
merſouin: ou porc de (qdge 
vne Plie (mer atrou 
Morue 

vne ſ{eiche 

des Macquereaux 
vn eſfurgion 


vne Anguile 
Harans frais 
Harans ſorets 
Harans biancs 
lez ceufs 
le laict 

vn Haran aux ceify . . Om: 
vn Haran au laict 10m 
ds Moules {0 wa 

ied 


Poilſe oY tefog. : 0 


Vne Carpe 
vne Tanche 
vne Brame 


vn Barbeau - 


{Salmon 
_ 'pillers fhombs 
{qudgeons 
atrout, 


A Tauerne. 


{1Tanerne © 
bine 
1zawſome wine 


t make empty 
bmingle = 

{0 ware wozſe 
ied wine 
'vhite wine 
laret wine 
1aſcoyne wine 
Rheniſh wine 
French wine 
Rochell wine. 
vine of hank 
haſtard wire 
Palmeſey 


Le Vocabulaire. + F33 
_ vn Saumon 
| Joches 


 duvinbÞlanc 


du vin ÞOrleance 
_ du vinbaſtard 
.de Ia maryoiſte 


des gobions 
vnetruites 


Vi Taverney. 


Vne Taverne 
du vin 

tirez du vin 
cſpandre 
boucher, ehoupper 
plein 

vuide 

emyltr 
vvider 
moller 
emotrer. 

du vin rouge 


du vin clarer 
du vinde Gaſcogne | 

du vin derin _ 

du vin francois 

du vin dela Rochelle 


ſoeke 
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facke 
muſcadell 
ſweet wine 
ſow2e wine 
vinegar 

a quart 

a pinfe 

Jpocraſſe 

a penny pot 

a cawdeil 

a pottie pot 
ſ2pthis cawdel, if 


will do you much god 1 vous fera grand bien | 
vn bruvage 


a d2inke 
A coldfnuith 

- acupofagly 
affluer cap 

a ſilner goblet. 

goblets of gold 

anb filuer 


du vin ſec 

du muſcadel 

du vin doulx 

du vin aigre 

du vin aigre 

vne quvarte 
vnepinte 
de[hipocras 

yn ſcſhier 

vn chaudeau 

vn lot ou broc _ 
humez ce chaudeau 


Vnorfebvre 
vn coupe or 
vne taſſe M'argent 
vn goblet dargent 


goblete d'or 


& argent 


a golden candlefficke va chandelier d Or 


a filner diſh 
fo gtld | 
fluer and gilt 
a crowne of gold; 
filner plate 

a ilaer ſaltſeller 
a chatne of xold 


vn | eſcu d'or 


vn plat Margent 


dorer © 
argent dore 


veſſelle Fargent 
yne faliere ; Han 


vnechaine d'or 


Linr 


A 


Wo | To 
_ *yaon 
thoz 

. 1 pay 
.. pap 
._ tongs 
- apan 
acre 

... than 
_ - [Itre!l 
'bot Hi 

I. A 


1 


q1nelden ring 
4aſi!ner ſyone 
14dta::10nd 


aſaphice 
af!irkeſſe 
avearle 
4c all 


\imber 


<2ifall 
afreaſure 


| A Smith. 


| Tofozge 
\y20n 

 ahozſe ſhoe 

. 4payze of fongs 


apay2e of pincers 


tongs 
apan 


a gredy2on 


ahammer 
\afreuef 
_ pot hangers 


'Linne 


A Peyrterer. 


Les Vocabulaire, 


vne bague d'or 
vne cuiller d'argert. 
vn diamant 
vn Rub 

vn ſaphir 

vne turquoiſe 
vne perle 
du-cofail 
dePambre 

du chriſtal 
vnthreſor 


Vz Mareſchats 


Forger 


du fer 


vn fer decheval 
des tenalliles _ 
des petites tenaillc's 
des tenailles 

vne pacſe 

vne grille. 

yn marteau 
vne broche ge fer 


_ yntrepler 


vne Cramaillicice 
47 Efſfatmitre 


Deleſtain 


 þ aA 
4,7 4 


Te Vocabulaire. 


afancer vn? ſaulcier 
a baſon vn baſſin 
anewer vne eſgutere 0 
a pewcer candleſticke chandidier ditain © | 
a pewter pot vn pot d'eſtain | 
a mould vn moule, 
AShoo-maker. DP: Cordognier, 
Shoes Des ſoulicrs 
flippers des pentonfles 
moyles des mules 
boofes des bottes 
co2ke duliege 
buskins des bottines 
pumpes de; cſcarpins. ] 
veluet ſhoces des ſoulters de veloux atton: 
thooes of ſpantſh lea desſouliers de marro- |coate 
ther, quin, ieue 
a pay2e of ſhoves vn paire de ſouliers | 
leather _ducuir _  (loakk 
d2y leather du cuir ſee _ \Dpar 
iny ſhooes be out — mes ſouliers ſont ga- \garm 
a laſf vne forme (ez it on 
a paite of laſts vne paire des formes hput « 
pitch de la potx. aline 
A Cobler, Du Savetier, _ [ligin 
Toſet apece Mettre va tacon 4 ' [hel 


on |: 


| Le iedlabarre, . 
n amy ſhove (ſhoe mon ſoulier 


; oilet hole 
\utton 
: attons 


 |roate, 


(loake 
\dpaniſhcap 
\jarment to 


vn tacon | © 
vnecarlure de ſoulicr, 

Vn T anmeur. 
Vnepeau | 


dela chaulx 


puanteur 


cela put 
Va Tailtear, vn roufhn 


Vnaulne (rier 
Vne verge | 
prendre meſure 
vne robe neufve 
vn pourpoun 
vn olller 
vn bouton - 
des boutons: 
vne ſaye 
vne manche 
ou les manches 
Yn manteau 
Vne cape 
vn veſtement 
yeſtir 
deſpouiller . - 
doubler 
vne doubleure 
Vnchanfſetier | 
--- on 
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_ Les Vocabulaire: 
des chauftes 


hoſen 

a paire of hoſen 

apaire of garters 

a codpece 

womens hoſen 

bzeeches 

ffockings 

the ſole of my 

hoſen1s fone. - 
A Seamſter 

linnen cloth 

fo ſow 

aſcame 

fo vnlow 

fo feare 

a fable cloth 

a napkin 

_ napkins 

ſhaets 

a cleane ſhete: 

a kerchicfe 

a foiwell 

a ſhirt 

a ſmocke 

linnen ſockes. 


An Upho'ffer _ 


| let vs goto the Up- 


- vn pairede jartieregh 
_ vnebrayete 


_ chavſſes eſt rompue 


' caudre 


vn pairede chauſſes þy 


chauſles de femme hh garn 
vn hault de chauſleshhold ni 
vn bas de chauſles 


la ſemelle des mes 1 | 


V ne Lingere 
de la toille 


vne couſture 
deſcoudre 
dechirer 
vne nappe 
vne {eruiette 
des ſeruettes 
des lincevlx | } 
vn linceul blanc, net | 
vncouurechet |} 
vne tounuallle 
vne chemilſe 
vne chemiſe de femehpict 
des chauſſonsde tollhy Jn 
pen 
Vn Fripier {tolow! 
allons 4 la Fripperlt !itis a 
__  beolffeth. 
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4ſfers "414140 
$ he place where the Up la FFIipperie. 
viſers ſell thetr ware 
{ Daint Thomas the Apoſties. - 
Id garments abillements vieux 
old gowne vne robe vieille 
| des coiflins 
vn orelilicr 
vn it. 
vn matteras 
. va loudier, vn coutil 
vn chener de 1iR 
_ vnecounerture 


vne courtine, ou ride 

des courtines -(au 
Vn TainQurier 

taindre 

puiſer de Peau 

gouter, degouter 

vne goute eau 

vne gouticre 
Vn: Paintre 

patadre 

vne painture 

vne Image 

vn pinceau | 

les coutenrs 

Ceſt vne belle couleur 

S232 to 


Le Vocabulaire, 


focolonr | coulorer LE 
red; white, blacke, ' rouge, blanc, noigg | 1 
yellow, greene, — Jaune, verd, 


blew, tawney, gray, bleu, t pores gels, 
ozenae tawney,  orangi ; 
violet, bzowne, violet, brun = 
darke chaigeable changeant | 
ſhe weareth thange- clles porte les 


able colours couleurs changeanfs"| as 
paleſanguine  palle ſanguin \| 
to (ſpot machurer, maculer j 
ſpotfed SEE macule 
A Lockſmith Vn ſercurier 

alocke yn ſ{crrure 
akey vne clef 

' keyes-  lesclefs 
a file  ynhme 
fo file - . hmer : 

A coyner of - Vn bateur de mori» 
the mivt ' - , |. noye, vamonnoyeur it 
the maſter - . | lamaiſhedela © 3 
of the min © monnoye... 
money ©. { Ia monnoye 2M 
focormg ' ' monnoyer, forger la oo. 
money +++ ' monnoye - (0bo2 
a crowne '  yneſca +» - ple 


 , a frencherowne yneſcuau ſoleil - * ft; 


an Cnglithcrowne vn eſeu CAnglcterrs y at 
al 


Te Vorabulaire, 127. 
nofd angell vn vieil angelot 
vn ſol 
vn denier 
vngros 
ſix denters, demy fol 
_ vne maillle ns © 
vnreald eſpaigng - , "I 
Vn Charpentier 
baitir 
les inſtruments 
les outils 
ou {ont mes 
.., OutUl8? a: c 
vnedoloire_ 
- yhe hache _ 
, vne cognce : 
Vne ponitre 24088"! 6 
- VYOAls # TESTS. 
cre QESAIZ wet 1 0t 
:, vabaſton, 
_ desbaſtons 
vn compas 
vn appuis 
. appuyer 
_. trouer 
_. percer_... 
eftrainder _, 
- vne raricre.. HO 
$ 3 ow 
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a percer 

a houſe 

a chamber 

honſhold ſfuife 

a Ddooze - © 

"RAS." r 
a window  / 

a halt {ff 

a kitchin 

a butterte 

a celler 

a bolf 

bolt the dooze 

a oarree © 

-& callerie 

a takes 

a p2tute 

a pallace 

fo go vp 

fo ao downe gs 

fo ſcf vp 

fo fall 

a ladder 

fo cleane 

a creuiſe 


0 


a wooden pinye 


A Joyner 
Renp-bozd 


Le Vocabulaire, 


vneverquin 
vne maiſon 
vnechambre ' 
meſnage 


vn huts 


vne portc 
vne feneſtre 
vne falle - 


. vne cuiſine 


vn garde-manger 
vn celier, vne Cave 
Yn veroult ; 
verouillez Phuis 
Vn grenier 

vne galeric 

Vn retrait 


vn palais 
monter 
deſcendrc 
dreſſer 
tomber cheoir 
yne eſchelle 
fendre 
yne fente 
vne cheville | 

vn menuifier 


vn buffet 


* 
: 
. 
7; 
179 
Ry 
Fa 
1 
2 
'0] 


: | foe 
(4 


| hſaw 


panbe 


| 


| | 


[fo whiten 
/a wall 
[tpiller 
{a trowell 
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vne armaire 

vne garde-robe 

vne table 

ies cffampeaux 

vn etcabeau 

vn marchee=pied 

eſcabeaux 

yn cofre, yne arche 
ne biere, ou cercuell 
yn rabot 

eſpaler- 


h plaine oz (math Taboter, vnir 


du glu, de la cole / 
gluer, coler 
mettre jus 
joindre, 

Vn Steur 
vne fie 


fer 


"A Biickelayer,a Vn Naſſon 


aſon-maſſonner, laſtrer 

P du ſable F 
de la preve 
de la chaulx 
blanchir 
vn mur , vne muraille 
vn pillier, vne colom= 
vnetruelle - .. (ne 
S 4 | M10z- 


Le Vocabulaire. 


- mozter- | du morticr 
a hod. 7. ::vn oyſean -/--+ 
aA Couer Vn couyreur 
foconer covrir 
a file ynetnille ' © 444 of 
therofe of the houſe lc ſomet de 1a maiſon, } 
a roofe tile _ vnetuille feſkiere 11] 
A Cooper Vn tonrelier” 
afnnne vn tonneau 
a barrell_ vn baril 
a powdring tub. vn ſaloir + 
a payle vn {eau 
a £00 -.-- 7 - : vnetine 
ahoope _»..-vncercle 
a blocke vn blot. Ro 44:4 
; A Sadler Vn fellicr .4-:: 17 
a (addle vne ſelle --;;4.57 
a bzidle vne bride TAY 
a ffirrop - vneeftrivicre, eftricy | 
a bit \ ! _- vnmordy vxAde- | 
theraing . - -- laraine . 
the crooper la croupiere 
gnirthes - les cengles 
the ſaddle bow Farconde la ſelle 


*.@ buckle 'vne I nts 57 
E 3 haltor _ vnlicol viy 
acrafſe bow maker vn arbaleſtrier +. 
acroſſe bow + vnearbaleſe!/; 


Le V dedbalaire, 139 


4 [bow of tele ,, vnartdacier 
A4quiner  '- . vnertrouſle 
4bolf. :.._ -yn trait 

4 an Archer 7: (--  VhArcher-- ; 

,  vnarc ala main 

_ bendervnarc 


tirer 
tirer au blanc 
Vn arc 
vne fleſche 
des {leſches 
tirez 
Jay tirc drojt 
au blanc 
des bonder Parc ne 
he: gueritpas la playe _ 
( wound. 467 43 
1 Ag Darkebufier Vn harquebuſher 
2 Ja dagge 8+ +] vn piſtelet 
/agun ....- +; -yne harquebuſe 
/an arfillerie  - + - vne artillerie 
|powder -3.1-:de la pouldre 
 !aflaſke no = faſyn 
| tntch powder +1 Veſmorche 
[apellet $3'sls £ Vn plomb OU drag 


'my touch ponder c'mon eimorche ne- 

ts nothing weoths -vault rien 
a _-_— 2637-4] 'vn boulet 5:1 53 75 
E 5 


Les Vocabulaire, 


a mafch 
A Cloake-maker 
a cloake 
a dtall 
The plommets 
A Tinker 

A Bell maker 
a chime 
fo ring J 
the chimes go 
well. 

A Turner. 

A Chaire 
a cradle 
a patre of bellowes 
fo blow 
bio the are 
a whele-barrow 
a3 whele 
a diſfaffe 
a ſpindle 
a whernell _ 
a bowle 
a bowling allep _ 
lef vs go tobowles 
ran bole 
lef if rnnne 


vne meche 
Vn horlogier 
vn horloge 
vne monfire _ 
vn cadrant 
lescontrepoids, 
Va Magnan. - 
Vn fondeur decloche | 
ve appeal 
ſonner | 
les appeaux accorgent | 
bien. | 
 VauTurnenr.” 
vne chaire 
vn berceau 


vn ſouflet 


ſonfler. 

ſouflesle feu - - 
vne berroette | ;---+ 
vne roue 

vne quenollle 

vn fuſeau 


_vnverteauy 


vne boule 
vn bouloir 


_ allons bouler 


rouleboale - | ©: 
lajfſez la rouler 


Le Pocabulaire, I 40 


wood?ndith —& wvneeſcuellede bois 
 Alanternemaker vn lantecnier 
| alanterne vne lanterne 
| AChandler wn greſlter 
| greaſe de la grefſe 
| fallow du ſwf 
: an bzinall ; vn vrinall 
' ſweet butter du beurree frais 
' ſalf hufter du beurre ſale. 
| Calf -: 1:00 8T 
| fo ſalt faler 
| if is foo ſalt +: ilef}trop fale 
| verince _ +... duverjus 
| ſope du ſayon. 
| AQGzaoler vn eſpicier 
| good ſpices ' .  bonneseſpices 
| ſpice + +, deFeſpice 
; ſagar--. :\-  duſnere. 
| ſugar caudis | — ſucrecandi 
' licozice , ©, durepolice 
pepper - - +: cCupoyvre - 
ninger + du pingembre 
ſaffron - ceufifran- 
cinnanion de la canelfe 
a nut meg ---. vnenoix muſcade- : - 
cloues_ . - Clou degirofle 
comfefs + desdragees:; 
| conſerue of quinces ducondignat- -/ ,,- 
| | figges 


Le , cerbelaihe, 


figaes 

rapſins 

almonds 

an almond 

 Abiffer almond 

almond nilke. 

a ffrainer 

ſpice bread 

a fo2ch - 

rice 

a mozter 

a peſfle 

fo Tampe 

frankincenſe ' 

inke 

paper 

bombaſt ; 
An Apothecatie 

a bore 

a dzinke 

aphyſicke 
agliffer 
A Phyſifion 

phyficke 

a ſicke perſon 

foſicken 

go to phyſtcke 


fo as phe 


des figues 

des raifins 

des amandes 

yne amande 

vne atmnande atncre 
yneamandele 

yne eſtomine. © 


da pain deſpice my 


vne torche 

duris 

vn mortier. 

vn piſtean,. 

batre en yn mortier 
de Pencens 
dePencre 


_dupapier 


du coton 


Vn Apothicarie 77 


yne boite 
yn bruyage 


'yne medecine 


yn cliſtere 

Vn medecin 
medecine 
vn malade 
deyenir malade 


| allez au medecin 


 prendre medecine 


Sita atrb £6 HS {a df 4 
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\mague | vne fiebyre 
[aquartatre yne fiebyre quarte 

'co with a milchiefe allez vous a febvres 
[paiſte _ - paraliſie - (quartaines 
ithe french pore laverolle _ 
\cke of the palſte vn paraliticque 


the grave ſickneſſe les paslescouleurs 
he bath fregrene clle a lespasles 


 ſcckneſle  couleurs 
he ts with child elle eſt enceinte 
[the meazles Jlaroyeu 
ithe lure - le flux de yentre 
[the ſquirt la foutre 
qppcnrnas fouereusx 
'a mans water de Pyrine 
\matfer S la mattiere fecale 
1\af:vd vn eltron 
fall of flegme flegmaricque 
full of diſcaſes 05 5.3847 04 
ſickly. > nalad f1 328 * oo _= 
A Coſtardmonger. Vn Framer, 
| Abasket Vn paniecr 
| A Weautre Vs Tt eran, 
[Tov weaue 2:12" Tre 


'toſpin at the wh&le filer a la roue (linge 
he hath much linnen ellea beaucuup de- - 
| Hee hath faire linnen clle ade beaulinge, - 

| hee ſpins good thead elle file de bon fil 


Le Vocabulaire. 


aquill ynetrame ' 
... . theſhnffle vne nauette 
thelome Pouurcir 
a table-cloth  yne nappe 
fo wind deuider 
a napkin yne ſerujette 
napkins des ſeruicttes 
a heefe vn linceul 
 theetes 'des linceulx 
a kerchiefe vn couure-chef 
kerchtefes couure-chefs 
a nighf-kercher vne colerctte 
a Fuller Va foulon 
fo white blanchir 
as white as (now anfſi blanc que niege. | 
a Skinner Vn Peletier 
a skinne VNe PEall 
furce dela fourreure 
fo furrea cowne fourer vne robe 
a conp skinne vne peau deconil 
a cat skinne vnepeau de chat 
Skinrer despeaux. 
a Barber Vn Barbier 
a raz02 vn raſoir 
alarcet vne lancette 
a baſon vn baſſin 
I goe friq my  jem'en vay faire ma 


beard barbe SIP 
to | 


Les Vocabulaire, 4 


fo polle tondre 
.polle my head _ faites mes chant: 
|to rub frotrer 
| rob ones head frotter la teſte de 
'oynfment vnguent (quelicun 
|to annoynf oindre 
a wound vne playe 
fo wound blecer 
[8 deep wound vne playe profonde 
|afent | vne tente 
| aplaifer yne emplaſtre 
|foheale guerir 
[1tis whole ileſt guert 
|fo d2eſſe a wotind <rcfler vne playe 


| folav a plaifſter 
| ſatug; 
| \ko cure &dwound 


| tertuates* 
'avepne 
 acunf-bofch 
| the hobpiſſe 
| be hath a cunt-botch 
| the canker 
A Stargeon 
a crutch 
| to bzcake 


mettre vne emplaſtre 
VNEUEIT 
curer vneplaye 
ſatgner 
du ſang 
de Feaue roſe 
vne veine 
vn poulain - 
Ia piſſe chaud 
!l a vn poulain 
le chancre 

Vn Chirurgien 
vne potence 
rompre._ 
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| "© {6 peabalaire, 


he hath bzoken 
my legge + 
An Alkronomer - 
Aſtronomy 
as almanacke 
A Painter 
the pint 
fo pzint 
P21inters 
a letter 
the p2eſle. 
A bok-binder 
a boke- 
fo bind a booke 
the holy Bible 
the new and old 
Teſtament 
the holy @c:ipfure 
a pſalter | 
a ſfozy 
ffo:tes 
Eſops Fables 
a ch:onicle 
the Englith Chz0- 
m_ 
An armozer - 
an armour }. 
a man armed 


” 
F 


x 
"4 


oh 


if 
« 


_ Vnearmeure 


11 ma rompu” | 
la jambe a | 
Vn Aſtrologien | * 
Vart 'Aſtrologie | 
vn Almanac 
Vn [mprimenr 


Pimprimerie Trap 
1mprimer , dagg 
les Imprimeurs 1ſca'3b 
yne lettre, caraQtere- heat 
la preſſe.  d2av 
Vn Libraire 
vn Uure 
reclier vn livre 
la ſaincte Bible _ 
le nouveau & viel 
Teſtament 


la faincte Eſcripture 
vn pſa: ul:icr 

yne hiſtoire 

les hiſtoires 
les Fables d'Eſfope 
yne Chronicqte = 
les Chronicles An 
gleter I'Co 5 | 

V., Armeurier 


yak homme £ Win: 


, 

4 

F4 pw : 
\ 


4 


he potmmell 
he popnt 
bſcow2e 
1roate of male 


| ye go2get 
1ſwozd 
jraptar 


Pager 
i\ſcaberd 


[heath 


1mace 


1 


the bzeat-plate 
he gantflets 
he ſpeare | 
n halbard (halbard yne hate e” 


je that beareth the 


"& eP ribalire 


1mans yard 
mhelmef 
4begec 
{ſhield 


BY EAT. 


mM 143 
vn homme d'a arines 


vn heaulme 
la viſiere 


- vneſcu 


la gorgiere - 

vn eſpee, vn ales 
vne raplere -* 

vne dague, poignard 
vn fourrean 

vne gaine 
deſgainer | 

aigu 

trenchant 


_ Eouper,trencher tails 


vne lime (ler 
le trenchant, taillant 
Ia gardede Peſptc 


 lapoignee - 


le pommeau 
la pointe 


fourbir 


vne cote de mille” 
vne maſſe --*? 5+" 
lacuiraſſe- 

les gantclets' © 

vne lance 


ya hallebardier 


* oh 


a [partiſan 

aptke - 

a janelin _ 

fo run a filt 

to win the ring. 

tobzeake aſpeare 
 Amaſter of fence 

foplay at waſtecs 
a Cutler 

foſcowze a (wozd 

aPotter- 

a pot 

an earthen pot 


- a hof houſe 
fo waſh 


a-bath 
fs wa ina bath 
let vs go waſh 


_ foſwim 


alaner 
a Po2ter 
fo beare... 
a farde!l 
a heauy burden 
acglouer 
a nlone 
gloues : 


_ apurſe-maker . 


Ot” One; 


vne pertutſanne - ..\ 
vne picque qpurſ 
; yne Jaueline ahat-1 
courir ala bagyue {abat 
| gagnrer la bague hats 
- rompre vnelance - . \afelt 
vneſcrimear _ ſpan 
eſcrimer . Acapp 
vn fourbiſſenr 
fourbir vn eſpte 
vr: pottier 
- vnpot 
\ va pot de terre 
-, vneſuve 
- laver 
| vn bain 
| ſe baigner | 
 allonsnous baigner ito pla! 
nouer, nager la fiſe; 
vn lavoir | a9 
yn portefaix,ou; ct0- muſic 
porter. - (cheteur 'aſon, 
vn fardeau _ [D2g4 
va peſant faix .. [ve t9: 
- vn ganticr [aquec 
. vn gant |aſtng 
des gants . _ Iheon 
vn bourcier _|hets 
| qjbeet 


'Ze Potabulatre 144 


vne bource 
vn chapeliet 
vn chapean = 
des chapeaux = 
IN _ va-feutre 
| iſpani ſh ſelf vn feutre #Eſpaigne 
- acapper __ vnbonneties, 
/acap en bonner” 
taps -- ___ desbonnets © 
F: Itagler __ vnbaſteleur 
to taggle joucr des paſſe paſſ« 
a Dinſtrell vn menecſtricr 
niatrels les meneſttiers 
| a Trumpeter  vatrompeteut 
vne trompette | 
vntabourin _ 
| Jouer ſurle ta Eourit 
vn fiffre 
/ a MDuliftlan vn Muſfi cien 
[muſicke la muſtque * 


\|d-ſong of mnſicke - vnechanſon en muſi-. 
|D2gans (92gans des orgues © (que 
[he tyat playeth ” vn or aniſte | 
[aqueriffer a ynenfant de carur 
|aſinglng man * Va Chantre . ' 

[hee t3a god aſitian il eg: bon muficten_ 
|heisagod Fngingm il ext bon chantte 


hee hath a gOd b:eaft il a bonne voix - 
1 g 


Le Y ocabulaire; F 
the dair 


Flopper - 


- afmnne vn ton, le tot | 
ke&pe tune gardez ton dinner 
ſing aloud chantez haut to daini 
ſing ſofter chantez plus bas | mea 
ſpeake aloud parlez hault 
 ſpeake ſoft parlez bas 
Duſtcke maketh one la Moſique 
merry rejouiſt 
a vopce la voix 
a ſweet voyee vne voix donlce 
to miſſe falllir 
pou mille yous faillez 
A ſheareman Vn tondeur 
Heares des forſcs 
to ſheare tondre 
A Cooks Vacuiſinier 
a kitchen  vnecuiline 
to p20ns _ taſter, gouſter | 
fo fry  frire : | 
a gallimanfrep —  vnefricaſſce | An 
pottage du potage, de la ſoupe /1d2uN 
fo ſeaſon aflaiſonner to bet 
fo ſcum eſcumer 
a ſcummer _ vneeſcumette 
fo b2oyle _Srille 
a bzeakfaft _ . vadeſjuner 
a dinner yn diſner 
_ gſupper- 


Le Pocabaltire, ——_— ” 
the dzinking betwixt le gouger, ou 


dinner and ſupper reciner 
h d2inke betwixt = gouſger, on 
| meales reciner 
let vs goto allons gouſger, allong 
tzinking reciner 
4d2mking after ſup- colation 
tobanquef (per banqueter 
lo go fo bed Sen aller coucher 
[ dormir 
ſonger 
vn ſonge 
velller 
le guet 
faire leguet 
1 Seſvelller 
1 wake me at foure efveillezmoy aquatre 
if the clocke heurs 
{0 ſno2t ronfler 
| Anale-honſe vn cabaret 
4dzunkard  vnyvrongne 
| - $enyvrer 
11 eſt yvrecomme 
| a foſte  vneſoupe 
lvomi  vomir 
0 flumber ſommeiller + 
þ whoze vne putain 


whazemonger SS putier 


| 


a rt ffian 
a harlot 
harlofrie 
a ffew- 
ſfewes 


A 
the maiſter of the ſhip le maiſjre marinier 


PYarriner 


a ſhip 
the maT 


the ſailes 

the anchoz 

the co2ds 

the rope 

the pully 

to ſayplo 
A RLaumdeter 

fo d2ztne a bucke 

fo rubbe 

fo beafe 

the beflg 

fo wing 


" "I 
(4 
v " "; 


Le Yotabulaire, 


_ varukien 
.. vnepaillarde 


_ belle fille au berde-. , 
ſrewes and faire men au, ex beau compag. | 
at the natlowes. 

The \ "4 whereall_ 
the Mithines of the 
Citty is carried 


Caf it fo the d:nghill Tctteſ<le en lavoirie, | 


faire maids af the 


. paillardiſe 
vn bordeau 
Fordeaux 


 nonau g1bet 


Vne VYoerrie 


L4 VOIrie 


the d 
hen 
henne 


vn Mariner 


ynenavire 1] 
—_—_ 
" AELFORES: «rt a cocl 
Fancre 1a wa 
les cor dages |a'Jo! 
le cable tow 
la poulie g gft 
£tinpler [bſuri 
VNncC. Lavandier C \fo pr 
laver la lefſive. | to t 
froter a na 
Wo batre ty to la 
le batoir |to 1 
_ [.tordre........... 7 = a 


Þ. "BET . 
: PRE *; el 
4 . 
: 
! 


to fold 

to day 

to refch * 
to pzeſe 


A Combe-maker 


' 4combe 
- tocombe 
I Roper 
4 co2d 
rope 
| Apoulfer 
; he poultrie 
then 
jennes 
\thickens 
gcocke 
{a cockes-combe 
{A wozkeman 
-/a Yourneyman 
ifo wozke 
A vſurer 
/bſurte 
|fo put hismoney 
| fo vſury. 
[1 gage - 
'fo lay togage 
[to mozgage 
i a mo2gage 


PSS 


| ® "oo Pocabaliire, 


travaille, [abourer 


'*4y(ure | 
 mettre {on argent 
_!,envyſure Bop 
 "_ 
"I Fengger ak 


”_ 


plier 

ſeicher, eſſuyer 
eftrendre 
prefſer 

_ vn pegnerre. 


vn peigne -: 


peigner 
vn-cordier 
vnecorde 
vn cable 
vn poulailler 
poulaillerie 


vne poule, geline | 
les poules 


des poulets 
vn coq 
vn creſje © 


vn manouyrier . 


” oO 


— 


vn viurier | 


ih: -engageure,copapemte” 
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ts fozfeit il eſt forfaice 
fo bozrow _emprunter 
bozrowing _ vn emprunt _ 
foreſtoze. .. rendre, reſtitucr 
A cyſfomer Vn peager 
_ Che folle le peaze 
baue youpayhd ths  avez vovs paye 
folle le peage? 
cuſbome AVEZ yous Paye 
free { h couſtumer 
fredome ':,... lore 
to make fre liberte, bourgeoiſie 
" Jamafreman . faire bourgeols, afran= | 
fre will Je ſoy franc , ( cy 
free will liberal arbitre 
ſpeake frely. librement _. 
i parlez franchement | 
. AJayler (cierge. | 
"'aJayls Vn gedlier,oucon | 
a peiſfon | _. geole, oucage. 
a py ongr __ pnepriſon,} 
ptloners .. _ . vnpriſonnier - 
gine almes fo the TROY (- priſonniers-.. 
poze ppifoners .  dennezVa avlmoſe. : 
foz Gods (aks. -au povreg priſonniers. 


THE , povr Famonede Dieu: | 


yen.” Deel @ 


Y'4 


_ 4a murderer 
to murder 
'qrauifher 


| p rauthing 
-cutpurſes 
ito ſcape 
| {thou ſhalt not 
| eſcape me 
| aſcape 

A hang man 
fo hang 
7 [hang him 
_ {a gallowes 
iko ſhake 
{you thake me 
:fo make a 
n |knot 


Od 


| toplucke off ones gar- deſpouiller 
| fo bnooe (ments deffaire | 
| fo chop of ones head decapiter, decoller 0: 
| | toſmoake. fomer i 

48 imoake Ja fumee © 

* | acole 2.2 :vn charbon - 

b. abzand 11 vn tiſon'”: 6 

: fo 


| 


fo raniſh a maiven 


Le Vocabulaire, 
larcin 10, why 


vn meurtrier 


.meurtrir 


vn vioteur - 

violer yne fille 
violement, raviſſe- | 
ment rapt 


coupeurs des bourſes 


eſchapper \.: 


tu ne mM 'eſchapperas 


pas 
yn eſchapatoire 


Vn baurreau 
pendre 
pen's-lc 


vn gibet 


branler, fecouer 
vous me {ecayez 
nover, faire vn. 

noeud 


Les Vocabalaire. 
fo binde lier 


fo vnbinds deflier 
_ foquench eFancher 
fo firre the fire attiſer le feu 
put to fire mettrea feu 8& a 
andſwozy ſang | 
fo dzaw eſquarteler, tirer 2 
in quarters quatre chevaulx 
his head is vpon {a teſke eſt ſur le pont 
London bztoge Londres 
fo birne oneſm — —  baillerla fleur. 
the hand delis 
fo cot off ones eſloriller: couper les 
eares oreilles 
a quarfer vn quartier 
the foze quarfer le quartier dedeyant 
the hindquarter quartier de derriere. p 
The Seuen liberal - Les ſepts arts is. 
 F$c1ences, hiberaulx. { 
Grammar. La Gramaire 
Rhefozicke la Rethoricque 
Logtcke oz dialenike la Dialeticque | 
Puſicke la Muſicque 
Philoſophie la Philoſophie - 
Arithmeticke © PVArithmeticque - | 
Geoinefrie - la Geometrie © 


A Gramarian vn Gramarien 


- arhetfozictan 
- ga logictan 
- a muſifian 
* a philoſopher 


an arithmetician 
a ceometrician 
an ozatton 
a Peſſenger 
leffers 
bzing me anſwer 
of my letfers 


_ anhircd hozſe. 


Of a'l the members 
of 4 Mans 
body. 

A man 
a womon 
2 fall man 
q fall woma!) 
a perſon 
people 
folkes 
the ſoule 
the body OS 
it iga body without 
ſoule 
4 long mart 


a long woman 


Le pocabulaire, + __Y 
In rhetoricien +. - 


vn dia'eAticien 
vn mnſicien 
yn philoſophe 
vn arjithmeticien 
vn geometricien 
yne oraiſon, 

vn Meſſager 
des letres. 


raportez moy reſpan-. 


FF 15; INN | 
vn cheyaldelouige, 
Des tous les membres 
dr corps de 
Phamme. 
vn homme 
yne femme 


! 


yngrand homme 


vn. grande femme 
yne perſonne 

le peuple 

les gents 

Lame 

le corps 

Cl va corps 
ſans ame 


yn long homme ..- ._ . 
yne longue femne., .. 


*- oY Is. 0 a +7 
F 
4 


Te Pocabulaire, 


2 ſhoxf man = 
a ſhot woman 
a litfle man 
a little woman 
a fat man 
a fat woman 
a leane man 
aleane womarr 
 agrole man 
a xroſſe Wwomatrr 
a flender man 
a fender woman 


vn hommecourt 
vne femme courte 
vn petit homme 
vnepetite femme 

vn homme gras 

vne femme grafſſe 
vn homme maigre 
vnefemme matore 
vn gros homme 
vne groſſe femme 
vn homme menu 
vne femme menuet 


a hard fanonred man vn homme laid 


_ thehead 


fhe haires 
the bzaine 
the eares 
aneare 
the fozehead 
the face 
the eyes 
an eye 
.  thech&kes 
” eve lids 
'e bzowes 
nofe 


a hard fagored woma vne femme laide 


lateſfte 


the crowne of þ head ls ſommetde latcfe 


les cheveulx 
le cerveau 

les oreilles 
vne orellle 

le front 

la face 

les yeulx 

vn cell 

les Jones 

les paulpieres 
les ſourcils 
lenez © 


Le F ocabulaire. 19 


the noffrils les narines 

| the moufh la bouche 

| the tongue la lanzue 

the teeth les dents 

a tooth  _  vnedents 

the rofe of the mouth lc palais de labouche 

' the gummes les genclues 

the law la machoutre 
the tf -2oafe . _ legoher 
the chinne le menton 
| the beard 1a barbe 
the backe | le doz 
| the ſhoulrers les eſpaules J 
| a ſhoulder vneecſpaule | 
| Amans yard da verge | 
the armes les bras | 
anarme le bras 
the hand la main 

_ hands les mains ; 

a finger _ vndoigt 
fingers les dvigts . 
' the knuckles les ncendsdes doigts | 
 anayle vne ongle | 
| nayles les orgles 
| theskinne Ia peau | 
ſhehath a white clleata pew 
| skinne | blanche ; 


| aſmoth skinne la pean doulce 


E 4 
? 


Le Facabulaire, 


we painteth her elle ſe farde 
face her (elfe 


painting faird 
the ſntucll lemoryeu 
heisſnotty ileſt moryeux 
goe ſnotty noſe alles morveux 
a ſtinking bzeath vn punais 
the thombue le poulce 
the necke le col 
' anecke of mutton vn colet de mouton _ | 
the loynez __ tesremes 
the buttocks — les feſſes 
the arſe lc cul 
the arſe hole tetrouducul 
the ſtones Ics coullons 
a ſfone | V11 conillon 
togeld chaitrer 
the skin wheretnn les couilles 
the tones be 
a thiah la cuifſe 
thighes les caiſſes 
theknes les genoulx | | 
fo bow the kn fleſchir le genoul 
the legge - Jajamve 
the calfe ofthe egxe i mol de la jambe . 
the fokte lepicd 
fets '* lespieds 
the heele te Li, 


bales |* 


the —_ of Lis hand la paulme de 11 main | 


Les Vocabulaire, 


heles | lestalons 
the toes | lesarteaulx 
tie toynts les joinctues 
a bone Vnos 
| bones lesos 
'the marrow - Ja moneiue 
the beily leventre' 
the nanell lenombrul 
\the bzeat la poitrine 
. the boſome | leſein 
the lay _ Tegiron 
the bzeafts, 02 dugs les marnſncles 
[the fi. le poirg; 
| J will gige thee a Jete ball leray vn 
| blow with my fiſt coup de poing 
|UTrtb vne coſte- 
| tibs lescoltes 
a beine _ vneveine. 
| a finew - vanerf 
_ | ſinewes -- lesnerfs 
the pulls le poux 
 fele his pulſe  taltes ſon pour 


| the ſtomacke Feſtomac 
les boyaux 
TO, nuts - les entrallles 
| the heart le cceur 


| theliuer 


| Te foie 


Le Vocabulaire. 


the kidnep 

the gall 

the panch 

the lpittle 

to ſpit 

fo ſpue 

fo ſpit kn anes face 
a fart 

to fart 

a fieſt 

fo fieſt 

pou doe nothing elſe 
but fart and fleſt 
you ſtinke 

fo ſhite 

the hammes 

the anckle bong 
the ſole of the 

_ tote 

foitch 

an itch 

ſ(-ab 

ſcabby 

the white ſcall 

a ſcaid head 

to [cratch 

fo pinch 

fo fillip 


le rongio!? 

le fel 

lapan ſe 

la ſaliue 

cracher 

yomir 

cracher en la face 
vn pet 

perer 

yne veſſe 

veſſcr 
vous ne faites que 
peter cx veſler 
vous PucZz 

chier 

les jarret's 


 lachevilledupied 


la plante 
du pied 


demanger 


mangeſon 
galls 

galleux 
latigne 

vn tigneux 

ſe grater 
pIncer 
cliquenaulder 


Jam hoarfe 
he hickocke. 


j Emperoue 
/king 
tings 
Duke 
Earle 
Quene 
Darques 
Baton 
IBntight 
[anight of the 

Garter 
[Gentleman 
(62 quire 

Gentlewoman 
{Lady 


I 'ay la rout 


| Dfthe Nodillty 


je ſuy _ 


hs ſangle. * ” 
De 1a Nobleſſe 
vn = abi 
ynRoy - 


les Roys 


yn Duc 


Vn Conte 


vneRoyne 
vn Marquis 
'va Baron 


vn Chevalier”. 


Jarticre 


vn Gentil-yemune 


pne Dame - (2/4 


je is a very curteons &eſt vne Dame bith 
-2. ©” Courtoiſe 3 (+ 


- 412 Daniel 
"maiYreſſe 
yn Seigneu#'® +" bn, 


V. 


vn Chevalicr de la 


24 Jerononaon 


NMOTE 


This volume 


tight binding an 
effort has been n 


uce the centres, 


result ind 


ACA OE 


microforims 


- na S < 


e has a very 


Ind while every 


- 


n made to repro- 


es, force would 
n damage. 
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Te Vocabulaire. 


the kidney 

the gall 

the panch 

the lpittle 

to ſpit 

fo ſpue 

fo ſpit in anes face 
a fart 

to fart 

a fieſt 
fo fieſf 
pou doe nothing elſe 
but fart and feſt 
you lkinke 

fo ſhife 
the hammes 
the anckle hone 
the ſole of the 

_ fotfe 

foitch 

anifch 

ſ-ab 
ſcabby 

the white ſcall 
a ſcaild head 
to ſcratch 

fo pinch 
fo fillip 


le rongino!! 

le fel 

lapan ſe 

la ſaliue 

cracher 

yomir 

cracher en la face 
vn pet 

perer 

yne veſſe 

veſſcr 

vous ne faites que 
peter cx veſler 
vous Puez 

chier 

les jarrets 


 lachevilledupied 


la plante 
du pied 


demanger 


mangeſon 
galls 
galleux 
latigne 

vn tigneux 


_ ſegrater 


PIncer 
chiquenaulder 


Knitg 


iſre 


Knight of the 
Garter - © jartiere "© 
Gentleman vn Gentil-yer nune 
Dquire 


Gentlewoman yne Dam 2 
Lady 'yne Dame - (4 


ts a very carteons &eſt vne Dame ncbith/ hoy 


Lady 
Lady any 


Lozd 


- yvne cnt 
chad | 


..>foufler + 
la toux - 
V J 'ay la coun: 
-je ſuy "Io 
-lefangle. © i 
De 1d Nobleſſe. 
yn Empereut*:. 
vn Roy 1 UW;: 7 
les Roys *t5 
.yn Duc 
Vn Conte 
vneRoyne 
vn Marquis | 
'vn Baron 
**n Cheating: £2 
vn Chevalier de ls 


bf 


Yn qr 


 courtoiſe .. 
m1 Dame etlv" : re) 
fle | : MBaiJreſle As id ; ; 
' yn Seigneuf##501%- 5 
V * 
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Les F ocabulaixe, 


a hozſelitter 


- VneE litiere, 


a yong 'gentlewoman vne jeune Jamoiſelle \fluggi 


the gocth with 
a French hood 
a French hood 
aſeruing man 
a hardmatd ef 
& maid ſeruant. - 
afootman.. - 
he isa god fot man - 
foſcrue : 
yong 
old 
yong age 
theis with - 
childe 
. He hath concelued 
a male _ 
_ afemale 
a bop-- 
a oirle, 02paughter. 
heis Lickevith ... 
ns -c 
Fi kilſe.. EL 
heis a faithfall 
_ . ſernanf $135t 
faithfulneſs... - - 


®, 


02 vn baiſer 


ry M7 { fdelle 


elle porte le chape _ heis1 


1ro1 develour | ©; 
©, vnchaperonde velour: 
-vn {erviteur - {my gt 


'vne chabrierede chi. \my g 


Vne chambriere C: * bre my p 
vn pleton ,.. | /myn 
c cit vn bon ac ua 
ao} | Ke h Laban my D 
* ., yeune wer my # 
-vieu : my Qn 
Jeuneſſe. myn 
: Clleeſt groſle, elle {Jy p 
. et enceinte + 1my 
- Elle a concen +4 {my 
vn maſle 
vne femelle 
vn garcon. _ 
yne fille 


eſt vn glurron) friad ( 


'£ loutonnie , Apo 1 : 
baiſer TY 


| .Ceſt vn ſeryiteur 


Te Pocabulaipe. 152 
\fuggith pareſſeux For 1, 
,1he is in lone. ' leſt UNOUFeUR. 


Y Df the kind2ed Du linage 
;my greaf'grandfathet mon ayeul 


.|mp grandfather «mo! grand pere 
. my arandame maprandemere 
" my father mon pere 
my mof*er _- ma mere 
\my vhckle © mononele_ 
| my aunt -_ - ma tante 
]mp neece ma niepce 
{my nepyzew monnepvcti 
mp couſin -.-- moncouſin 
mp the couſin ma coufine 
Imy ſtepmother - © Ma maratre ou 
| 02 mother ir lals _ bell mere. 
|my father inlaw * mon beau pere- 
{my ſonne © monfilz 
Impdanghter mafille- || 


my ſunne in law —mongendre. 
{mp daughferin jaw ma belle fille, ma bru” 


be mp b2ofher _.-*. mon frere 

4 my lifter _- - monſcut : 

4 My friend 4. -:." JNRON amy SO. 71 

"1 friendſhip : '';*- amitic OT 

"|foembaace nn a OY F: 
Tembzaceme - © embraſſez moy _ 
be V 2 fake 


Le Y ocabulaire; 


fake me about $ neck acollezmoy , | "= 
a fatherlefle chily ._ vn orphelin _. 0 
ſheis fatherlele  cellect orpheline a 
an heirs vn heritjer 1! 8 2 
a ſhe heirs vne heritiere. Th 
fo fickle _ chatouiller bien 
you tickle me vous mechatouillez - 
he is fickliſh - 1] eſt chatouilleux: mY 
doe not medvle with ne vous acointez-pas _ _ 
her foz ſheis very avecelle, carelle et | oP. 
ficklich fort chatouilleuſe "ii 
an hnsband - vn mary | a ut 
a wife. vne femme | = 
my wife _ ma femme | & Y 
a virgin, 03 mald = yne vierge, ou pucelle * fo l 
the mayden head lepucelage | 
the hath lolf her elle aperdu ſon. . 
mayden heav.  _ pucellage 

my b2other in. law mon beau frere - - 

my ſiſker in law ma belle ſeeur 

a marriage. . vn mariage . 

a b:idegrogme— vncſpoux 

a b2ide vneſpouſee 

a coſſip yncompere 

a ſhe golip vne commere . 

a godfather vnparrain 

a nodnother _ Vne marraine 

a godſonns ya filleul 


mnm— or rt recs, BL 2 14S > 


; Ze Vocabulaire. 53 
' goþd danghter” vne filleuſle 
a midwife -| vne ſage femme 
anarcſe:'-\- '- vnenbutrifle : 
to giue ſucke © © allaicter +51) 
foſucke £41 Teter H 
aſwavtingband / les bandefettes . 
tobebozne '- natfire | 
he was'bome af + 1] eſtnay a quiere 
fonre of theciocke © heures I 
 hebath gother with ilaengroft» - 
| ; fo nouriſh-/  (cþlldnourrir 0%: 
| affilbozne - vnabortif 
| fo beget. 4 engendrer | 
| fodance:-: - .-. danſer M44 97, 
| fo lead then dance --, * mener ladanſe. 
-- Jalouſic 
|  Jatoux- 
a cuckold PLS ROT coqu Mo FRLLIN 
the hath made i . ellea fait ſon mary 
| busband cuckold - - coqu 
| heis a wittvle -- c'eſt jehangenin + 
| A Citizen / Vn bourgeois 
| alhecitizen - vne bourgeoiſe"” Re 
| a fredome bourgeoiſie / 
| be is aTitizen  itef6b geaisde 
| of Landon . Londres: 
| my fredome hath col mabourgeoific ws 
| me twenty pounds | wo Ow 
5 F- 
j 
? 


Le Yocabalaire” 


afaire -'- + vnefoire -/: \(lemy cate! 

Bartholomew faice- la foire dela Barthe © vayy 

let vs go'to the faire allons a la foire . c fr 

god lncke bonheur-.:{-;533 +; abm 
ACapfayne Es. Capitaite. tow! 

a ſouldtour - ' 1: ynſoldat + tr 4 62 

an Enſtane-bearer *: vnporte=E nfigne. 

a flagge 7 yn eſtandand 

a coafe of armour 1: yne cote 4m | 

An armonr -- Vncarmure:: :5;: 

a baffell 1, vnebataille:::: 

fo affanlt i +254 affaikir Ser 

fo ctne an affaulf - :.. bailler, livrer Palauſe | 


fo kill © " tuer $428 47 

to fake ranſome(ſelfe prendre 4 rancon 
peeld oz render pour / rendez vous + 
I render iny ſelfe je merends ;;*- 


boes,boes - © alarme, alarme 
a (pte -- vneſpion;;;: + 
a frayfo2: | 2: - vatraiſtre'!;/-: 
a ſcontwatch -_ vneſcoute;:;{/ 
freaſon | ',5-- trahiſon v5: 
fo befray - 1109 ; trahir ty pg 


you haue befraved me vous waver root - 
J am wounded, 02:F Je ſuy blece: 
J am dead (am gs Je ſuy mort. ; 
bop notkilms + Neme oak 


thn 


a 


| aball 


Les ; Pocabultiye. 


_  fanvez moy avie © 
Payez voſre rangon 


ſane my life 
pay your ranſome 
to ffrip 
 abndgef 

. to loſe the field 


. , to winthe field. 
\... fofurne backe 


- "to fight 
; akight- © 
| toplay at dice 
| foplay on the dzum 
| toplayat cards 


a racket 
achale 
to marke the chaſe 


| whereis the chaſe 
4 I. 


__ vncombat © 
_ Jouer aux "Wh | 
jouer ſur le rabourin - 


depouiller 


' vnebongette - 
' perdrela bataille 


gaigner la birraille - 


. Senfuir, tourner le _ 


combatre * 


(doz 


jouer aux cartes 


fo play at tables Jouer aux dames - - 
| fo play at ticke facke jouer an WR! 
' Jhane loft J ay perdu ' : 
I-hatte won Yay gaigne © © ++ © 
| have neither won Je ay gaigne  -— 
' ho2 loff _—_— 
| forefire 2 — Wenner SN 
fo hide himſelfe -, ſecacher - © 

| coward. * vncouird. 

'_ _ ATennts Court Vnjeu Jr WOnre 
 foplay af tennis ' Jouer alapauJme 


__ vneſcuf, vneptle 
vne raquette 


yne chaſſe 


- marquerla chafſe 


oli eſt la chafſe 
V4 I 


4 - 


* oo rien” a nas 
2 ». L.-464 


Le Yocabulaire, = 2 


| hane wan! the chaſe jay gaigns la chaſſe 
' Y have wonthe uns 127 

JI hane won the ſet Jay 8aigne a paxtie * 
the firſt thatcommeth a d euxde ...... The] 
totwo.. Jeu a 
I have the eduantage jay NO. 


I ſweafe ... - Jeſus - 34:1 + | Ya 
Jam wearle,  jeſuylas \..- . Feb; 
my ſhirt is pylnging ma chemiſe < toute Par 

JEW | mouillee ,... Api 


 letvs deferre: the ſet. remettonsla partie 


Þa] 


fo another tinns _ 4 vne aultre fois - '. Yun 
as you will  _; comme 1 vous plaira Jul 
let vs om change allons changer oz... | Ang 
our —_ chemiſes .;..;.. . | 21 
goe,J willfollow pon allez, j je vous sfulyray 
Jes jours dela. 
. ſepmaine +». 
- Dimanche 
 Lundj. 
., Mardi 
1D 
' Teudt., 
Ts UE 
4. Ip __ Samedy RY 
a wieke _—_— ed 
a month... vn monks . : $fur Bol 


ks 


| trols moy; 
SS $34 
# 


aveere. | 
halfe a y@re. -. 


The T\ clue monthes Les dexne my " 


the a 


-  Jannary 
-Febzuary 
[HT 
Apaill 
Dap.-- 

June 

July 
 Angant® 
' September 
Detober 
November 
December 
| Holydayes. 

_ Chiiſtmas 


gine me my neiv= 
perss gifts 


STEELS 


LE Facabulatre, 
ynan - 
vn demy an, 


4 


Chailknias Map... w 


JT _ —_ 


ac PF An, 


t : ; Larvier 
_ Febvrier, 
+, Mars 


Auritl 


Septembre... 
Ocobre 


1 9/0 Novembre 


. Decembre 


"PE * "M 


le Premicy } OG" + 
de Van 


; mes eftrenes 


55 


Les jours def fie ; 
1; Noel - 

..lejour de No (os 
, la Ciy--r = '\\& al © 


lej "Ya (ES -n% 
2 - baille2! ——_ 


&# as 
#* * ry 
E n+ * Ay 
4 vi 


« 
- 
— . 
eas. a; At 
+ o i .. 
N Re OS +4 - 


-53 Les 'Yorabulaire, 
Fivelfe bay  YLesRoys, au- 

| hd Le Bog pj: ol 
Candlemas Ta Chancery {0 
Sh2oftide C areſme entrant 


Le mardi gras 
Le Dimanche 
Palme Sunday  <desrameaux. 
© CPaſquesfleuries © 
Eaffer  Paſques ack 
Eaffer day le jourde Paſques 
Whe Aſcenfton day YAſcention 3: 
Whitſunday — la Pentecoſte *©-* 
Alhailonfive les Touſfaingts. aun. 1 
Lhe number - LTenombre* 
vn,one foz þ inaſculin vn, pourle KY 
vne, one,fo2 the femls ne, pour le femiv' g 


* 
4 
+ 47, » 
$ FF &-M. 
* © >4t . 


Z Midas nin- comme, ' 
J will hate baf one je ne veux quem” 
boke withme:  livreavec moy' 
one candle © vnechandelle* 
£wo DR — - 


te rg 22 
foure I. 4 
Fre 2A : on 


fire Lf {1x 
* ; | ur , "* M4 b 
= - ” . ; 2 k "4 # y b a 
0 v oF ; 1 «gs * fea ww 2 "40 4 FS. 
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firteene 


+. £45 D F/ _ »” * s 
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_ fozty 


| nine 
| fen 


eleven 


' fwelne 
. thirtene 
' fonref@ne 


fiſtcene 


ſeuentere 
etnhtene 
ninefene 
twenty © 
fwenty one 
fwenty twso 
twenty th:g- 


twenty four... 


twenty fine, 70 
thirty 4 


fifty 17729! 
ſenenfy is; 
ninety - +4446 
an hundzed Th ow 


” + £29 f , o pe ts 
ESTRUS. 
SL AL42E+ 7. 


a million. 
The 


Le Vocabulaire, © 
oy neuf = 


- | quatorze-- 


F 4 ® 
we © ws, Ss 
4%  # ; : 
'# + 
£& 
. 


: dixneuf : 
+, vinet 
; ©. vingetetyn}.: 
_. vingtetdeux. 


- vingt etcinqy&c, - 
+::-- treute 

3:17: Quarante 

cif cinquante 


% , x þ LA a; 
y wo F - wt * b 
SIT eptante ES FE 
” - g LF 3 ” 5 F : * 4 . | | 
*.+ 6 F Pp | , þ £ <; : 
_—_ P 4 
| OQ l ” + "I ; 
1 F , \® , - 
.*% 
' # "6 nona te- a N.> | X 
8 4 ; YL - « $ 


dix 
ONnrze 


rre1ze 


dixſept 
aIxhuict 


vingt ct LYoys 3 44 
vingt cr quatre To xa 


ſorxanre,” 


cent 

mille 1.61 

yn million. 177 
Le Nombre - ;; - 


4 by a 
rſs, « 


BIR F.” R 7% nag : # —_— 
'# 9 X. "I " 
I Le Vocabulaire; 
PW . 8 - 


called in Lafine * ' apell6enlatin «. r 
92dinalis ordinalis fy tyel 
that is to ſay + ceft4dire #1, [9e* 
going by oz2er, 88 — allant parordredcGme |*9*" 
the firſt man | lepremier homme | | 
the firſt woman lapremicre _ The 
the ſecond chapter © leſecond chapitte 
the ſecond placs in ſeconde _ | 


T letiers, ou 21 
the le rroylieſine- 
- latierce, ou: -- 
the third la royfieſin'. 


the feminine * pour le femini 
the (ourey'* ._  quatrieſme | (54! 
the fifth- ai oh #4 now) ; 
the firth 0 Ginieſins 1/611) 
the eighth : 1: Hilledloſine 34K [om 
the ninth i > neufieſme yt! | 
| thetenth - Garth, my dixieſme vna 
{4  Cheeleanenth”'f-/ os. vnzieſme 
{  Chetwelaeth ©! douzieſme 201) 
[| thethirtenth ©" erezieſme _ 
\9 *y | Beturtanpes ' quatorzieſine "(1177 | 
The thirkieth * 71115 Trentiefme 
4  Hofuxtet 1 quaraneieſh -63Q1. 
[ FE be fiftieth- org Li, © Cinquanticſine! _ 9k 


z them 


Le Vocabulaire, 57, F 


[the ſenentleth ſeptantieſme ” | 
the eightieth oQantieſme f ; 
_ |the ninetieth nonantieſtne | 
 [thehundzeth. centieſime 
| The ead of the Voca- La fin an Voca- | 
bulary. buiasre. | 
FINIS. 
| 
| 
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' 


of I - neem i i. 
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Wherein 1s moſt plainely ſhewed the true 


and perfe& way of pronouncing the French 


ronpuc , to the furtherance of all thoſe which 
would gladly learne it. 


Firſt colleffed by M*, C. H. ans fince often cor= 
 relted by diners profeſſors of rhe ſayd tongue. 


LoNDON, 


1rinted by T. P. for Tho : Knight, andare to 
| be ſould by Ephraim Dawſon, at the ſigne 
ofthe Raine-bow, neere Temple-Barre. x63 2» 
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m" 
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tne, 


Rules for the 


An exrcevtion. 

Theſe liquids, m,n,r, arenzuct ſtayed o/ tjp 
left by reaſon of any conſonant beginning 
the wozd following : anv moſt offen, 1. 

Another exception. 

Sc that yon p2onounce alwaryes.c, at th; 
wozds end, whether a vowell o2 conſonan 
followefh: as F 


toy? KA thw&. diu 
avec <luy >with<him. mi 
Elle her. na 


; ' gat 

Yr 2 Ota had. | 1) 
Likewiſe, <broc. a< aallon. 4 

chocy&c.F tocke 62 fight. 1 

An addition, pt 
UE neuer lzaue, f,at the end of a wo2)! 

trae if is that we Tay a little vpon, f, beſo! J. 

wee p2onounee the wozd following, begin | 


ning with a conſonant : as 2:9 
Le bon beeut d' Angleterre, | 
The aod beefe of England. Mc 
Le mechet que tu mas procure. Ma 


The miſchiefe which thou halt p;ocute 71 
me. 
Do the like when re ſhall ind this ſilla54. 
ble, ains: buf leaning, a, vnſounded, ſay : 5; 
Ie ne dipasquelz font les Princes de noſiite '# 
temps, ains quelz ilz doivent c12 : 


Prontnciation, 7. 
_ J bo not ſay what are the Painces of our 
ed 0) time, bac what they onght to be- 
ning 
Another principallrulc to de obſerngd 
for the right pronunciation. 
if thi 
nan A S youhaue taken patnes fo ſhim rough 
ſpech,y auctding the p2olation of two 
diuers conſonanfs inſund2y wo2pes : ſo your 
mult take no lefe care to eſchew fo; much 
' gaying and yawnirg in our French-lpach ; 
dd. | which fault you (..l1 austd thus : 


aditainſf, - C PNhathſayd(o. 
ght. _ Jiraauccvous  thal goe with you 
F----  © Gur; (he beareth hard. - 
wel 7 ouolie touts C fo2getteth all. | 


IC. 01! P3201 ource it a5 if if were waitten : 
2g Ell Git JH : C1-11Aa*ucc FOus ; Elloit dur; 
2oublic tOLL b; 
| Qn2 thererample. Fer 
Mon cncle ft venu : q mine vncle is come. 


M: 1 tainte a ſor: pe 3 mine aiit hath ſupped 
cure! Ta hile y court's $ * thy danchter runeth 
thithers 


UL S3 femme eſt venie- Chis wite 1s come- 
WP: Som dit thus : Mon-oncleſt Venu 3; Ina taty- 
noſiilta ſour: : Ta hily court ; Sa temmeſt vete: 


Now ict vs examine euery !etter-fene- 
; | 3 2 rally 


Rules for the 41 


falty, and declare theirnafure,being fopnq eu, 
with others; 
Of, 2. hin 


Sond onr, a, as you ſound the firſt (illabl 
tn Laurence, oz Auguſtine in Engliſh. mm 
When, a, isiopned with, in, it loſethhi cel: 
ford, 02 af the leaſt it is very liftle heard : 
as pin, viiain, hautain,demain,faint, main the 
tenant. | 
32ead, villaine, hinh-minded, fo mozroy 
holy, now. P2onounce fhem as if they wet 
waitfen thus : pin,vilin, hautin ,demin,ſin! 
mintenant. But if, e, followeth, n, then;' 
croeth moze towards, a, thus [P2 
Balajne, ſemaine, capitainc, fontaine, {1c fi 
A whale, a weke, acaptaine, a fountaine. £ 
And fo make if moze plaine , romain , ſou pert 
nerain,andſnchlike, are pzonouncev, romit ſom 
ſouurju, &c. but if you adde, ec, fo it, yodo} 
alter both the ſignification and p2olation fi 


gether - as Jo « 
romaine, a ſhe © romaine, 
ſonneraine 2 ſoneratgre: {| 


Which are pzonounced much after this Ci ©0 
gliſh wozd, villaine, bat ſomwhat longer. _ 
et 

Of, a, before, 1, and, v. doe 


Pzonounce theſe wozds altogether likt 
E, 7 ml 


Pronunciation, "oY 


£, maſculine: Ay, ray, ie tay, dit, icPay ba. 
oyng tu, ic feay cela, te ſuis nay. 
'  Jhane, JF hane fold the, I hane beaten 
him, I know that, J am bozne. 
llabk Such is the waiting, but this is the p20- 
nunctatton: e : ic : ie tEdit, ie le batu; ie1ſce 
fthhi ccla : ie ſuy ne. 
eard) Dothe like of the firſt perſcn ſingular of 
main the future tenſe of the Jndicatine mod : as 


feray, ; make 92 d9- 
2r0v diray, ſay. 
wet Jeqcſcritay, >Y ſhall\waife, 
1,ſin! batray, 02 will /beate. "'Y 
Jen," boiray, dainke- 


[P2onounce them and ſuchlike in this ſozf : 
tie fere: tedire :ie eſcrire : batre : boire. 
aine. As fo2 the firlt perſon fingular of the firſt 
, ſou perfect tenſe of the Indicatine mode, which 
omit ſometime doth end in, ay, ſome Frenchmen 

» Yodop20nounce it as if is witten : 


on tt OC marchay, marched, 

7 allay, I went. 
ep, © Yconſideray, conſidered, 
zre: KTachetay, bought. 


s Ci Dome other dopzonounce them by,i,thus: Ic 
er, marchi: ralli:ie conſideri: Pacheti & all ſuch 
be of the firſt coniugation,whoſe Jnfinifins 
dvendin, er, as aimer: tomber; jaſer, &c- | 
r like & Eo Al 


> — 
CL 


Rules for the 
Al. 
Now foniching our, ai, poi wutff mak 
anv.ſound it diphthong like, that 1s, naz, a, 
no2, i, marke how you p2onource the Eng 
lih:wozds, day, ſay, may, gay * & p2onounc 
after th? ſame ſo2t our, a!, as | 
muſtre, Ca matter. 
naiftrc, fo be bo2ne. 
maiſtrefſe, Jmittreſle. - 
Tepaiſtre, to;fzd. 
A1,4tn theſe mo2ds and like, is long,becauſ; 


of the conſonants which doe follow it: but1; 
the following it mult bee ſounded ſhozt , fo; 


want of a double conſonart. 
aimes, Clone thou, 
faire, fodoe, 
ſetair ©, | fohold his peace. 
ſecretaire, | alecretary. 
Imaginaire, " an imaginary thing- 
ſalaire, a reward. 
populaire, | fauoured of the people, 


02 fauouring the com 


L mons. 
 Agaynein theſe following,and ſuch like 
w,ts long : ag 


punais, 2 {man with a ſtinking bzeath. 
nlais, a<nice one, 


La Juay. lackey. 


niaile, 


nake 
J;,4, 
Eng; 
LINCK 


-auſt 
nt 11 
» [0 


» 
com: 
| [the 
Hh. 


Pronunciations WG 


naiſe, $ Ge noddy. 

punaſe, 7a 7 the ſtinking beath. | 
Turning agapneto our ,ay,you muſt marke 
whether,<,o2,a,followeth the ſame: fo2 then 


| it alfereth the pzonunciation in the moſt 


part. 
Crample. 


Pay, Y hane,ts pz2ononnced thus: ic: now 
adde,e.02,a to it, cobien que tu ayes, though 
fhou ha : and if ts almofF pzonounced, asif 
pou ſhoulde dinide all the Tlowels aſunder ; 
nainely m me&fer, thus : a-y-cs : a-y-ons : 
VO-YoONS, 


Likewtfe. 
Eſaye, CCfay the P2ophet. 
abbaycr, So barke. 
abbaye, an abbey. 
ayant, vaaing 
VOYEZ. pe le. 


Sound them as if they were ſopartfed, 

E-ſa-y-e, ab-ba-y-cr, ab-ba-y-e, a-y-ant, 
VO-y-Cz, &c. 

Lo be ſho2t, the Reader muſt be very ctr- 
ennſpect in this rule,and his teacher a very 
Skilfull French man, o2 elſe all will goe fo 


| Waacke: fo theſe are otherwiſe expzeſſed oz 


founded, 
Rn B 4 Monnoye 


Rules for the | 
Monnoye, © meney. | 
la voyey the wap. 
courroye, <a gird » of lether, o2 latchj © 


vne oye, Fagole. (of the ſhoe 
ioye. op. 
Where, ec, 1s not heard, but waitfen tithe 
make the wo2d long. 


Doe the like in the firſt perſon fingularq 
the Imperfeg of the Indicative mod. — 112 


tayſoye, omake oz do. - 
danſoye, dance. 
»  o/Chantoye, « . AlNgs JI 
Te (anJroye, I did leape. | mal 
couroye, runne- ' fire 
aymove, &C: lone, ec- con 


Likewiſe the firſt perſon ſingular of th cert 
pzeſent tenſe of the @ubiunctiue mod : as | neit 
'uer 
= Y "aye, 2baue. | cep 
combien Jroye, { although heare. > 
que Yie voye,C that I( ſe. obſ 
- 1E {o oy Co | be. 
But what ſhall the learner doeinthele third 
perſonsplurall of the Imperative mod ? 
Dh how buke is this tongue, and into what tre 
maze doth the learner onter, which doth take wz 
it in hand 2 Therefoze let-his Tutoz be ſea- 
ienfold gkilfall. 


qu'tly 


| Propunciation, 16 3 


"ayent, haue. 
.., Jvoyent,_J, [we. 

thx WilzJopent, Jt them Jreare, 
ſhoe {oyent. bee. 


Joyre fo this the third perſon plurall of 
en tithe Jmperfect tenſe of the Jndicatiue mode 


aymoyent, lotc, 
laroq Yiouoyent, play. 
Vz<alloyent, fhey did Jo» 
0- . #trottoyent, trof- 
beuoyent, & Cs -d2iwke, xc- 


Jt may fherefoze appeare by this rule anv 

[many others , that if is not the part of a 
ſtranger, except be be learned,and of a oa 
| confinuancein France, fo giue pzecepts cons 
f the cetning the p2onunciation of the tongue:yea 
as | neither of the beſf French-Man, be hee ne- 
'uer ſp learned oz Cloquent in the ſame, ers 
e. | cept hee hath p2actiſed the pzemiſſes by tea- 
re. | ching , oz otherwiſe by a long and diligenf 

obſeruation, 


third A, before, u, 
\2 HSonnd, a, befoze, v, almoſt like,o:as au!- 
phat tre, Auguſtin, audience, almoſt as it wers 
take wiitten, ore, Oguſtin, odtence. 
ſeas B. 

- We hauetwo wozds onely which do ads 
u1lz mi? 


GH  _ Rales for the 
mif, b, af the latter env, and the ſame vhus; 


ſounded. peneZ 
du plomb>, { lead. 
 vacolomb, 2? apigeon. As 


True if is, that in the midi of the win v1 
8 -_ very often w2iften and nof heard 2 by 
n2 anceſfo2s Haue done if to ſhew the deti 
nab of the wo2d, as in theſe and ſuch like 
debucir Cduty, to owe. 
prebltre Japzteft. 
fiebure an ague. 
febue. a beane- 
ETomming out of the Latfine. wo2ds, deber 
93 dcbitum, presbiter, febris, faba. 1 


C, 4s, S, thac 

When you finde this, c, befoze, a,and,0!c, ! 
found it like,\, as | C 
Francois, Francis, 02 Frenchman) Zac! 


ſcauoir, fo know o2 vnderffand.!Ne 
garcon, boy, 

macony BY. maſon. 

facon, < faſhion. 

FENEZ ca, | come hither. 

picca, «god whileago. 


commencons, (let vs beginne. 


- Pzonounce them as if they were w2itten bor 
thus: 


Pronunciation, I! 


e wihus; Franſois,ſauoir, garſon,maſſon, fafſon, 
yenez fa, pieſa -ommenſons, & Cs 


Ch. 
| AsCngliſhmen do ſound their, {,ſodoe 
wojpe our, ch; inſtead of 
* by chacun each one. 
deri charger fo loade. 
like cheual a hole. 
chetif a caitiffe, 
chiche 4 a niggard, 
chicherc  niggardnefſe. 
| choſe a thing. 
ebey  choiſir fo choſe. 
| machouere ; { ataw bone : 


P2onounce them as if they were woitfen, 
hacun , {harger, ſheual,ſherif,ſhiſhe,ſhiſhee 
nd,0!c, hole, ſhoiſir, maſhouere, &c. 
Except all pzoper Names: as Chanaan, 
mat [Zacharie : and theſe following and their de- 
cholors choler. 
chorde a ring. 
cſchole a ſchwle. 
cichoree C_cico2y. 


D. 
Lhts leffer at certaine wo2ds end,isfel- 
iffendome 02 very little expeffed ; 
ns: | chan!d 


Rules for the 


chanl4, !\heate 02 hot. 

pied, .| the fate. en 
froid, 4 cold. en 
paillard, a ruffian. en 
gaillard, | a linely man. | m 
bleg. x £o2ne. | fe 
x reſpond, Ubeanſwereth. | p 


- Andlometimeit is pzonounced tike, t,amſanri 
eiefly if the wozd foilowing beginneth with 
g vowell: as in theſe; | : 


Ventend, "he vnderſfandefh. lendi 
itdefend, he defendeth oz fozbideth 


uand, s when. F 
7 retend, he p2etendeth. | 
x tend. be __— | | 


P2ononnce, Cy befo2e, m,02 n,almoft {ikke act 
a: I meane if the ſaid, c, bee ioynedinſpeayit t! 
king, m, 02, n, as: 

embellir, beaufifie. Pa8t 

embraſſer, emb2ace. ©: 6 

emmaillotter, fo waddle in clouts. 

emmener. carry away, 


Say ambcllir, ambrafſer, ammener, &c. | 
Likewiſz in ſtead of, 


entende- 


Propunciation, 


' entendement, gvnderſfanding. 
enterrement, burtall, 
| entierement, wholly. 
| mentir, - fo lye. 
\ ſentir, to ſmell, oh, 
| enyvrers fo make one dzmke; 


3P2onounce, antandemant, ANCTOAE, 

WS mantir, 

with 
| Ercep fion. 

| Alt the verbes of the third perſon ploraſ 

lending in, ent, are excepted : as 


deth aymenr, lone. 
botuent, JZd2tnke! : 
ly viennent, -th come. 
ſent, reade, 


' Hay, partly eating 02 dz2owing, n, it:af- 
likgmct,liſet, chanter,&c.e this mozeat large 
peat the letter, n, 
Alſo wo2ds haning, i, or, y, before, en, 
pzononunced as they be waitten: that is, by, 
©:4s 


$o moyen, (21 meane, 
doyen, 4 deane. 

mien, mine. 

"A tien, things 
| chien, Yadonge. 
de- tcrriens earthly, 


Pronounct 


— | 
_ Rates for the | 
Þ2onounee this wozd , Gelienne, the rach 
asif it were w2itted, iene ; Crample: q « 
luy a baille la Geheane, oz, 11 a eu la Gehepn Ly 
ne : Yx& hathhad Pe racke, 02 hee hath bafl 
racked. - ] 
F; [mo 
Lhe Engliſh-men ſhall ecer pzonoungf ti 
F, at the wozdes end, although a conſonago0! 
followeth, but they muf ffay ſomewhat wid 
on, f,befoze they vtter themert wozd foiloging 


Ing: as hey 
tardifleurier, &c. C a flow gray-houwſon! 
du baeuf ſale, 250\»d283 beeſe, P2o 
le cerf courant, the running Hart.F'g 4 
grief mordane; a biting ariete- tept 


P2onounce theſe two wozdes, ne neur$the 
nine of the clocke, as if they were w2 iftq 
ACU VEUNTES, 

Ge tat 


ther 


This letter, g,at the wozds en?,is ſelvous 
Wiften; and very little ſounded : as 

ſang . blood. 

eſtas Ja fiſh pond« 

har. ns YJaherting. 

doigt, a finger. 

Fay coupe mon doigr, J hatie cnt my fi, 

ger: p22ngunce, doi, very ſhoze. Hr 


| 


Pronunciations 1; 
> rack GH, 
ple: 4 When you finde any wdzd waitken with 
3cnegn , temember how you p2oromce theſs 
4h ba{nglith wozds : onion, minton,companiong 
and ſuch itke 2: {o melting, g, and tonching 
[mothiy the rofe of the mouth with the flat 
ounef the fongue, ſap, mignon, ognon, compa- 
iſonag9904 : *ay thenzcam-pa-gne, com-Pa-gnic, 
hat id iief, cain-pag-ne, com- pag-nie,ſepara- 
foiloging, g, fromn : but rather ſound them agif 
hey were Waitten t;us in your Engliſh 
Homlougue, campanic, co: Npanicy the Italtanin 
e, P2oncuncing his Magi animo e magnifico 
jart.lig wore, erpzelſeth our, gn, Lory well: exs 
e tept, regnards cognoiftre, ſigne, and few 
1curdthers, where, &, is not heard. 


a G, before, "1. 
then Pt finde, 2 2ua, 9uc, pul, 120ROUACE 
them as the firft fillat leofg g xilant ,02 gallop: 
laougding, o2 giver : gift o2 giltie in Engliſh: 
Ercept theſe ſoliowing. 
Theſe th2w be of th2& fillables. 
Guile thoſe of Guiſe. 
argue J; do argue oz rebuke, 
a!Tue, 7 tharpe. 
ny fit, hich you ſhall pzonounce thus : 
2-1-1 ; Var-gu-E, al-gu-C: AS 
Cl one 


Rules for the 


parole, - v02d. >tHi, 
V enrence-G X entent5;oc 
Tae<femme, Saigue<a ſharpe womit giro 
__ F#dqaguez 6 | dacgei g 
pointe. Y poink, | is tt 
Theſe other th2c& be of fonre ſyllable; 
contigue, Qtoyning. 
ambigue, <donbtfull. 
C ſopuiler, fo whet 03 (harpen. \ 
this 
_ Example. | wo- 
" Sa maifon eſt con-ti-gue ala mienne : | gjy 
- Dishouſe ts 1oyning fo mine. be 


11 ditdes choſes am-bi-gu-es: ou 1 park f@y 
am-bi-gu-ement: Ye ſaith doubffull thing! 
02 hee ſpeaketh doubtfully : avez vous eſa 
1-{E mon couteau ? hate you whetted ni 
knife ? NE | 119 

G, before; e, and, i. hat 
* D&how you pzonounce, g, in gennet;g6 hai 
neration, gentil, giber, and gilofer : ſa p20 ha 
nounce, but nof ſo harv,our,g,befoze,e,am ha 


2:5 
geline, ahenne. - _.ha 
gemeaux, twins. ha 
gemir, fomoane Hh 
gcniſle, Ca heifers 24M 


gibi! 


- 


Pronunciation. 14 
02d. thier, 2 wild-fowle, 


} 


nten{ojoot de mouton. | alegofmntfon. 
omit. iron, the lapp?. 
ge gs fo:,c, befoze,a,and,o,1t is pzononncey 
_ ns in Latine oz Englith. 

ble! 


H 


be Becauſe we can gineno ſpeciall rulefoz 

- this you call,h, we ds ſet befoze you all thoſs 

| wozdes which doe bzeathe , b, with all their 

: compounds and deriued , by the o2der of the 

| Alphabet 2 but firſt and fozemoſt w2nener 

-* b2eath, h, after, t, as tha, the. thi, tho, thug 
Pail found ;taz te,ti, ti, to, tus 


ing! 
eſa: H, ate, a. 
d itt 
Ha hameat 
 hache hanap 
t; 8% hain hanche 
P20. hairon hante 
AM hait, ſouhait, and Hanter 
ſouhaitter haquebute 
. hale, and hale harquebufe 
dalecret baquenee 
| hater hacqute 
_ - | haleter harangue 


Rules for the 


haras 
harcelect_ 
hardes 
hard1 

haren 

harer 
harier 
harnois 
harpe 

hart 

hazard 
haſte, haſſle: 
hae 

hav 

hauber, haubergeon 
hauee 

hauet 

hault 

haye 

havre 


H, ante, e. 


He 
heaume 
hector 
henrur 


berault 


henrt 
hcriſo:1 
herle 
heſtoudcat 
heſte 

he urts 


H, ante, i; 


Hibou 
hideux 


hie 
H. ante,” 


Ho 
hobin 
hocher 
hoche-pot 
hochet 
hoguiner 
hola 

hon 
hongner 
hongre 
hongrie 
honnir 


honte 


lc 


lc 


Pronunciation. 


hoquet | houſline 
hoqueton houx 
!horion "1 
hors H, ante, 
hote F 
hou Huer 
houbeton hache 
hove hucher 
houletre hulote 
houpe hnmer 
houſcau hupe 
houlle harler 
 bhoufſer Tahon; 
Is 


Doe nof p2onounce , i,affer, a,oze,if ax 
do!b'e, ||, followeth : as bailler, tailler, &c, 
nt leauing the ſayd , 1, ſound, 11, ſmoothly 
with the flat of the tongue £ marke how you 
ſod Scrliion, Collier , oz ſuch ttke thi Cngs 
lih , and p2onounce after that manner theſe 
that foltow, and ſuch like : pavle, ſaillir, fail- 
lir, taille./ reflle, venlle, vicille : and in theſe 
dipththongs. 1, is not heard: bomllir, grenott= 
le, quenouille,brouuler,veuille, fenille,feuile 
It : and to make it moze plaine , ſound ſuch 
w92ds as if they were thas wzitten ; balli- 

C 4 oy 


Rales forthe 


er, feuilie, feullier &c. When the Jtalige b2! 
p2onounceth, meglio, voglio, and fuch Likſer 1 
E the Dpantard, llorar, illefta, llamando, thgſes 3 
erpzeſe onr double , 1! , after a dipthorurto 
paſſing well. ndvl 
An additton. erin! 
Although we hane ro dipthong in the 
wo2des following , yef fo2 all that they agattel 
erp:eſſed as the others going befoze : firffffeſt 
fozmott, allſach as do end in, illon, as papjlmo 
lon,eſchantillon,fondrillon, carrillon: adde thn {© 
it theſe: bailler, fille, fondrille, bille, Caſtilleol. 
canettlle chenille, eſtr ille, famille ,lentille,griffico} 
te,Cornille, faucille, volatile, formilliere, cri 
mi'licre : abiller, babiller, piller, entortille 
formiller ,petiller,perilleux, and periller, fre, 
tiller: fillatre, fllenl, miller, hillot, coſtiller 
tillac, artillieric, efforiller, cſcarbillat, 


j 


Anexception. cr01 
Alfhongh theſe few be waitften with i 
diphthong-, nenerthelefſe they are ſound9 
wit: the end of the fongne : ville, anguille/cgp 
tranquille, cauilliation, eſtoille, auller,and al 


their derined. . 


What moleſtation and trouble this le 
fi 


Pronunciation. 16 


faligr bingeth fo onr connfrimen, let the Reas 
h [ikger indge thereof: therefoze leaning a ſozt of 
o,thaſes and botchers taking vpon then fo teach 
thoyurfonane', we ſhall follow the: Nobillitie, 
nd vſnail pzactiſe.of our Tourfters;; tn deli- 
tering :our;. pzecepts about the: woiting of 
thepavſpeech':- ſee therefoze you leane; [, at the 
>y agatter endof theſe wo2ds; 
frftie& ſonl. *he is belly-fult. 
Papjlmonſtrele cul: he ſheweth his arfe. 
de thn ſol, deux ſols. A'hilline, two ſhil- 


ſtilkeol. | the necke. (lings. 
»8r qi col; a halter. 
Cl ; 7 
ile] $600}. Cthe knee. 
r fro fenoil. fenel, 
i]ler) fol; fols, afwle, fales;-. 
| mol; ſoff-o2\moth.. . 


' Nenextheleſſe you muſt ſay, vneſcuſol,a 
crowne of the Sunne; 


ith | Another obſernafton. 


nd! Hener ſound.!, after, au, and, on, Wa a cons 
:i1lc/ fonant followeth: as 


aultre. another. 

aulne, an ell. 

onſey= further. hott, 

ſouldre. the thunder-vouts 
C3 A 


— _— 
ppenanpoownt>—, 


: 
if 
is 
'T 
4 
. 
[i 
| 
J ' 
! 
'Þ'\ 
Ma | 
ith 
#13 
#'! 
| 
. . 
N 
br | 
07 
4m! 
1H 
: 
k- 1 
w! 
4 
| 
2 4 
* 


I Sgt - hah, part 


| SI 
Mn at. ws 


Rules for the 
i A Court-like vie about this chang 


letter, L, [- M 

- Where the common ſo2t ſaith; | #: 

 yeult=il? | wih be? | : 
fait]? doth he? | 

ye ait< i | Yaithhe? * ; 

entend-112 _meanefh he! © 

V 


'The Courier and Noblilty ſaith : « 
veu-ti?que:fai-ti? di-ti? entene-12? leauin D 
hUnſo..nded, and iayning, t> with 1. 

Nowinthiis dinerGty of opinions, J lea Al 
the learner to his choyce. 

Dome doe ſay , 11z ont ſoupe, ilz ont fa 
11z ont ayme, &c. and others doe pzonowt* + 
leaning, - ,il ont fait ſoupe, ayme,&c oth: 
leaaing , |, doeſay, iz ont ſoup6: 12 ont « 
fait, &c, but theſe two laſt be the beſt: but 
a conſorant followeth, lcaue both, 1, and, 


03, 2» (o in ſtead of 
oo Cdoe v2 make, dar 
, JENA, < Yay, 
a. mangent ley Jeate. 
'gambadent,&c. (_make gamb 
Speake asif if were waitfen, i, font j 1,6 One 
lent, i, mangent, i, g gambadent, eni 


M. 


_ Vhis leffer is nener leſt, though he b 
changd 


Pronunciation. 
changed ints, n, in theſe wozds 


nom, ( aname. 
: - | fair, | | hunger. 
| renipy - \'fime. 
+ © hn?! yp an anoling hoke. . 
F--4 hyimnt, | a ſpirituall ſong. 
h he!) damn, | burk o2 damage. Fs 
vn Ain, ; = hinde- Hf 


nin} Say then: non fin, very ſhot: rats, hang 
hinne, dan vn din, - 
leg Alſs' p2onomnce theſe following, 3" -euen as 
'they were w2itten With, n. 
nt fl champ,” - 4a field: 
tu: - compte, a reckoning 
oth. © champs, Y ielvs 
nr d' comptes, YJreckonings 
but compter, ({to reckon - 
ind, damnifier Vfo damniſie o2 hinder. 
Lins : ſhan, conte, And, CONteS, conters 
take, dannifier. 
N. 


nbd Pe thall leave this widen, n , bnſoundey 
1,4 onely in verbes of the third perſon pinrall, 
ending in, ent, as 
mangent, eate. 
Tlz eſcrinent, they viite. 
e bi / ayment, Clones © 
ing! 


Roles for the 


» \F1onoyent, @- did play. 
danſoyent, $ they did RE; 


aymet: j jouoyet: 1 ; danſoyet theſs.two efta 

and their like, very long vpon the laſt ſij..Co 
ble , to make a-differerce of their third pllov 

ſon ſingular, , -which-is very ſhozt :. as.il tſept- 

volt, il cotiroit &c-andyon ſay inthe plu omp 
1] buuoyent, i couroyent;&c: 


- This vowell is notheard in theſe 1wozds: toup! 
paone. YaAcacociee: - 


faon, a young Fm rs 


flie called a been ma athers, vn tafen, 
Þ2onounce theſefollowing, leauing,o: ſcue 


F 6 beefe:; 1p 4 an DYgﬀs 
6euf. an ene. | 
CoEcur. the heart. ] 
moeurs manners: 
ſocur. a tffer. 
_ »-., ;JElvre. _ WWozke, 
anos a3 they were thus wziffen ; beuf, ej | 
keur, meurs, {eur, eyvre. key 


Ke vo wit this way , Loup, te Wolfe ; 
all 


© Pronunciation. 18 
ford it without, p, thus: ray veule lous 
Joue ſ@ne the. ol pant Span we 


lowing oy them thus. 
$.1] ſept. (ſeven 
lurgompte. a teckonings 
cmps. "T6 fime.- 
UPS. - Wolaes. 
8: (oups- < Rowes. 
PS. ffalkes o2 ffockes of _ vine, 
nſepuelirs | burie. 
an,pſcripre. to waite. 


gr) And ſound them enen as they were- wits 
7n tafen, thus, ſet, conte, tans, lous,cous,ſes,en- 


90: ſeuglir, eſcrire. 


P2onounce, q, befo2e, u, like, k, as 
qualite. aquality, - 
_ querelle. <aquarrell.- 
quitter, ts acquit. - 
cul Day as if they were thas waitten : kalite, 
kerelle, kirter,&c. . 


olfe, MLhis letter is neuer left vuſounded 3 buf 
ant | very 


Rules for the | 
very exrneftly JF doe warne the Enalihmgrdiz: 
fonrike a difference betweene a finale ampoe p 
bathle, r, as in theſe examples. ed, | 

Mon mart e{t bien marri de yoſtre infoþler, 
tune: mp hasband ts very ſozry f22 your mig (mi 
chance: Another; les lirons ont ronge touſa me 
noz marrons : tye Rats hzne anawne all ojand 
Cheſauats: Tu ne gagneras guere, en frequeyyorn 
ta1t la guerre: tyou ſhalt get buf litfle,hamprin 
fing \varrys . Lef them marke likewiſwait 
how the ſingle , r, ts ſonded at the begin £ 
ning , and the mid of the wo2d thus ; Lgoot 
Roy & la Royne ſont las de lire & efcrirsand 
the King and Nucene are wearte of readin| phz; 
and wzifing. --- {out 

-* | em! 

Jf1s a wonder to ſ&@ what paine w2itfer: dov 
hane taken about this lefter, and how it troy pall 
bleth the franger : but making this dou! 
platne and eafte, J ſay, that firſf and fo2mol 
we ſo'nda fingle, \, betwirt diners vowel: 1 


a = 4 TIA « - bs v . . 
—_— - ba 7 — PACT a - —_ ” I 
—_ _ _ - = bt - ET —_ 
=> . - == ——IcAu RE: = 
. _ - tee pony = - p - - yy—_ ; 
f <= - ——_ - . — A -2 = b 
WY —— —_ we . —_ _ - bk n_— es — —_— . __ —_—_— - - # - <—%— >< nes 
ee - — — - = = — X_ on Cn —— — — - - - V__ — 
__ - —_— — — - ps þ —_—_— _— py — puny py - - - _ o — - - 
_—_ > -—y—_ — = —— — ———>— —_ —_ = _ - as S_ _ Jos —— 9 _ - —— _ = — -_ —_ 
I ; ———=” - : = SE ————=_——_= 6 ICED _ Ta - = Ee —W A = 
= SS _—_—_—_—_— =: = — —— SD - - RR ED DES EEE an — = the DE 
EET ERIE ge TE : ER I n= ES —TES Dn nag en = he a; ECO = EEE IR ED 
Ton me nt F >” os 262 = 8 SEE ts —aD_—_— ED ES - _ - 4 _— 
_ py "RR "_— O_ — = —_— _ 
=_ a> ns nn te = b 
* 


as, z, ſay then fo2 
choſt, a th'rg. na 
- maiſon, a honſe tin 
by” mignardiſe, wantonnelſſre. Dit 
Th: gaillardile, #ltaelincfſe- Til 
"1:0 cornemuſe. La conef 03 pipe. 
| As they were w2itfen, ſhoze, maizon, mini- 


ardize, 


| Pronunciations 19 
Himngrdize, galliardize, cornemuze, &c.Pet ſome 
? atiþoe p2onounce theſe wozdes with their dert- 
ed, as haning fwo, 1, tins: reſfentir, reſſem- 
nfoþler, as, 1] reſent Phereſfie Arrijus : he hath 
Ir mig ſmack of the hereſy of Arrius::clle reſemble 
e toufa mere: the tslike her mother, The common 
alt otand enill.vſe to waite prinſe with h1s com- 
queypounds , aid p2ononnece if witha, z, thus: 
.hamprinze, reprinze, ſurprinze : butit ſhould bg 
elviſwitten, priſe, ſurpriſe, &c. 
'egit To the end fhat the Reader may make a 
; I good and plaine difference betweene a ſingle 
crir* and pouble , 1, ict him pzonounce theſe few 
adin phzaſes:poiſſon ſans vinzeſt poison: fiſh withs 
ot wine , is poyſon : embraſſer, embraſer, 
enbzacing, kindling : baifler, batſ{er, fo bow 
fer downe, fo kiffe : caſſage, caſade: camiſage, 
troy pallifſade,&c. 
ou A generallrule for, {, ioyncd witha conſo- 
mo! naut, in the middelſt of the word. 
wel; Vat all pzoper names doe found , 1 , as 
Baptiſte, Augiiſte, Eſpagne: likewiſe 
names of ſecs, as Atheiſte, Anabaptiſte, La- 
tiniſt, &c. adde to theſe all Subſfartines ens 
ding in ifinc, ſyllogitme, catechiſme, barba= 
riſme, Indazfine, &c, except Abiſme. 
Erception. 
1in- Although theſe be p2oper rames , pct pou 
112e, mulk 
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Rules for k he 


milf leane,\,vnfounded: Baſle, Creſpin, 
Gienne, Eſcoce, Hieroſme: ſome dov:ſouyd (cay! 
tn Teſus Chriſty and ſome do leaue tf. iſcar 

Enen as Jhaue taughtyou to:bzeathe oh ...; 
h, atthe beginning of our Fzench wo2ds:,. 
likewiſe J: will teachyou fo ſound oar, (; 1 
ned with a:conſonant inthe .midbelt; of tf 
fp32d:, with:the compounds:and:.derined 


rraſc 


them: firſt anvfozemolt: 

A , aſpect. 
abſconſe alpergesalperger. |.1.0 
abſterſif aſpicrite: yetifay;aſphy..n 
abſtraccion afpirer afſiſter- - |; 


acolter adufte aſtresaſtraindre 
adminiſtrer agreſte aſtuceateſter {iq 


alquemiſte auſtereauſiraſie - {1,1 
anagrammatiſme auſtruche liſte 
angultic Athetiſte com 
—_— Ek B. corf 
poſtolique: ſay ne9 Barvareique conf 
DF cthloty: | baſque baſte conf 
apo tre baſtille baſtion dert 
Tohaie baflorades — dep 
apoſter ercept bafions: = oy 
apoſtrophe beſtiole. ., Con 
apoſtume beftialite,fay,beſtail | , 
artilte beſhe,and,vegeleree [xp 


auſtique 
eleſte 
aſp haſtete 
_ firconſpect 
firconſtance 
| kiſternes 
clandeſtinement 
clikere 
combuſtible 
confiſcation 
conſiſtorie 


conſiſte, with all the 
derived of,ſto,ſ{tas: ag 


reſiſter, aſliſter &c. 
conteſter 


ail pounds of 


* [oprer, reſpirer, &cs 


Pronunciation. 


conſpirer, & the como. 


20 
conſtance 
conſtellacion 
conſte: as, ilne 
conſte rien de cela 
coſmographie 
coſtiller 
conſtipation 
conitruire 
conteſter 
contreſcarpe 
contriſter 
crepuſcule 
coruſcacion 
criſtal 

croteſque 
curialifte 

cuſtode; 

Z, 
Damaſquiner 
cemonſtracion onely 
deſaſtre 
debuſquer 
d&cripcion, 4 all the 
ſubſantines in , cion, 
comming from} como 
pounds of this verbs, 


Scribo; ag,infcription; 
Ec. 


dee 


3 Rules forthe 
deſeſperer 


domeltique, ſtoca 
deſtituer | + ns E. ſtotn 
with al the compounds Eccleſiaſtique ſtra 
of his. _ egeſtion ſtrad 
deliſter embuſcade [trap 
deſtin&e enregiſtrer ſtrox 
deteſter elcabeau evan! 
digeſtion efcabreus 
diſcontinuer eſcalade 
diſcorder eſcamper 1 
difcouurtr eſcarbil{at Frant 
diſcretion eſcarbot feſtin 
diſcrepant eſcargot n(cal 
diſcuter eſcarpins hſque 
diſgrace eſcarſclle fſtul 
diſpatir eſcopertrerie [haſq 
diſpenſacion elcouade /ireſg 
diſpoſer efclave triſq 
diſpoſte eſcrimer truſt 
diſputer eſpace | une! 
diſtance eſpece taſte 
- diſtampete eſpcrance 'fuſti 
_ diftillacion eſprit | 
diſtinguer eſquadrort 
diftique eſtafier Gary 
diftraire eſtaſe _ garg 
diſtribuer eſtamel [gaſt: 
diſturber eſtimer (geſt 


eſtoc-. 


L- 
ſtocade 
ſtotnac 
ſtrade 
ſtradiots 
trapade 
ſtropiat 

Fiſt 


F 


Frantiſque 
feſtin 

filcal | 
filque 
fiſtule 


| falgue 
freſquade 


friſque 
 fruſtrer 


; faneſte 
'foſte 


 fultipuer, 


G 


| Gargueſques, 03 
gargalques 
\Laſtadors 

\peſtes 


toci:. 


Proyunciation; 21 A 


H 
Hoſpie 
herboriſte 
hiſtorie 
hiſtrion 
bolocauſts 
hoſtie 
hoſtiiitie; 


Taſpe 

iluſtrer 
1impoſture 
improviſte 

a Fimproviſte 
inceſte 
1:conſtant 
incruſtation 
indigeſte 
induftrie 


ineſperement 


infeiter 

inſiſter 

infpiratfon 

11{table 

inſtaler 

inſtant 

inſtin& 7 

luſtiga 


inſtigacion 
inſtituer 
inſtruire 
mſ{trument 
inteſting 
inueſtiture 
turiſtes 
wſques 
tuſtice 
uſtjfer, 
| 

Lanſquenets 
legiſte 
liſte 
_ 
lourdeſque. 

734; 
Magiſtrat 
mateſte 
manifeſte 
maſculin 
maſque 
maſtic 
menſtrual 
miniſtre 
miſte - 
miſtere 


Rules forthe 


modeſte 
moleſter 
monaſtere 
moreſque,0;z 


| moriſque- 


monitre, foz 
a monſfer 

moſquer 
moſquee 
mouſtache 
mouſtele 
nmwuſcade 
muſcadet 
mulſc 
muſcles, 

N. 
Nonobitant. 

QO: 


Obeliſque 


obſcur 
obſtacle 
obteſter 
obſtination 
offuſquer 
opuſcule 
organiſte 
oſtade 
oſtentations 


Pronnnciation. 
| "P; proſþeAtiye - 
anſftoniſtes profperer 
ipiſtique proſterner 
ſeur, except proſtituer 
aiſtre. proteſter. 
aſcal : . 
ſtenades cutie. 4; 
ſiſter donner la queſtfoti, 
eſte that is, la gchennes 
iſReau 02 torture, to gins 
iſolet the racke- 
oſte = 
oſtericur Regiſtre 
oſteritc reſpeter 
oltiles reſpeqivement 
oſtillon reſpirer 
oftulacion  reſplendir 
oſtpoſer reſtaurer 
oltule relte 
oteſtat reſtituer 
hantaſtiquer robuſte 
redeſtinacion ruſtiquve 
repoſtere ruſtre, 
resbitere, onely | | 
reſtiges | S. 
riſtin | Satisfajre 
roſcrire, except ſcholaſtique 
| eſcrire; deſcrire: fſeneſtre 


i 
| 


D Afſequeſice 


12 


Rees for the 


ſequeitre terreſtre zl 
ſel1quaſtre teſtament lip 
ſylogitme telticule | WI 
filveltre teltiher tt 
ſiniſtre tcſton 
ſolſtice teſtonner M 
ſophiſte and the compoun a cl 
ſparme_ of trans, a p2apdli 1; 
{ublaſtacion on, as | oU 
ſubſtityer. - transfigurer |. [| og 
ſubminiſtrer triſtreſſe Fx 
ſubſtance tnrqueſque: | 
ſugeſtion Y. 4 
ſoſpet Vcſtales bit 
ſuperſtteieux veſtiaire ” 
ſuspendre, veltiges | 4 
T; vilanctquic :d 
Tempeſtatif, and viſcotire - 
tempeſtatiue, only,. viitampanade, De 
This conſonant ts y2onounced like, c, it 5 
French wo2ds dertued out of the Latine, 1h 'Þ 
to, as - 
indiſpoſition an diſpoſition. 
interrogation Nan t-terrogation 0} 1. 
de:naund. '<f 
condemnation Fa contennation. = | q 
affection, &c. Lanaffenion. _ i 


Y 5 Whit x 


Prontenciation. 23 
{hich you (hall pzonounce by, cfthus: in- 
ipolicion : affeccion, & Co | 
| Weencuerſound, t, in this fillable,er,ex- 
tpt another, t followeth. 
Ef 'V; 


This kind of, v, in the midſt of the wozd 
oſs fone; and this, u,a vowell : as 


mouyolrs, .fomone. ; 
| QUYTIET. | & wo2Re-man. 
| COUY1IT. focouer. 
| conyoitez; &e, Co court, 
"of 


| what reaſon our French- men hane fs 
pzite. x, foz,, s, Jknownot : buf the vſe is 
Ich, that w2 cound, x, at the 1v02ds end,like 


RE 
deux s - fivo. 
fix \ lire» 
palx © Peace. 
__ -,# prix*' pe: 
2Cl NOIX a nut. 
Cl puix GO plfch; . | 
Sap, deus, ſis, pais; pris, nois, pois, &e- 


. Sound theſe wozds, 
”  deuxicſne Cthe ſecond, 
F xieſmc the ſirth. 
 dixieſme thefenth. 
Tbit ſeixieſine. <6 "wg EY 


yh tes for 1 the 


As iff' ep were tneiffen, deuzic ſine, ky 
eſine, dizieſine, ſciziteſme, 


ſoixante, '\irtie. P. 
lexive, The lie bf the bucke, nd: 
Bruxelles, 1 fownes name 1n 432abapnd! 
complexion, a complericn- ſa 


Are y2onounced as if they were waittts, | 
with a donble,f,thus; ſoiſſante,leflive, Brivar 
ſelles, compleſſion ; the reſt are pzenouncg] ſa 


as in Lafine. You! 
excefſif, 2xceding. un 
extraordinaire, .erfraozdinary. fond 
extravagant, out of the way. (as: 
eXCrcer, No ererciſe. {font 
_ exetmple g an crample. | 

eXecutcr. Qtoerecute. 41 Y 
Y. 'pro 


This letter doth differ from, i 1,in th 
ſozf 2: foz, y, tsrener toyned with afy voi 
ell fo bee a conſonant , but alwapes is ſeu 
red from if, as: 


 ayant, hauing, 
ayeul, inceſtone. | \ 
Voyons,  Yefvs ſe. | 'our 
ayons, &c. let vs bane. 'thij 


®2hich wo2ds you ſhall ſound ſo: a-y-ar! th 
a-y-cul, VO-y-0RS, 4-y-0N5, lo-y-Aute: a ye 


ſach like- | 
0! 


| Pronnnciatiuns 24. 
1e, fi; Z. 
| Some nof knowing the p:operfy of this 
letfer, doe confound it with, s, at the wozvs 
| nd : as, tances, tancez, trrompes, trrompez, 
2abapnd ſuch like doe enidently ſhew: fo2 when 
ſar, tu me rrompes,thoudslft decetne me, 
v2ittes, is y201:9nunced very ſhozt , d2awing to- 
e ine -emiis that is deadly : buf when 
ounce ſay, vous letrompez, you deceive them, 
vous les batez ſans cauſe, pon beate th:m 
without cauſe , the laſt ſillable, cz, is both 
- Jong tſharpe: likewiſe i in the paſſine voice: 
'. {as: ilz ſont change? , theyare changed:ilz 
{ont enragez, they are mad, tc, 
Pet theſe following are p2ononnced as 
in Latin; mes, tes, les, ſes, ces, axes, ecces, 


'PIOCESs 
n th 
: "on The obſeruation of the quantity in 


our French tongue. 


VVi obſerue a certaynekindof quans 

tity in the mivdeſt, 02 in the end of 

.dur wo2ds. Within the wozds thus: all the 

y-ar /third perſons plurall , of the firff perfect of 

A al je Jndicatine mod, dve d2aw the laſt ſilla- 
© 1 lleſaning one very long: as, 


_ D 3 Ilz 


Rules for the 
mangerent, we. 1-4 


a" 


Atthe wo2ds = if, E, maſculine do{in 
cupy the place, the accent is carried vponilin 
thus: Tc deyalife,je ſuy devaliſe: je maiſiril th 
je fury maiſtriſe, 0 

Do the like if, z,be there placed,as: mi Q 
tiriſe, martiriſez: authoriſe,authoriſez, & P! 


| 
| 
$ : 


f 


DR —_S 


| Jlirent, J. reads ueee 
LH Wz<conclurent, They <conciudethor; 
|. extendirent, Dextented {cr 
7 lt Camoindrirent. leſiered. | 
LL OU8 Likewiſe theſe. | 
{ lt Caucaſe. C q ] Poſlible. 02 
Wii Maraitre. Z Remiſlible. "al 
0M Fillaſtre, | S | Penible. ly fl 
ON | Opinaſtre, _ | Combuſtible. [-Þ 
hi hi Fournaile. =P Mignardiſe, {0 
| VG Punailſe, = Coutrdile. | f 
Mi Maulyai{c, HF Marchardiſe. 1 
11-0 Burgeoiſe, i = | Gatlliardiſe, 
Wil Capable, 2 > 7 Mandoſe. 
40 SF | 
WER Perifſable. =. | Coupcroſe, = 
(HEN Changeable, = Choſe. 
Wy Erable. | © | Encloſe, 
Web: Cornemuſe. & | Hideuſe, 
Lt Ru le mramuſe. | Famcuſe, 
(Ik G 18 | d - 
[15 Intruſe. | & | Advantageuſe, | ( 
MEH Camuſe. [1 Peale aſe. 
j i 


OS ——— per re rn _—_—— nn 
4+ —— m—_ p—_ 
- 


Pronnnciation. 25 
Ff, r, occupieth the place, if d2aweth the 


* heeent vppon it ſelfe : as, le temporiſe,tem- 


Udetporiter, baptiſe, baptiſer, ſcandaliſe, ſcanda- 
ited, ſer, &c. 
04:8 0, 


| (Theſe likewiſe be long : and fo make if 
02e playre fo2 the Cngliſh- Den, Jhaue 

rhe i, with an accent long,becauſe light- 
they d20wne, c, at the wo2ds end: as, 

' fellonnie pegs 64+ 


 marvoisie mal:neſey. 

| philoſofre wr 
ial-u51e, tealouſte 

Ine, ſomewhat long. 

coulime © Clhecouſen. 
concubine a Ja concubine. 
cutſine a kitchen. 
voiſtne. A the netohbour. 


Paradoxicall, or rare rules, and therefors 
worthy tobe noted. 

ee Ur beſt Frenchmen are ſo ſcrupulons, 

ard hate ſo much a gaping oz yawning 

e doll intheir ſpeech, that to avoyd the ſame, thep 

2ponil interlace letters to ſweten their language, 

Mtrik thus : 

Ou va-1l* Ulhere coeth he 2 

s: 1 Que y a-il la ? <4 hat is the matter there? 
[ez & n th cile? Doth ſhe weepe ? 

D 4 They 


Rules for the 
Mhey pzonomce, ot va ti? qu'y ati h| q 
pleu retclle ? Agatne : ing 
Que dira ton? C What will they ſay! V« 
Me payera on? _)JWiill they pay meejaue 
Lappelleraon? YShall ore call him zo, 
Iraellela? Sha!l ſh& goe theretjontc 
Pzonounce que dira ton? 02,que diraloy N 
me payeraton?g2,payera lon?Cappelleratonhs 2 
Ira telle 1a? and ſuch like. 
Monſieur a-ti[difae ? ChathmyLo2d dinedjon 1 


a-til fait?- JHhatb he done 2 Fe © 

_ a-elleeſcrit ? <hath the waitten 2 jeth 
ayme-1l ? ooth he lone 2 aifl 
anſeeclle? doth the dance? telle 
Day, ati diſne? a ti fait? atelle eſcrit ? wall 
Ayme ti? canſetelle? and fo2 het 


Comment gapelle-il: (ay, ſapelle t1 ? cat 
Comment Fapelle elle, ſound, ſapelle telle'bex 
Another fine obſerhation. 
V Den any ws2d endeth with, n, attags 
the nert beginneth with a vowellicer 
topne the two wozds i; {uch ſozt , as if theylais 
were waitten with a double n, thus; Eo 


ona fait \ thephaue done. 
monamy my friend. * 
ton ennemy. CE thineenemy. 


Sap thus, on na fait : mon namy : ton net. ] 
nemy. 
DD 


| 4 


Pronunciation, 26 


ti la, Doe the like when another wo2d begins 
ing with any vowell, followeth,'s, thus : 
p ſay; Vous avecz aſſez, fi vouseſtes content: yaw 
meehane enough, if you be content, changing, $, 
im 2nto, 2, ſap : vou zave zaſſez, fi vou zeſte 
herejontent. 
a1lon Nousont ilz trompez ? haue they deceiued 
atonhs ? 2onounce, nou zont ilz trompez ? 
' Þ, ts the like,as: vous mangez trop 4 coup: 
dinedyon eafe to grevily: ſay trop pacoup. 
' T,1is ofthe number of them, as it appea- 
In 2 jeth by theſe examples: que dit 11? what 
aithhe ? pzonounce, quediri? Que ferorc 
2 tciles? What will they doe 2 asif it were 
Tit? waitten , que feron telles? rout yeſt, all is 
here : tou ti eft : Tout vient a poinr, qu 
{cait attendre : all will fall well, if one can 
telle!be patient : ſay, v1cn ta point, 
Jf any Viet-daſe doth malicionſly ſpea': 
n, attagaynlt this, je le1ecommende a cent 12 ite 
welicenpglades de vit de beeuf, comme alt Rob: - 
f theplais, a fin quiil aprenne a micuxpailer, 


A contraction or ſhortening 
of words. 


is ſuch; about the ſmeothretie of thrte 


1 net- TÞ Ve ſcrup:loſity of our beff counfri-r:: 8 
Dl iparh 


1 1 


Rules for the 


ſpeech, that fo auoid fo much naping, they i l 
termingle letters not wzitten, but only tal we 
ken in their ſpeaking. They doe waite yt wht 


ded: ;6 fl 
difiE ; Yaove ? | mtd 
.. Jfaity 4-444. RN. 2 | 
efcrit ? yath he waitfenz | \ 
&.oul ? < heard 2 
And they p2zor ounce thus : 
dit ? dit ? Mo 
 Ifait ? and fo2 )couſi ? | 
atlJeſcrit ? a el'e Ydormi? * | wh 
"Ou ? | ſoups ? | Cop 
We ſay as if they were waitfen, | __ 
Yon ? « 
coutua ? BE. 
atelle < jormi? Us 
{ foupe e 7 
Likewiſe foz, Oi va-i!? Whither goet 


he 2 ſay, va ti? mange-il? doth he eate2man.| | 
ge t1? And ſo foz, ol! va-clle? mange-clle?! do! 
ſay, ou vatelle ? mange telle ? Commen 

$ appclle il? comment Sappelle-cllc ? ſay! fen 


sapelle ti? Fpelletelie ? ſto 
il? he goe 2 lea 

Ira wat ita 
elle ? ſhe goe ? ne 


we ifit had been waitfen, ira ti? jra telle? 2 


vol 


Prounnciation, SE 


yin Dcere thou ſeft (gentle Reader)" how 

p tal wp call in , 02 adde Letters info onr ſpeech, 

e tl which are rot w2itten ; and confrariwiſe, 
in theſe following, wee fake away ont of the 
| middeff ſome that are waitten, thus : 


MadmoiſelledeN. 72 Miftris of N. 


mon capiaine. mp capfayne. 
© nd we ſound, Madmoiſellede, &c. 
| Mon captaine. 


| Jn theſe following, we vſe a ſhozfering 


| whichthe Latines do call contractio, oz ſyn- 
| cope: | 


Fr 2menera Eb:ing. 
' Nlaſſſera ) he thall leaue- 
' U<donnera 02 will alne. 
Jaifterera 2" deferre, (dwel!. 

oft) Ldemourera .temalreo2 

nan. Wee p2onounce, amerra, lairra, dorra, o2 
elle}! donra, diffterra, demurra. 

ment Rikewiſe, in ſfead of cet homme, cefſe 
ſay! femme, a ceſte heure, ceſt eſcu : monoune, 
ſtomme : ſte femme. i flee: ftecu: this we 
learned of the Ffaliavs, whi.hdo Waike que- 
ſta matina, this mo21 ing, 4 queſta hora, e- 
nen now : and p2onounce ſta matira, or ſta 
elle?) mane, 2 ftora, Que ferons nous ceffe apref- 


Er difnee © 


Rules for the Pronunciation. " 


diſnce ? Uhat ſhall we dee this afternony ,, 
ſound apreſdiſice,where Apocopa ts vlet ;, 
the like is vſed in the Engliſh tongue,as fy; Fy 
it is, Pont ſound, tis, &c, to 
The decormn which the right French mg 
doe obſcrve in their ſpeech. le. 


P theſe few Cramples, the genfle Rez 
dec ſhall le irne fo toyne, and as it wet 
linke together a whole member o2 diuct! 
wo2des, enen as they were but one, thus 
On adit ainſi : they haue ſayd ſo: pzonount 
on na dit tinſizil a fait a ſgauoir atous ſes ſubpzin 
texs, que &c. he hath ſignified to all his ſuherfi 
tects, that, #c. pzonounce as if it were wall 
ten, il la fet taſſavoir. C 
le vous payeray en bon or, et don argent, 
IJ will pay you in god gold and filaer ; ſay 
on nor ct boa narjant, 

Kobe Gozt, when any wo2d endeth wit: 
aconſonant : and the nert beginneth withy ”u 
vowelt, iopne both the wozds fogether :; 
vous efjes trop aſpre : you are to ſharpe ,. 
earneſt: ſound, vou zetetro papre - aller A. bs 
preſche,fo goto the Sermon: aller 41a mat, 
(on, togoe hame : fay alle rala maiſon: azz; 
rau preſche. 


mot 


| Roles of Grammer. 28 


non won ame ny ſovle, 

5 uſe} ron aine * thy ſaule, 

AS fi mon hoſteſſe my hoſkeſſe. 
| ton hoſteſſ e thy hofteſſe, 


h mound , mon name ; ton name : mon nos 
tfle, &C. 

; Req 

- wei! Rules of Grammer, 

dtuet! 

thus Here ve divers notes whereby wee map 

tound } know a ſtranger , buf thele be the two 

eS ſubincipall : that is, the articles, and the firſf 

's ſulerfect tenſe of the J ndicatiue nod. 


> \ratl 

Our French Articles are two, the ma{= 
gent, cline, andthe feminine : the maſ- 
;ſay culine 1s thus declined, 
h wit! Stnzul, 


withk "a FN couteau: Dne knife. 

2 D'vncouteau: Df one knife. 
pe &þ, A vn coutean: To one knife. 
Uleray Accu V ncoutean: Dne knife, 

a moe: O coutean? D knife. 

N: WH], Par vn couteau: By one knife. 


| bz Avec yn conteau: : 
_ Plaraltt, 


